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ÖNSÖZ 

 

Orta Asya‟da Hoca Ahmet Yesevi ile baĢlayan Tasavvufî Türk Edebiyatı, XIII. 

yüzyılda Anadolu sahasında Yunus Emre, Mevlana ve Hacı BektaĢ-ı Veli gibi 

mutasavvıf Ģairler vasıtasıyla parlak bir dönem yaĢamıĢtır. Zaman içersinde Tasavvuf 

Edebiyatı, Anadolu‟da sayıları hızla artan tekkelerde geliĢmiĢ, bu tekkelerde yetiĢen 

Ģairlerin söylemiĢ oldukları ilahiler, kendine özgü bestelerle geliĢtirilerek söylenmiĢtir. 

 

 XVIII. yüzyılda Tasavvufî Ģiir geleneğini sürdüren Ģairlerden biri de ġeyh 

Mehmed Sırrî Efendi‟dir. Sırrî Efendi, mutasavvıflığının yanında bestelenmiĢ Ģiirleriyle 

de ön plana çıkmaktadır. Bu çalıĢmanın maksadı Mehmed Sırrî Efendi‟nin Ģiirlerini ve 

hayatını tanıtarak onu edebiyat tarihine kazandırmaktır. Bu amaçla Mehmed Sırrî‟nin 

dîvânı transkribe edilmiĢ, Ģiirleri Ģekil özellikleri ve muhteva bakımından incelenmiĢ, 

mevcut kaynaklardan hareketle Sırrî‟nin hayatı ve kimliği ortaya çıkarılmaya 

çalıĢılmıĢtır. 

 

Bu tez çalıĢması, Yapı Kredi Sermet Çifteler AraĢtırma Kütüphanesi, No: 15/1 

arĢiv numarasıyla kayıtlı bulunan ġeyh Mehmed Sırrî Efendiye ait olan Dîvân-ı MürĢid-

i DerviĢan adlı eser esas alınmıĢ, kayıtlarda Ģimdiye kadar dîvânın baĢka nüshasının 

olmadığı görülmüĢtür. 

 

ÇalıĢma üç ana bölümden oluĢmuĢtur. 

 

I. Bölümde, hakkında kaynaklarda sınırlı bilgiler bulunan ġeyh Mehmed Sırrî 

Efendi‟nin hayatı, edebi Ģahsiyeti, tarikâtı, tekkesi ve eserleri üzerinde duruldu. ġairin 

edebi kiĢiliğinin oluĢmasına vesile olan dil ve üslup özellikleri, edebi sanatlar, Ģairin 

kullandığı deyim ve atasözleri tespit edildi. 

 

II. Bölümde, ġeyh Mehmed Sırrî Dîvân‟ı hem Ģekil özellikler hem muhteva 

bakımından incelenmiĢtir. ġekil özelliklerinde; Dîvan‟da kullanılan nazım Ģekilleri, 

nazım türleri, aruz kalıpları, kafiye ve redif incelendi. Muhteva özelliklerinde ise, 

dîvânda ön plana çıkan hususlar on iki baĢlık altında toplandı.  

 



iii 

III. Bölümde, dîvânın transkripsiyonlu metnine yer verilmiĢtir. Eser, gayri 

mürettep bir dîvândır. Yazma nüshada, ilk beĢ Ģiir dıĢında kalan Ģiirler, alfabetik sıraya 

göre dizildiği için metnin orijinal diziliĢine sadık kalınarak, Ģiirler numaralandırılıp 

sırasına dokunulmadan verilmiĢtir. ġiirlerin vezinleri bulunmuĢ, vezin kusuru veya 

eksiklikleri dipnotta belirtilmiĢtir.  

 

Bu çalıĢmada bana ilmî bir bakıĢ açısı kazandıran ve beni her bakımdan 

destekleyen hocam Prof. Dr. Menderes COġKUN‟a, metni okumama yardımcı olan 

Doç. Dr. Selami TURAN hocama ve dîvândaki Arapça beyitleri okumam ve anlamam 

konusunda bana yardımcı olan Yrd. Doç. Dr. Fadıl AYGAN‟a, teĢekkürlerimi bir borç 

bilirim. 

 

 

 

                                                                                                    Halil KURT 

                                                                                                    Isparta 2015 
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Yüksek Lisans Tezi, 240 Sayfa, Mart 2015 

 

DanıĢman: Prof. Dr. Menderes COġKUN 

 

       

ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, XVIII. yüzyılda tasavvuf kültürünün önemli 

merkezlerinden olan Fâtih semti civarlarındaki Remli Tekkesinin kurucusu ve Ģeyhidir. 

Ġstanbul‟da Kâdirîliğin kökleĢmesini sağlamıĢtır. Hem Ģair hem musikîĢinas olan 

sanatçı, Ģiirlerinde Sırrî mahlasını kullanmıĢtır. BaĢtan sona tasavvufî unsurların hâkim 

olduğu Ģiirlerinde, din ve tasavvufla ilgili duygu ve düĢünceler, içten bir anlatımla dile 

getirilmiĢ, bazı Ģiirleri bestelenmiĢtir.  

 

Ġslâm dininin genel kaidelerine bağlı, ehl-i sünnet çizgisinde, samimi bir 

müslüman olan Ģairin, Ģiirlerinde yer alan Kâdirî Tarîkatı ile ilgili konular, tasavvuf 

alanında önemli bir kaynak oluĢturacaktır. Ayrıca Ģairin Ģiirlerinde kullandığı musikî 

terimleri, musikî aletleri ve makam adları, musikî sahasında da ses getirecektir 

 

 Bu çalıĢma, üç ana bölümde ele alındı.  Buna göre ilk bölüm, Ģairin hayatı, edebî 

Ģahsiyeti, tekkesi, eserleri ve tarîkatını, ikinci bölüm, dîvânın Ģekil özelliklerini ve 

muhteva incelemesini içermekte ve üçüncü bölüm, transkripsiyonlu metinden 

oluĢmaktadır. 

 

     Bu çalıĢmayla, ġeyh Mehmed Sırrî Efendi‟nin hem fikrî ve edebî yönüyle hem 

de musikîĢinaslığıyla Türk tasavvuf edebiyatındaki yeri ortaya konulmaya çalıĢılmıĢtır. 

 

Anahtar Kelimeler: ġeyh Sırrî, Kâdirî, Dîvân, Tasavvuf, Metin Ġnceleme. 
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ABSTRACT 

 

SHEIKH MEHMED SIRRÎ‟S DÎVÂN RESEARCH AND TEXT 

HALIL KURT 

 

Suleyman Demirel University, Department of Turkish Language and Literature, 

Master Thesis 240 p. March 2015. 

 

Supervisor Name: Prof.Dr. Menderes COġKUN 

 

      Sheikh Mehmed Sırri Efendi is the founder and arch sheikh of the Sufi Remli 

Lodge in Fatih District which was one of the important centers of the sufi culture in the 

18th century AD. He helped the Qadiriyya Order to become established in Istanbul. As 

both a poet and a musician, he used the pseudonym Sırri in his poems. His poems 

totally characterized by sufi elements involve his sincere way of expression about the 

religion and Sufism. Besides, some of his poems were composed.    

 

Through this study, the subjects he addresses in his poems about the Qadiriyya 

Order as a sincere Sunni Muslim and a supporter of general Islamic attitudes will 

establish a significant source in the realm of sufism. Besides, the musical terms, musical 

instruments and names of musical makams will create a tremendous impression in the 

field of music.  

  

 This study has three parts. The first part covers the poet‟s biography, literary 

personality, his lodge, his works and his order. The second part covers the examination 

of physical characteristics and the content of his collection. The third part is the 

transcribed text of the whole collection.   

 

 This study tries to introduce the place Sheikh Mehmed Sırri Efendi occupies in 

the Turkish sufi literature through his ideological, literary and musical traits.   

 

Keywords: Sheikh Sırri, Qadiriyya, Dîvân, Sufism, Research of Text 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

ġEYH MEHMED SIRRÎ’NĠN HAYATI, TARĠKATI, TEKKESĠ, 

ESERLERĠ VE EDEBĠ KĠġĠLĠĞĠ 

 

1. HAYATI 

 

XVII. yüzyılın sonu ile XVIII. yüzyılın ilk yarısında yaĢadığını düĢündüğümüz 

Ģairin asıl adı Mehmed Sırrî‟dir.
1
 Mahlası da Sırrî‟dir. XVII. ve XVIII. asırlarda 

yaĢayan „‟ Sırrî „‟ mahlasını kullanan baĢka Ģairler de vardır.
2
 Fakat bu Ģairlerden Kâdirî 

tarîkatına mensup olanına Ģimdiye kadar rastlanılmadı. Sırrî, Kubbe tekkesi postniĢini 

Kâdirî tarîkatı Ģeyhi, Süleyman Efendi (ö.1115/1703/-04)‟nin talebesidir.3 ġair, 

aĢağıdaki beyitte bu durumu Ģu Ģekilde ifade eder: 

               

èAşúuñ SüleymÀnıyla görişdüm 

Sırriyle geldüm bu dÀr-ı èaşúa (139/6) 

 

  Dîvânda geçen „‟Sünûhât-ı Ġlâhiyât-ı ġeyh Sırriyyü‟l-Kâdirî
4
„‟ ifadesiyle 

kendisinin Ģeyh olduğu belirtilir. „‟Remlî„‟ lâkabıyla tanınan Mehmed Sırrî Efendi, 

kendi adıyla anılan tekkenin kurucusu ve ilk Ģeyhidir.
5
 Mehmed Sırrî Efendi, hayatının 

sonuna kadar burada Ģeyhlik yapmıĢtır.
6
 

 

      Ramazan Muslu‟ya göre; „‟Ġlk kez XVII. asırda Fatih‟te kurulan Kubbe 

Tekkesi‟nde geliĢtirilen Kâdirî kültürü, Süleyman Efendi‟nin halifesi Mehmed Sırrî 

Efendi aracılığıyla Remlî Tekkesi Ģeyhlerince sürdürülmüĢtür. ġeyh Mehmed Sırrî 

Efendi, Fatih‟te Kâdirîliğin kökleĢmesini sağlayan ilk Kâdirî Ģeyhlerindendir.‟‟
7
  

                                                 
1
 Ramazan Muslu, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (18.yüzyıl), insan yay., Ġstanbul, 2004. S.402 

2
 Haluk Ġpekten v.d., Tezkirelere Göre Dîvân Edebiyatı İsimler Sözlüğü, kültür bakanlığı yay., Ankara, 

1988 s.446-448. 
3
 Ramazan Muslu, a.g.e., s.402. 

4
 ġeyh Mehmed Sırrî, Dîvân-ı Mürşid-i Dervişan, Yapı Kredi Sermet Çifteler AraĢtırma kütüphanesi, No: 

15/1, 7/a vr. 
5
 Ramazan Muslu, a.g.e., s.402. 

6
 Ramazan Muslu, a.g.e., s.401. 

7
 Ramazan Muslu, a.g.e., s.402. 
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ġairin doğum tarihi hakkında Ģimdiye kadar herhangi bir bilgiye rastlayamadık. 

Ancak Ģiirlerindeki ifadelerden kendisinin beli bükülmüĢ, aciz, zayıf ve ihtiyar 

olduğunu Ģöyle ifade etmektedir: 

 

Luùf eyle ki Sırrì úatı maócÿb-ı kühendür       

Aàlayu gidüp n‟ola efendüm güle gelsem (112/9) 

… 

Ben köhne zamÀn köhne vü àam sìnede köhne 

Bu köhneleri tÀze ider köhne-i ãahbÀ (5/44) 

 

ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, 1142 / 1729-30 yılında irtihal ettiğine göre 

muhtemelen doğumu on yedinci yüzyılın ortaları ya da sonlarıdır. ġeyh Mehmed Sırrî 

Efendi 1142 / 1729-30 yılında vefat ettikten sonra yerine oğlu Abdülfettah Efendi Remlî 

Tekkesi‟nin meĢihatını üstlenmiĢtir.
8
 Dîvânını 1115 / 1703 tarihinde tamamlayan ġeyh 

Mehmed Sırrî Efendi, dîvânda iki yerde tarih düĢmüĢtür: 

 

ÓamdüliéllÀh biñ yüz on üç pencüm-ı mÀh-ı receb     

äubó-ı ãÀdıú açılup úalmadı göñlümde melÀl (103/4) 

… 

Tıfl-ı dile SırrìyÀ bu oldu ilhÀm                                   

TÀrìòi vü nÀmı Mürşid-i DervìşÀn (152/2)                 Mürşid:    544 

                                                                                   DervìşÀn:  571 

                                                                                                + ------- 

                                                                                                  1115 

 

      Remlî Tekkesi‟nin arkasındaki bahçeye defnedilen ġeyh Mehmed Sırrî 

Efendi‟nin kabri tahrip edilmiĢtir.
9
 

 

                                                 
8
 Ramazan Muslu, a.g.e., s.402. 

9
 Mustafa Özdamar, Dersaâdet Dergâhları, Kırk Kandil Yayınları, Ġstanbul, 1994, s.120. 
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2.TARĠKATI 

 

      Mehmed Sırrî Efendi, birçok Ģiirinde Kâdirî oldğunu dile getirmektedir.
10

 

Kâdirîlik, Abdülkâdir Geylanî‟nin (ö.1166-67), XII. yüzyılda, Bağdat‟ta kurduğu bir 

tarîkattır.
11

 Mehmed Sırrî Efendi, Abdulkâdir-i Geylânî‟yi rehber almakta ve ondan 

himmet istemektedir: 

 

Reh-i Óaúda sen eger úÀdirìyseñ ey Sırrì 

Pìre uy kim ola tÀ rehberün èAbdu‟l-úÀdir (49/9) 

 

      Ġslam tarihinin en eski tarîkatlarından birisi olarak kabul edilen Kâdirîlik, XIII-

XV. asırlar arasında Osmanlı Ġmparatorluğu dıĢındaki Müslüman ülkelerde geliĢimini 

farklı kolları sayesinde gerçekleĢtirmiĢtir. Anadolu‟ya XV. asırda, Ġstanbul‟a ise XVII. 

asırda girebilmiĢtir.
12

 

 

      Kâdirîlikte tarîkat sembollerini ihtiva eden birkaç değiĢik türde tac vardır. 

Bunlardan en çok bilineni, „‟Bağdat ‟‟ olarak adlandırılan taçtır. Bu taçın tepe kısmında 

„‟besmele-i Ģerif‟‟in ondokuz harfini sembolize eden on dokuz tığlı ve yedi renkli 

„‟Kâdirî gülü „‟ bulunur. 
13

 ġeyh Sırri Efendi bu „‟Kâdirî gülü‟‟nden Ģöyle bahseder: 

 

O tÀc-ı heft berk üzre muraããaè-i gül işÀretdür 

Ki her dervìşi heft iúlìme sulùÀn úÀdirìyüz biz (65/4) 

 

      Kâdirîlik, tarîkat ayinlerindeki zikir tarzlarından „‟cehri‟‟  ve  „‟kıyamî‟‟ usûlü 

benimsemiĢtir. Kıyam zikrinde yan yana dizilip karĢılıklı saflar oluĢturulur. Adım 

atılmadan bel hizasına kadar eğilip doğrularak dizler üzerinde yaylanarak veya beden ile 

baĢı sağa sola döndürerek sağlanan, belli bir ahenk içindeki hareketlerle zikredilir.
14

 

                                                 
10

 Bkz. 55, 56, 57, 65, 147 no‟lu Ģiirler. 
11

 Abdulkâdir-i Geylanî ve Kâdirilik hakkında bilgi için bk. Sarı Abdullah, Semerâtü‟l-fuâd fi‟l mebde-i 

ve‟l mead, Ġstanbul, 1288 s.145. 
12

 Ramazan Muslu, a.g.e., s.374. 
13

 Ramazan Muslu, a.g.e., s.375. 
14

 Ramazan Muslu,a.g.e., s. 375. 
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ġeyh Mehmed Sırrî cehri yapılan zikri aĢağıdaki beyitte Ģöyle ifade eder: 

 

Celì õikriyle girmeyen semÀèa              

ÙavÀf-ı èarş-ı RaómÀnın ne bilsün (123/4) 

 

      NakĢibendîlik hariç tutulursa diğer tarîkatlarda olduğu gibi, Kâdirîlikte de 

musikiye önem verilmiĢtir. Bu önem Kâdirîliği Anadolu‟ya yayan EĢrefoğlu Rûmî ile 

damadı ve halîfesi Abdurrahman Tırsî‟nin (ö.1519) musikîĢinas hatta bestekâr olduğu 

yolundaki kuvvetli rivâyetlerden kaynaklanmaktadır.
15

 ġeyh Sırrî Efendi de musikî 

terimlerini ve musikî aletlerinin adlarını Ģiirlerinde kullanmıĢtır: 

 

Biz meykeş-i pey-der-pey-i òumòÀne‟-i èaşúuz 

BÀ- zemzeme-i nÀy ü def u naàme-i şeştÀ (5/2) 

 

Dîvânda, Hüseyni, Arazbâr, Bûselik, Acem, Nevâ, Isfahân, Beyâtî, Muhayyer, 

Sabâ, Usûl, Evc, Beste-nigâr, Ruhavi Evfer, UĢĢak, Çar-gâh ve Nekrîz olmak üzere on 

altı makam adı yer almaktadır. Bu makam adlarının, ilahilere baĢlık olarak verildiği 

düĢünüldüğünde bu ilahilerin bestelenmiĢ olduğu sonucu ortaya çıkar. 

 

      Kâdiriyye'yi Anadolu'ya XV. yüzyılda, Hacı Bayram-ı Veli'nin müridi iken onun 

emri üzerine EĢrefoğlu Rûmî getirmiĢtir.
16

 Kâdiriyye, Ġstanbul'da ilk defa Rûmiyye kolu 

ile temsil edilmiĢtir.
17

 ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Kâdirî tarîkatının bir kolu olan 

Rûmiyye‟ye mensuptur. AĢağıdaki beyitte bunu açıkça ifade eder: 

 

Rÿmìyem gÀhì èArab gÀhì èAcemde gerdişem    

GÀh olur sulùÀn Bedev Aómedle biter her işüm 

Geh ÓicÀz u geh Yemen òÀkine düşer cünbişüm    

Geh uyup pìr-i hevÀya dönüp ayaàum başum 

                                                 
15

 Ramazan Muslu, a.g.e., s.376. 
16

 Nihat Azamat, "Kâdirîye", DĠA, C. 24, Ġstanbul, 2001, s. 132. 
17

 ReĢat Öngören “Rûmiyye”, DĠA, C: 35, TDV Yay., Ġstanbul 2008, s.241. 
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MÀil-i óüsn-i ezel èÀşıúlar içre sÀmìyem                 

ÖÀdirìyem celvetìyem gülşenì bayrÀmìyem (118/2) 

 

      Rûmîlik, Ġsmail Rûmî‟ye (ö.1643) nispet edilen bir Kâdirîlik koludur. Ġsmail 

Rûmî, Bağdat‟a gidip, burada Abdulkâdir-i Geylânî soyundan gelen Kâdirî Âsitanesi 

postniĢini Feyzullah Efendiye intisap etmiĢtir. Ardından Mısır‟a geçerek Abdulkâdir-i 

Geylânî‟nin oğlu Abdurrezzak koluna bağlı Ġbrahim Burhaneddin‟in halîfesi Ahmed 

Mısrî‟den Kâdirî hilafeti almıĢtır. Bu nedenle Osmanlı Devleti dâhilindeki bütün Rûmî 

Ģeyhleri, Ahmed Mısrî‟ye bağlı olup Ġstanbul‟daki Kâdirîhâne postniĢini tarafından 

kendilerine verilen icâzetnâmelerin tamamı bu kolun silsilesine göre düzenlenmiĢtir.
18

 

 

3.TEKKESĠ 

 

      Kâdirîliğin XVIII. Asırda Ġstanbul‟da kurduğu ilk tekkelerden biri, 

ġehremini‟ndeki Remlî Tekkesi‟dir. Ereğli Mahallesi, Saray Meydanı Caddesinde 

faaliyet göstermiĢtir. Mehmed Sırrî Efendi, bu tekkenin kurucusu ve ilk Ģeyhidir.
19

 

Vefatına kadar bu tekkede Ģeyhlik yapan Mehmed Sırrî Efendi‟den sonra oğlu ġeyh 

Abdülfettâh Efendi, Remli Tekkesi‟nin ikinci sırada meĢihatını üstlenmiĢtir.
20

 ġeyh Sırrî 

Efendi, bu tekkeyi isim vermeden “ulu dergâh” tabiriyle zikreder: 

 

FÀriàem ÀlÀyiş-i efkÀr-ı èizz u cÀhdan    

Rişte-i ümmìdi úaùè itdüm gedÀ vü şÀódan 

Kısmetüm taèyìn olunmış bir ulu dergÀhdan 

MÀsivÀdan el çeküp úurtuldum Àh vÀhdan 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan (122/1) 

 

                                                 
18

 Ramazan Muslu, a.g.e., S.391. 
19

 Ramazan Muslu, a.g.e., s.401. 
20

 Ramazan Muslu, a.g.e., s.402. 
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            XVII. yüzyılın sonlarında Fatih‟te Kubbe Tekkesi‟ni kuran Süleyman Efendi, 

İsmâil Rûmî‟nin Rumeli‟deki halifelerinden Osman Karadâğî‟den gelen silsileye 

mensuptur. 1180‟de (1766) Rifâiyye tarîkatına intikal eden bu tekkenin önemi, XVIII. 

yüzyılda Fatih Şehremini‟ndeki Remlî Tekkesi ile Altımermer‟deki Sinek Şeyh Halil 

Efendi Tekkesi‟nin şeyhlerini yetiştirmiş olmasından gelir. Remlî Tekkesi 1775-1839 

yılları arasında Sa„diyye tarîkatının kontrolüne geçmişse de tekrar Rûmiyye‟ye 

bağlanmış ve son dönemlere kadar faaliyetini sürdürmüştür.21 

 

      Gönül erleri haftanın her ÇarĢamba günü bu tekkede mukabele, zikir ve 

sohbetler yapmıĢlardır.
22

 Sırrî Efendi‟ye göre, bu tekke gül harmanıdır. 

 

äaón-ı tekye òirmen-i güldür bize 

Döndü gülşen içre õÀkir bülbüle (138/3) 

 

      XVIII. asırda bu tekkede Kâdirîliği temsil eden Ģeyhler sırasıyla Ģunlardır: 

 

1- ġeyh Mehmed Sırrî (ö.1142/1729-30) 

2- ġeyh Abdülfettâh Efendi (ö.1157/1774-75)
23

 

3- Mustafa Efendi (ö.1189/ 1775-76) 

4- Kolancı ġeyh Ġbrahim Sabri Efendi (ö.1221/1806)
24

  

 

      Çok güzel bir bahçesi olan bu dergâhın avlusundaki Ģeyh kabirleri, sonradan 

tahrip edilmiĢtir.25 

 

 

 

 

 

                                                 
21

 ReĢat Öngören, a.g.e., s.241. 
22

 Mustafa Özdamar, a.g.e., s.120. 
23

 Remlî Tekkesi‟nin ikinci sırada meĢihâtını üstlenmiĢtir. ġeyh Mehmed Sırrî Efendi‟nin 

oğludur.(bkz.Ramazan Muslu, a.g.e., s.402). 
24

 Ramazan Muslu, a.g.e., s.402 
25

 Mustafa Özdamar, a.g.e., s.120 
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4. ESERLERĠ 

 

 

Kaynaklarda eserlerinden bahsedilmeyen ġeyh Sırrî Efendi‟nin Dîvân‟ından 

baĢka, Ģimdiye kadar tespit edebildiğimiz ve müstensih tarafından Dîvân‟ının sonuna 

eklenen eserleri Ģunlardır: 

 

 

4.1. Dîvân-ı MürĢid-i DervîĢân 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi‟nin en önemli eseri elimizdeki dîvândır. Yapı Kredi 

Sermet Çifteler AraĢtırma Kütüphanesi, No: 15/1 numarada kayıtlı olan dîvân, 58 

varaktan ibarettir. Tasnif numarası ise 1-566-45479‟dur.Nesih hattı ile yazılmıĢtır. 

ġimdiye kadar dîvânın baĢka nüshasına rastlanmamıĢtır. Dîvân 58 varaktan ibarettir. 

Dîvânın ilk sayfasında „‟Divân-ı Sırrî „‟ ibaresi ve hemen yanında „‟Yâ Kebikeç‟‟ 

ifadesi yazılıdır.  

      

      ġair, dîvâna besmele ile baĢlar. Ġlk Ģiiri kısa mesnevi daha sonra münâcât,  naat,  

medh-i çâr yâr-ı güzîn ve bir sakinâmeden sonra harf sırasına göre Ģiirleri devam eder. 

Sonda ise rubaiyyat baĢlığı altında dört tane rubai ve akabinde de nâm u tarih u dîvân 

bölümünde, dîvânın tamamlama tarihine bir beyitle 1115 tarihini düĢerek dîvânına, 

Dîvân-ı MürĢid-i DerviĢan adını verdiğini belirtir:  

 

 

Tıfl-ı dile SırrìyÀ bu oldu ilhÀm 

TÀrìòi vü nÀmı Mürşid-i DervìşÀn         

                                                                             Mürşid:     544 

                                                                             DervìşÀn:  571 

                                                                                           + ------- 

                                                                                             1115 

 

Hemen altında ise müstensih Abdullah Sorgucuzade‟nin adı, müntesibi olduğu Kâdirîlik 

tarîkatına övgü ve müridi olduğunu söylediği Ģairimiz ġeyh Mehmed Sırrî Efendi‟ye 

yaptığı dua vardır. 
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      ġiirlerin son harflerine göre; Ģiir sayısı Ģöyledir: Elif: 13, be:3, te: 7, peltek s:2, 

cim:4, óa:3, ò:1, dal:5, zel:1, r:18, ze:10, sin:2, Ģın:2, sad:3, dad: 3, tı:2, zı:2, ayın:1, 

gayın:2, fe:2, kaf: 3, kef: 5, lam:12, mim:10, nun:6, vav:1, he:12, lam-elif:1, ye:6 

 

      Müstensih Abdullah Sorgucuzade, yer yer aynı beyti ya da aynı mısrayı, bazen de 

sadece bir kelimesini varak kenarına yazmıĢtır.26 

 

4.2. Tarîkatnâme ve Nesâyih-i MürĢid-i DervîĢân 

 

      Bu Eser, Yapı Kredi Sermet Çifteler AraĢtırma Kütüphanesi, No: 15/1 arĢiv 

numarasıyla kayıtlı bulunan Dîvân-ı MürĢid-i DerviĢan adlı mezkur divânın sonunda 

bulunmaktadır. Eser bir risâle mahiyetinde bulunup 58-a / 71-a varakları arasındadır. 

15/2 numarada kayıtlı bu eserin tasnif numarası 45480‟dır.  

 

4.3. Tarîk-i Ta’bir ve Terbiyenâme-i DervîĢân 

 

 Tarîk-i Tabîr ve Terbiyenâme-i DerviĢân, mezkur dîvânın sonunda, Tarîkatnâme 

ve Nesayih-i MürĢid-i DerviĢân adlı risâleden sonraki eserdir. Eser bir risâle 

mahiyetinde bulunup 71-a / 81-a varakları arasındadır. 15/3 numarada kayıtlı bu eserin 

tasnif numarası 45481‟dir. 

 

4.4. Risâle-i Tahkîk 

 

  Bu eser, yine bu mezkur dîvânın sonunda yer almaktadır. Eser bir risâle 

mahiyetinde olup 81-a / 85-b varakları arasındadır. 15/4 numarada kayıtlı bu eserin 

tasnif numarası 45482‟dir. 

 

 

                                                 
26

 ġeyh Mehmed Sırrî, Dîvân-ı Mürşid-i Dervişan, Yapı Kredi Sermet Çifteler AraĢtırma kütüphanesi, 

No: 15/1, 45. Ve 47. Vr. 
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5. EDEBĠ KĠġĠLĠĞĠ 

 

      Mehmed Sırrî‟nin sanatkârlığı ve edebiyatımızdaki yeri hakkında kaynaklarda 

Ģimdiye kadar herhangi bir bilgiye tesâdüf edemedik. Bundan dolayı elde bulunan 

bilgilerden ve mevcut dîvândan yola çıkarak Ģairin edebi kiĢiliği hakkında kısaca bilgi 

verebiliriz. 

 

      ġair, Ģiirlerinde Sırrî mahlasını kullanmıĢtır. Bu mahlası kimi zaman “ey” gibi 

bir hitap ile kimi zaman da “âsî, bî-çare, gâfil, âciz, bî-kes, bende, âĢık, miskin, nâ-çâr, 

derd-mend” gibi sıfatlarla beraber kullanır. 

 

Mehmed Sırrî Efendi, Aziz Mahmud Hüdâyî, Niyazî-i Mısrî, KarabaĢ-ı Veli 

ġeyh Mustafa Manevi ve halk Ģairi ÂĢık Sırrî gibi birçok Ģairden etkilenmiĢ, hem uslüp 

hem de Ģekil bakımından onlar gibi Ģiir yazmaya çalıĢmıĢtır. Ayrıca edebi kiĢiliğinin 

Ģekillenmesinde bir tesiri olduğunu düĢündüğümüz XVIII. yüzyıl mutasavvıf Ģairi 

ġekûrî‟nin
27

 bir ilâhisine nazire yazmıĢtır: 

 

Öıl şekÿrìveş bunı vird-i zebÀn 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ (14/6) 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, mutasavvıf bir Ģair olduğu için onun Ģiirlerindeki 

ana temâlar; din, tasavvuf, Allâh ve Peygamber sevgisidir. Mehmed Sırrî Efendi, bir 

tekkede Ģeyhlik yaptığından olsa gerek bazen bir mürĢid edasıyla didaktik bir tavır 

takınarak Yunusvari bir edayla tasannusuz bir Ģekilde, içten gelen ifadelerle ve sade bir 

dlle, duygularını ortaya koyar: 

 

CÀnüñ bedenüñdeyken èaúlüñ üzerüñdeyken 

Bu fırãat elüñdeyken yalvar güzel AllÀha (131/4) 

 

Tarîkata girmek isteyen kiĢinin öncelikle Ģeriata uyması, sonra da bir mürĢidin 

elinden tutması gerekir. Çünkü mürĢid, salikleri Hakk‟a vasıl eder. Bu yüzden ġeyh 

                                                 
27

 MenekĢe Gültekin, ġekûrî Dîvânı, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ġstanbul, 2009, s.77. 
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Mehmed Sırrî Efendi, bir tarîkata ve bir kâmil insana bağlanmanın öneminden bahseder. 

Bu nasihatleri içeren beyitler Ģiirlerinde sık sık görebilir: 

 

Vuãlat-ı yÀr ister iseñ SırriyÀ 

İttibaè-ı şeyòdür aña medÀr (45/7) 

 

      Bunların dıĢında kendisinin çaresiz, asi, günahkâr bir kul oluĢundan duyduğu 

ıstırabı dile getiren, af ve gufran isteyiĢini anlatan, Hz.Peygamberden Ģefaatçi olmasını 

dileyen Ģiirleri de vardır: 

 

Elimüz boş yüzümüz úara günahkÀrlaruz 

Umaruz bize şefìè ola Nebiyy-i muòtÀr (48/6) 

 

Sırrî Efendi Ģiirlerinde pek çok musikî terimi, musikî aleti ve makam adı 

kullanmıĢ, bazı Ģiirlerini bestelemiĢtir. Bundan hareketle onun Ģairliğinin yanında 

musikîĢinas olduğu da ortaya çıkar. Tasavvufi görüĢlerini yaymada Ģiiri, bir araç olarak 

kullanan Sırrî Efendi, klasik Ģiirin mazmunlarından da faydalanmıstır. Gül ile bülbül, 

Ģem ü pervane mazmunları onun Ģiirlerinde yer bulur: 

 

BÀàa baúdum her ne varsa cümle mest-i óüsn-i gül 

Bülbül-i gülzÀr mest ü òÀr hem aàyÀr mest (26/2) 

 

ġeyh Mehmed Sırrî Efendi‟de engin bir hoĢgörü ve insan sevgisi olduğu 

görülebilir. Çünkü O, ümmetin kurtulması yolunda kendini fedâ etmeye razıdır: 

 

Ey Eróamü‟r-RÀóimìn èAliyyü‟l-AèlÀ 

èAfv eyle èuãÀtı yaúmasun nÀr-ı cezÀ 

Maúøì ise nÀra girmegüm èilmüñde 

Bu èabdüñi eyle anlara cümle fedÀ (150/1) 
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5.1. Dil ve Üslup 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî, Ģiirlerinde genelde sade bir dil kullanmıĢtır. Fakat Ģairin 

mutasavvıf olması, tasavvufî kavramları çokça zikretmesini kaçınılmaz kılmıĢtır. Eser, 

bu kavramlarla fikrî ve felsefî yoğunluk kazanmıĢtır. Mutasavvıf Ģairlerin pek çoğunun 

ortak vasfı olan sehl-i mümtenî Sırrî Dîvânı‟nda da en belirgin öğedir. ġiirler, 

söylenmesi kolay gibi görünür ancak anlam ve deyiĢi taklit edilmeye çalıĢılıldığında 

bunun zor olduğu görülür: 

 

èAşúla òalú-ı cihÀna göre dìvÀnelerüz 

Kÿy-ı cÀnÀna varup gör ki ne cÀnÀnelerüz (69/1) 

 

      ġair, hem beyitlerle hem de dörtlüklerle Ģiirler yazmıĢ, farklı nazım biçimleri 

denemiĢtir.
28

 Dörtlüklerle ve hece ile yazdığı Ģiirler sadeliği ve güzelliği ile göz 

doldurur. 

 

Aç gözüñi ey nÀyim yalvar güzel AllÀha 

Õikr ile olup dÀ‟im yalvar güzel AllÀha (131/1) 

 

Fakat yine de Ģair hece ölçüsüne çok itibar etmemiĢtir. Sadece onsekiz Ģiirinde hece 

ölçüsüne baĢvurmuĢtur. Bazı Ģiirleri aruz kusurlarıyla dolu olsa da aruz ölçüsünü 

kullanmaktan vaz geçmemiĢtir. Bu yüzden bazen edebi sanatlarlarla yüklü, dörtlü 

tamlamalarla kurulu, sanatlı bir dili tercih etmiĢtir. 

 

Mey ãun bize sÀúì bizüz ol úavm ki derler       

RindÀn-ı kemer-beste-i òumòÀne-i ãahbÀ (5/30) 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî‟nin iyi derecede Arapça bildiğine; yazdığı Ģiirleri delalet 

eder. Dîvândaki Ģiirlerinden bazıları Türkçe kaleme alınmasına rağmen ikinci mısraları 

Arapçadır. Bu tarz Ģiirlerini, mülemma Ģiirler olarak adlandırabiliriz: 

                                                 
28

 Bkz. 13/118/122 nolu Ģiirler. 
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Óaú úapusun bekle ey dil kalma lec 

Úad velec men yeltezim bÀbü‟l-ferec (34/1) 

 

      ġairin, kelimelerin farklı yazılıĢlarını tercih ettiği görülür. Mesela ümîd 

kelimesini beĢ ayrı yerde Ģeddeli tercih ederek, ümmîd Ģeklinde kullanmıĢtır. 

 

Serde sevdÀ-yı temÀşÀ dilde ümmìd-i viãÀl 

Fikr-i dÿr-À-dÿr ile óayrÀn olan añlar bizi (143/4) 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, her ne kadar XVIII.  asrın ilk yarısında yaĢamıĢ olsa 

da, Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan eylegil, tapĢur-, olıgör, irgür, eyleyügör, 

virmegil ve olğıl gibi bazı sözcükleri de kullanmıĢtır: 

 

Genc-i rıôıúdan eylegil her dem 

Bu faúìr-i óazìn derÿnını şÀd (41/7) 

 

      ġair, „‟onlar‟‟ zamiri yerine, eski Anadolu Türkçesinde yer alan „‟olar‟‟ 

sözcüğünü kullanır: 

 

Olaruñ uyduàu nedir dirseñ      

Muòbir-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ (128/4) 

 

      Ayrıca Ģair, günümüzde  -dır, -dir, -dur, -dür, -tır, -tir, -tur, -tür Ģeklinde 

kullanılan ekin yerine, bu ekin  –durur Ģeklindeki eski halini kullanmıĢtır: 

 

Oldurur iki cihÀnuñ mefòurı 

Sırr-ı aèôam baór-ı cÿduñ gevheri (119/3) 

 

      ġair, yaĢadığı dönem itibariyle dil ve üslupda baĢarılıdır. Mecaz ve mazmun 

yönünden Ģiirleri zengindir, denilebilir. 
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5.2.Edebi Sanatlar 

 

      ġairler, Ģiirlerinde anlatımı canlı tutmak, zenginleĢtirmek, kalıcı kılmak ve 

anlatıma güzellik katmak için söz sanatlarına sıkça baĢvurmuĢlardır. Söz sanatları, 

dolaylı anlatımı sağladığından ġeyh Sırrî‟nin nin pek itibar etmediği bir yoldur. Çünkü 

Ģair, yer yer öğretici bir amaç güttüğünden daha çok doğrudan anlatımı tercih etmiĢtir. 

ġeyh Mehmed Sırrî Efendi dolaylı anlatımı sağlayan söz sanatlarını gayr-i ihtiyari de 

olsa kullanmıĢtır. 

 

5.2.1.Nida 

 

Söze doğallık ve güzellik katmak için birisine/birilerine hitap etmeye nida 

denir.
29

 Sırrî Efendi, “ey, yâ, ” gibi seslenme edatlarını kullanarak nida sanatı yapmıĢtır. 

Seslendiği genellikle Allâh, Hz. Muhammed ve kendisidir. Bu sanat, çok Ģiddetli his ve 

heyecanları ifade etmek için baĢvurulan bir sanattır.
30

 

 

Ey ki sensin ÕÀlıú-ı yektÀ-yı her arø u semÀ 

Yerde gökde her ne varsa cümle şeydÀdür saña (2/1) 

… 

Òalú-ı èÀlem bì-vefÀdur devlet-i dünyÀ gibi 

Beõl-i cÀn it SırriyÀ sırr-ı óaúìúat bundadur (52/6) 

 

5.2.2.Tecahül-i Ârif 

 

Nükte için bir Ģeyi bilmezlikten gelmek veya bilmez görünmek bir sanattır. Buna 

tecahül-i ârif denir.
31

 ġeyh Sırrî, genellikle sözü söyleyenin kendisi olduğunu 

bilmezlikten gelerek bu sanatı yapar. 

 

 

                                                 
29

 Menderes CoĢkun, Sözün Büyüsü, Edebî Sanatlar, Dergah yay., Ġstanbul, 2012, s.206. 
30

 Numan Külekci, Açıklamalar ve  Örneklerle Edebi Sanatlar, Akçağ Yay., Ankara, 1995, s.163. 
31

 Menderes CoĢkun, a.g.e., s.197. 
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SÀúì saóarì devrini úaùè eyleme bizden      

Bilmezse n‟ola rÿz u şebi úavm-ı sukÀrÀ (5/34) 

… 

Yoàsa iósÀnüña bir mÀniè mi var 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ (14/4) 

 

5.2.3.Tekrîr 

 

      Manayı kuvvetlendirmek maksadiyle, aynı kelimeyi veya kelime gruplerını 

birkaç defa tekrarlamaktır.
32

 ġeyh Sırrî, Ģiirindeki lirizmi artırmak ve anlamı 

vurgulamak için bu sanata baĢvurmuĢtur. 

 

Ben köhne zamÀn köhne vü àam sìnede köhne 

Bu köhneleri tÀze ider köhne-i ãahbÀ (5/44) 

… 

Kimini kibr u kimini tersÀ          

Kimini eşúıyÀ kimini saèìd (42/4) 

 

5.2.4.Ġstiare 

 

Bir kavramın herhangi bir bakımdan benzediği baĢka bir kavramla 

adlandırılmasına istiare denir.
33

 ġair, bir kavramın anlam değerinden yaralanmak için bu 

sanatı kullanmıĢtır. Bilindiği gibi gül, Hz. Muhammed‟in remzidir. ġeyh Sırrî, 

Ģiirlerinde „gül‟ü istiareli olarak Hz. Muhammed yerine kullanır: 

 

Ol Server-i gül faòr-ı rusul óürmetiyçün 

Hep ümmet ile úıl bizi maàfÿr ÕudÀyÀ (7/4) 

… 

                                                 
32

 Numan Külekci, a.g.e., s.189. 
33

 Menderes CoĢkun, a.g.e., s.65. 
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èAndelìb-ÀsÀ idersem n‟ola Àh 

Ben gül-i bÀà-ı vefÀye èÀşıúam  (119/1) 

 

5.2.5.Hüsn-i Talil 

 

Söze güzellik kazandırmak maksadiyle, herhangi bir hususu, asıl sebebi dıĢında 

gerçek olmayan bir sebepten dolayı meydana geliyormuĢ gibi izâh etme sanatıdır.
34

 

ġeyh Sırrî‟nin ustalıkla kullandığı bir söz sanatıdır. Meselelere sebep olarak gösterdiği 

örnekler hayranlık uyandırır. Mesela ona göre, sabahleyin öten horozlar, hep tenbih için 

feryad ederler: 

 

Mest-i òºÀb-ı àaflet olma kim òurÿsÀn-ı seóer             

Hep seni tenbìh içün feryÀd iderler bì-òisÀb (19/4) 

… 

Daà itdi dilin lebüñle lÀle 

Óayretle saçın daàıtdı sünbül (101/4) 

 

5.2.6.Ġstifham 

 

Ġfadeyi güzelleĢtirmek, bir fikri vurgulamak, söze nezaket, doğallık ve içtenlik 

katmak, dikkat çekmek, bir fikrin muhatap tarafından düĢünülmesini ve kabul 

edilmesini sağlamak gibi sebeplerle soru sormak bir sanattır. Bu sanata istifham adı 

verilmiĢtir.
35

 ġeyh Mehmed Sırrî, bu sanatı, üzüntü, hayret ve acziyet gibi duygularla 

sorulan sorular vasıtasıyla kullanır. 

 

NÀ-kÀm úomaú bendeñi lÀyıú mı úapuñda 

Ey ekrem u ey eróam u ey aèùaf u esòÀ  (5/24) 

… 

                                                 
34

 Numan Külekci, a.g.e., s.143. 
35

 Menderes CoĢkun, a.g.e., s.195. 
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Senüñ èaybüñ var iken àayre nuãh itmek nedir Sırrì 

Çıúup ilóÀddan úıl ittióÀd içre münÀcÀtı (142/6) 

 

5.2.7.Tezat 

 

Manaca birbirinin karĢıtı iki düĢünce, duygu ve hayalin bir ifadede 

toplanmasıdır.
36

 ġeyh Sırrî, bir fikri zıddı ya da mukabiliyle anlatarak anlamı daha 

tesirli hale getirmiĢtir.  Birinci örnekte ağlamakla gülmek; ikinci örnekte yakın ve ırak 

sözcükleri tezât teĢkil etmektedirler: 

 

èÁşıúuñ budur reh-i èaşú içre óÀli yÀrla 

DÀ‟imÀ ağlar gözi bir laóôa ansız gülemez (67/2) 

… 

Hem-èinÀn-ı iòtiyÀrüñ şeyòe teslìm eylegil        

èAşú yolunda beàÀyet şeyòe yaúındur ırÀú (92/4) 

 

5.2.8.TeĢbih 

 

Bir kavramın herhangi bir özellik bakımından kendisinden daha üstün veya daha 

meĢhur baĢka bir kavrama benzetilmesine teĢbih denir.
37

 ġairin en çok kullandığı söz 

sanatlarından biridir. ġair ilk beyitte, zahiri görüntünün insanı yanılttığını belirterek, bu 

görüntüleri, tavus kuĢunun görüntüsüne; ikinci beyitte ise, Allâh‟a yalvaran derviĢin 

feryadını, bülbülün feryadına benzetir. 

 

Naúş-ı ôÀhirle úanÀèat itme gel ùavus gibi 

áayre bakma mülk-i tende äÀnièüñ ãunèına baú (94/3) 

… 

 

                                                 
36

 Numan Külekci, a.g.e., s.83. 
37

 Menderes CoĢkun, a.g.e.,  s.43. 
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EsmÀ-yı Óaúúı yÀd it àam-dìde dili şÀd it 

Bülbül gibi feryÀd it yalvar güzel AllÀha (131/2) 

 

5.2.9.Telmih 

 

Ġfade içinde tarihî, dinî, menkıbevî, ilmî, edebî veya kültürel bir olay veya 

bilginin tamamını çağrıĢtıracak bir kelime kullanmaya telmih adı verilir.
38

 ġeyh 

Mehmed Sırrî, dîvân boyunca Hz. Yakub‟un gece gündüz ağlaması, Hz Eyyub‟un sabrı, 

Hz.Nuh‟un uzun ömür yaĢaması, Hz.Lokman‟ın hikmet sahibi olması, Hz. Süleyman‟ın 

taht sahibi olması, Mecnun‟un çöllere düĢmesi ve miraç gibi olayları telmih eder.  

 

Mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı maúsÿda irdük SırriyÀ 

Rÿz u şeb Yaèúÿbveş giryÀn olan añlar bizi (143/6) 

… 

Óaúúa ey èÀşıú budur yolların eshel aúrebi 

Kim bunuñ àayrında lÀzım ãabr-ı Eyyÿb èömr-i Nÿó (36/2) 

 

5.2.10.Tenâsüb 

 

Edebiyatta anlam güzelliği ve bütünlüğü oluĢturmak için birbiriyle iliĢkili ve 

uyumlu kavramları bir arada kullanmaya tenasüp adı verilir.
39

 Tenâsüb sanatını Ģair, 

sıklıkla kullanmıĢtır. AĢağıdaki beyitlerde aĢk ile ilgili mefhumlar; bağ, gül, bülbül, 

gülzar gibi birbiriyle iliĢkili sözcükler zikredilmiĢtir: 

 

BÀàa baúdum her ne varsa cümle mest-i óüsn-i gül 

Bülbül-i gülzÀr mest ü òÀr hem aàyÀr mest (26/2) 

… 

 

                                                 
38

 Menderes CoĢkun, a.g.e., s.135. 
39

 Menderes CoĢkun, a.g.e.,  s.43. 
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Ey gülşen-i óüsne ruòları gül 

Ve‟y èÀşıú-ı zÀrüñ oldı bülbül (101/1) 

 

5.2.11.Mübalağa 

 

Herhangi bir Ģeyi olduğundan fazla veya az göstermeye abartma veya mübalağa 

denir.
40

 ġair bu sanatı, anlatımı etkili kılmak için ustalıkla kullanmıĢtır. 

 

Şehr-i èaşúuñ cÀmièinde oúusam tÀ ki eõÀn       

Ditrer ol ãayt u ãadÀdan künbedine asmÀn (124/1) 

… 

Hecrüñe ãabr eyle hep cismle cÀn oda yanar 

Áh u zÀr eyler isem cümle cihÀn oda yanar (58/1) 

 

5.2.12.ĠĢtikak 

 

Aynı kökten türetilmiĢ kelimelerin bir ifade içinde kullanılmasına iĢtikak denir.
41

 

AĢağıdaki ilk beyitte, kalb, kaleb, kalıb sözcükleri arasında; ikinci beyitte ise, Ahmed, 

Mahmud ve Muhammed sözcükleri arasında iĢtikak vardır. 

 

Úaleb-i úalbüñi vir şeyòe degişsün úÀlıbun 

Úalb-i pÀk ile saña mümkin ola tÀ intifÀè (87/4) 

… 

Maúbÿl-ı äamed Aómed-i Maómÿd u Muóammed 

Ol seyyid-i emced o melÀz-ı dil-i şeydÀ (7/3) 

 

 

                                                 
40

 Menderes CoĢkun, a.g.e.,  s.160. 
41

 Menderes CoĢkun, a.g.e.,  s.247. 
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5.3.Deyimler 

 

  Sırrî Efendi, Ģiirlerinde anlatımı ilgi çekici ve akıcı hale getirmek için yer yer 

deyimleri kullanmıĢtır. Ayrıca Türkçe‟ye tasavvuf kültürüyle kazandırılmıĢ olan 

deyimler de dîvânda bolca yer almaktadır. ġairin kullandığı baĢlıca deyimler Ģunlardır: 

 

Aklını almak, akla gelmek: 

Fikr-i dÿr-À-dÿr vaãl-ı yÀrla Mecnÿnveş    

èAúlını Leylì alur bir daòi èaúla gelemez (67/3) 

 

Aklını baĢına toplamak: 

Neden bel baàladuñ bu bì-vefÀ mekkÀre suflÀya   

Başuña cemè idüp èaúlün gel andan irtiúÀ iste (129/2) 

 

Bağrını dağlamak: 

Dervìş odur çoà aàlaya aúarãu gibi çaàlaya 

Baàrın muóabbet dağlaya õikr-i ebed sübóÀn olur (61/2) 

 

BaĢını top etmek: 

Başın ùop idemez meydÀn-ı èaşka 

Erenler ile pÀdÀş olmayanlar (60/3) 

 

BaĢ ve can vermek: 

Olmayan derd-i derÿnı cümle sırdan bì-òaber 

Baş u cÀn virmeyen cÀnÀna olmaz ÀşinÀ (16/2) 

 

Bel bağlamak:
42

 

Úulluàa bel baàlayup vaút-i seóer bì-dÀr olÀn 

Bendegì Óaúda olur Seyyid-i èÁlì-cenÀb (19/3) 

                                                 
42

 Ayrıca bkz.: 129-2 no„lu Ģiir. 
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BoĢ durmak:
43

 

TaúvÀya çalış Sırrì boş ùurma ãaúın zinhÀr 

TaúvÀda olanı Óaú peyàambere Àl itmiş (75/6) 

 

Ders olmak: 

Tevóìd-i Óaúúı ders it boş ùurma ãaúın ey dil 

Sırrına irişünce ol saña olur vÀèiô (86/2) 

 

Diz çekmek: 

Cevr-i cÀnÀn õevkdür aàyÀrdur diz çek dilÀ 

SÀlik-i ehl-i taóammüldür bu yolda kÀr-sÀz (71/3) 

 

Eli boĢ olmak: 

Elimüz boş yüzümüz úara günahkÀrlaruz 

Umaruz bize şefìè ola Nebiyy-i muòtÀr (48/6) 

 

El (ayak) çekmek:
44

 

Yÿf Rüstem ü DÀrÀsına bu köhne cihÀnüñ     

El çek rah-ı èaşúa ayaà el ey dil-i şeydÀ (5/51) 

 

Gama düĢmek: 

NÀr -ı àama düşdüm úanı ol şems-i saèÀdet   

Kim õerresinüñ pertevi biñ mihrden aøvÀ   (5/18) 

 

Gönül vermek:
45

 

äaúın ey Sırri dünyÀ devletine göñlüñi virme 

Göñül virenlerüñ hep itdi dünyÀ dìnini yaàmÀ (9/7) 

                                                 
43

 Ayrıca bkz.: 86-2 no„lu Ģiir. 
44

 Ayrıca bkz.: 87-3/ 109-2/144-4 no„lu Ģiirler. 
45

 Ayrıca bkz.: 89-2 no„lu Ģiir. 
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Gözünü açmak:
46

 

Zìr-i pÀy idüp hevÀ-yı nefsüñi aç gözüñi           

İmtisÀl-i emr-i Óaú iden bulur óüsnü‟l-meÀb (19/5) 

 

Gözü ağlamak: 

èÁşıúuñ budur reh-i èaşú içre óÀli yÀrla 

DÀ‟imÀ ağlar gözi bir laóôa ansız gülemez (67/2) 

 

Gözünden kanlar dökmek: 

èAşú ile gözümden úanlar dökdigüm 

Bize himmet eyle şeyò èAbdu‟l-úÀdir (56/2) 

 

Kan ağlamak:  

Eyøan  

Öan aàlayı aàlayı  

Bulduk rÀh-ı MevlÀyı 

Hem èarş-ı muèallÀyı (97/5) 

 

Kendi kendini bitirmek: 

ŞefÀèat umarem maóşerde senden bilürem zìrÀ 

GünahkÀrem bitürdüm kendi kendüm yÀ ResÿluéllÀh (140/4) 

 

Küle dönmek: 

Derd-i àam-ı èaşúuñ ile  

Yandı dilüm döndi küle 

Áh seni görmez mi ola 

Áh dilÀ vÀh dilÀ (15/2) 

                                                 
46

 Ayrıca bkz.: 24-6/ 44-5/ 131-1 no„lu Ģiirler. 
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Nasihat tutmak, Söz tutmak:
47

 

Ùut sözin hem izinden ayrılma 

Bul óaúìúatla maèrifetden eåer (50/7) 

 

Nutka gelmek: 

Dürdìsini deryÀya ger efşÀn idelerdi 

Biñ nÀle ile nuùúa gelürdi bun-ı deryÀ (5/7) 

 

ġeytana uymak: 

Uymadıú şerèine biz faòr-ı cihÀnüñ hergiz 

Nefs ü şeyùÀna uyup óileye olduú ber-dÀr (48/2) 

 

ġiĢeyi taĢa çalmak: 

TÀ ezel medhÿş-ı óüsn-ı dilber u mest-i meyem 

NÀr u bÀd-ı Àb u òÀkümle anun taòmìriyem         

Ben güzeller şÀhınüñ èuşşÀúınüñ serdÀrıyem 

Ùaşa çalmış şìşe-i èÀrın o èÀşıú Sırriyem 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan (122/6) 

 

Varlığı terk etmek: 

Yanmayan faúr Àteşine hiç àınÀ kesb idemez 

Varlığın terk itmeyen sulùÀna olmaz ÀşinÀ (16/5) 

 

Yol bağlamak: 

Óaú yolun baàladı düzd-ı mÀsivÀ 

Öıl meded bir dem bize yÀ Õe‟l-Meded (43/6) 

 

                                                 
47

 Ayrıca bkz.: 49-8 no„lu Ģiir. 
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Yüzü kara olmak: 

Elimüz boş yüzümüz úara günahkÀrlaruz 

Umaruz bize şefìè ola Nebiyy-i muòtÀr (48/6) 

 

Yüzü olmamak: 

Ehl-i faúruz sen áanì vü Muànì bì-çÿnsün  

Bed-fièÀlüz yüzümüz yoú itmege èarø-ı niyÀz (72/2) 

 

Yüz suyu dökmek: 

áonçe-i maúsÿda irdün õikr eyle 

Yüz ãuyunı yere dökme şebnemüñ (99/3) 

 

Yüz sürmek: 

Biñ şevúle yeårib tÿrına yüzümi sürsem   

baùóÀ ùaşına óasret ile başımı úoysam (112/1) 

 

5.4. Atasözleri 

 

  Sırrî Efendi, Dîvân‟da Türkçe atasözlerinin yanı sıra bazı Arap atasözünü de 

Arapça olarak kullanmıĢ. Bu durum, Sırrî‟nin Ģiirde atasözü kullanma hususunu 

önemsediğini göstermesi açısından önemlidir. Sırrî, “Meseldür, kim meseldür, ”, ya da 

Arapça olarak “fi‟l-mesel” gibi ifâdelerle alıntı yapmıĢtır. ġairin kullandığı baĢlıca 

atasözleri Ģunlardır: 

 

Tiz açılmadı diyü terk eyleme 

Fì‟l-mesel men daúúa velecce velec (34/2) 

… 

Lüùf úıl aèmÀle taèliú eyleme esèÀdumuz 

Kim meseldür şemèa óÀcet úalmaz olduúda ãabÀó (35/4) 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

DÎVÂNIN ġEKĠL VE MUHTEVA ÖZELLĠKLERĠ 

 

A. DÎVÂNIN ġEKĠL ÖZELLĠKLERĠ 

 

1. Vezin 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî, hem aruzla hem heceyle Ģiirler yazmıĢtır. Tespit edilen 152 

Ģiirin 134 tanesi aruz, 18 tanesi hece vezniyle yazılmıĢtır. Aruz vezniyle yazılan Ģiirlerin 

kalıpları aĢağıdaki tabloda gösterilmektedir: 

 

Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün 65 

Mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün mefâ„îlün 13 

Fâ„ilâtün fâ„ilâtün fâ„ilün 14 

Mef„ûlü mefâ„îlü mefâ„îlü fe„ûlün 8 

Fâ „ilâtün mefâ„îlün fâ „ilün (fâ „lün) 8 

Müstef„ilâtün 2 

Mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûlün 7 

Müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün müstef„ilün 1 

Mef„ûlü mefâ„îlün mef„ûlü mefâ„îlün 2 

Mef„ûlü fâ„ilâtü mefâ„îlü fâ„ilün 2 

Mef„ûlü mefâ„îlü fe„ûlün 1 

Müstef„ilâtün müstef„ilâtün 4 

Müstef„ilün fe„ûlün 2 

Mef„ûlü mefâ„îlün mefâ„îlün fe„ûl 3 

Mef„ûlü mefâ„îlün mefâ„îlün fa„ 2 

       

ġeyh Sırrî Efendi‟nin aruzun hece veznine yakın kalıplarını tercih ettiği gözden 

kaçmamaktadır. Tasavvuf Edebiyatının genel temâyülü üzere tasavvufi bir söyleyiĢin 

hâkim olduğu dîvânda aruzun heceye yakın kalıplarında nadiren hatalarla 

karĢılaĢılmıĢsa da, diğer aruz kalıplarıyla yazılan Ģiirlerde daha çok aruz hatası ile 

karĢılaĢılmıĢtır. ġair, aruzun hece veznine benzeyen kalıplarını ustalıkla kullanmıĢ lakin 

diğer kalıplarda bu baĢarıyı gösterememiĢ ve bu kalıpları da az tercih etmiĢtir.
48

 Öyle ki 

                                                 
48

 Hatalar için bkz: 12, 15, 21, 27, 46, 47, 62 no‟lu Ģiirler. 
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bazı Ģiirleri aynı anda hem aruz ölçüsüne hem hece ölçüsüne uymaktadır.
49

 Bu 

durumdaki Ģiirleri aruz ölçüsüyle gösterdik. 

 

      Dîvândaki Ģiirlerin 1 tanesi beĢli, 9 tanesi yedili, 4 tanesi sekizli, 3 tanesi onbirli, 

1 tanesi ondörtlü hece vezniyle yazılmıĢtır. Dört mefâ„ilün ve dört müstef„ilün 

kalıplarıyla yazılan Ģiirlerin büyük bir bölümü musammat gazel türünde olup bölünüp 

hece ile yazılmıĢ gibi telakki edilerek kıtalar halinde yazılabilir. 

 

2.Kafiye ve Redif 

 

 

ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, mutasavvıf bir Ģair olduğu için vezin konusunda 

olduğu gibi kafiye konusunda da oldukça serbest davranmıĢtır. Çünkü onun için estetik 

kaygı ikinci plandadır. Dini-Tasavvufi Türk Edebiyatı Ģairleri, çoğunlukla tam kafiyeyi 

tercih eder.
50

 ġiirlerinde en çok tam kafiyeye yer veren Sırrî Efendi, yarım kafiyeye ve 

zengin kafiyeye yer vermiĢ, böylelikle Ģiirlerine ahenk ve akıcılık kazandırmıĢtır. Bazen 

sadece redif kullanarak Ģiirde ahengi sağlayan Ģair, göz için kafiyeden çok, kulak için 

kafiyeyi tercih etmiĢtir. 

 

Sırrî Dîvânı‟da bulunan 152 Ģiir, 84 farklı ses ve hece ile kafiyelenmiĢtir. ġair, 

Divanı‟nda “-À” hecesi ile biten kafiyeye 30 kez yer vermiştir. Bunun yanında şiirlerin 

44‟ü “-Àn”, 24‟u “-Àr”, 13‟ü “-Àh” hecesiyle olmak üzere, Ģairin en çok kullandığı diğer 

kafiyeler durumundadır. 

 

Divan‟da dikkat çeken bir başka husus da, şairin şiirlerinin çoğunu kafiye ve 

redifle oluşturmasıdır. 152 şiirin 135‟i kafiye ve redifle, 54‟ü sadece kafiyeyle, 28‟i ise 

sadece redifle yazılmıştır. Bunun yanında şiirlerin 99‟u tam kafiye, 39‟u yarım kafiye ve 

29‟unda zengin kafiye kullanılarak ahenk sağlanmıştır. 

 

Sırrî Dîvânı‟da kafiyeli kelimeler, daha çok Arapça ve Farsça sözcüklerden 

                                                 
49

 Bkz. 25, 60, 107, 108, 109, 110, 111 no‟lu Ģiirler.  
50

 Abdurrahman Güzel, Dini-Tasavvufî Türk Edebiyatı El Kitabı, Akçağ Yay., Ankara, 2009, s.189. 
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oluşmaktadır. Buna karşılık Türkçe kafiyeli kelimeler daha azdır. Bazen biri Arapça biri 

de Türkçe iki kelime kullanarak kafiye oluşturmuştur: 

 

Ravøa-i pÀk-ı şefìèu‟l-müõnibìne zÀ‟ir it        

ÓÀcıyÀn-ı kaèbe-i vuãlatla rÿóum eyle hÀc (31/4) 

 

NÀ‟il eyle òºÀn-ı luùf-ı vaãluña her èÀşıúı 

Eksilür mi nièmetüñ ger ùoysa andan cümle ac (31/5) 

 

ġair, bazen aynı Ģiirde aynı sözcüğü kullanarak kafiye tekrarı yapmıĢtır. 2/1-7, 

5/9-10-16-23, 10/3-15, 39/8-9, 39/3-11, 42/5-11, 46/1-5, 71/1-4, 72/2-5, 73/3-5, 76/3-7, 

88/1-7, 141/1-4 Ģiirlerinde kullanılan sözcükler, hem anlam hem de yazılıĢ bakımından 

iki defa tekrar edilmiĢtir. 

 

Mısra ortalarında birtakım ses ve hecelerin kafiyelendirilmesine iç kafiye 

denilmektedir.
51

 ġeyh Mehmed Sırrî Efendi bazı Ģiirlerinde ahengi arttırmak için iç 

kafiyeye baĢvurmuĢtur: 

 

Dervìş odur çoà aàlaya aúarãu gibi çaàlaya 

Baàrın muóabbet daàlaya õikr-i ebed sübóÀn olur (61/2) 

 

DünyÀyı görmek sevgilü cümle günÀhlardan ulu 

Dervìşi sevmeyen delü dÀ‟im işi ùuàyÀn olur (61/3) 

 

3.Nazım ġekilleri 

 

ġeyh Sırrî, Ģiirlerinde hem beyit hem dörtlüğü tercih etmiĢtir. Bunların yanı sıra 

üçlü ve altılı mısralı Ģiirlere de yer vermiĢtir. Dîvânda en çok gazel vardır. ġair, yasadığı 
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 Haluk Ġpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergâh Yayınları, Ġstanbul, 2008, s. 39 
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yüzyıl olan 18.yüzyılın bir özelliği olarak beyitlerle yazdığı Ģiirlerde müseddes, terkib-i 

bend ve rubai nazım Ģekillerini de kullanmıĢtır. 

 

Dîvân 102 gazel, 20 kaside, 16 ilâhî, 4rubai, 3 mesnevi, 2 müseddes, 2 terkib-i 

müseddes, 1 terkib-i bend ve 1 tarih ihtiva etmektedir. 

 

4.Nazım Türleri 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî, bir mürĢid edasıyla gönlüne doğanları, tasannusuz, içten bir 

dille aktarmıĢtır. ġekil açısından kurallara çok bağımlı kalmayan Ģair, dîvânın büyük 

kısmında ilahi adını verdiği Ģiirler vücûda getirmiĢtir. 

 

      O, tasavvufi düĢüncesini yaymada ilahi nazım türünü araç olarak kullanmıĢtır. 

Ġlahi nazım türü, divânın büyük yekünunu teĢkil etse de ara ara farklı türler de 

kullanmıĢtır. Bu türler arasında, münacat (Ġ/ 2, 6, 39, ), na‟t (Ġ/3, 7, 12, 27, 37, 73, 101), 

ramazâniye (Ġ/13, 25, 127),  çehâr yâr-ı güzin (Ġ/4), sakînâme (Ġ/5), nasihatnâme (Ġ/16, 

98, 108, 109, 110), tarîkatnâme (Ġ/49, 50, 52, 54) gibi türler bulunmaktadır. 

 

B.DÎVÂNIN MUHTEVA ÖZELLĠKLERĠ 

 

1. Allâh 

 

  Mutasavvıf bir Ģair olan Mehmed Sırrî Efendi, Dîvânına tevhid ve münacâtla 

baĢlayarak Allâh‟ı sık sık isim ve sıfatlarıyla zikretmiĢtir. ġeyh Sırrî‟de Allâh 

kavramı,‟‟Hak, Rab, Hüda, Hâlık, Bari ‟‟ gibi kelimelerle ifade edilmiĢtir. Bu kelimeler 

tek baĢlarına kullanıldığı gibi „‟ Mün‟im-i bî-illet, Mezîd-i nimet, Mâlik-i mülk-i dü-

cihân „‟ gibi tamlamalarla da bir arada kullanılmıĢtır. 

 

      ġeyh Sırrî, Ġslâm dininin genel ilke ve prensiplerine bağlı, ehl-i sünnet 

çizgisinde, samimi bir müslümandır. Hamd ve Ģükrün ancak Allâh‟a olacağını, Allâh‟ın 

ezeli ve ebedi olduğunu, hikmetini fehm etmede aklın aciz kaldığını söyler.(2/2) Yine 
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Allâh‟ın birliğini bildirmek için insanları yarattığını dile getirir.(2/3) Allâh‟ın Âlim 

olduğunu, her Ģeyi bildiğini, kullarına da ancak O‟nun bildirdiğini söyler.(2/6)  

 

      Allâh, arzı ve semayı yaratmıĢ, yerde ve gökte her ne varsa O‟na Ģeydadır: 

 

Ey ki sensin ÕÀlıú-ı yektÀ-yı her arø u semÀ 

Yerde gökde her ne varsa cümle şeydÀdür saña (2/1) 

 

  ġairin Allâh‟a yakarıĢı ve yalvarıĢı samimidir. Çaresiz, aciz, fakir, dertli, 

avâredir. Günahlarının ve hatalarının çok olduğunu, O‟nun kapısına gitmeye utandığını 

fakat Kerim olan Allâh‟ın onları affedeceğini, zaten gidecek baĢka kapısı olmadığını 

samimi bir Ģekilde dile getirir:  

 

Senüñ úapuñdan özge úapuya hiç ilticÀmuz yoú 

İki èÀlemde senden àayrıdan aãlÀ ricÀmuz yoú (130/7) 

 

Yüce Allâh‟a niyazda bulunarak gayra muhtaç etmemesini talep etmektedir: 

 

áayre muótÀc itme úapunda birüz bì-çÀreyüz 

YÀ İlÀhì ehl-i faúruz èÀciz u ÀvÀreyüz(68/1) 

 

      Allâh, derd çeken gönüllerin sevgilisi, iki cihan mülkünün sahibidir:  

 

Ey yÀr-ı dil-i derd-keşÀn eşfaú-ı aèùaf 

Ve‟y MÀlik-i mülk-i dü-cihÀn VÀóid-i yektÀ (6/2) 

 

   Allâh, kimine lütuf edip kendine yakın kılar, kimini de kahr ile cezalandırır. 

Lütuf ettiğinde çelik bile mum gibi erir. O, kahrettiğinde ise demir dahi erir: 

 

 



 

 

29 

Yed-i lüùfuñda oldı Àhen mÿm      

NÀr-ı úahruñla yandı gÀhì óadìd (42/8) 

 

      Allâh‟ın isim ve sıfatlarının zaman zaman farklı noktalarına dikkat çekilen 

eserde, tüm isim ve sıfatların kullanıldığı farklı beyitleri tahlil etmek daha geniĢ bir 

çalıĢmanın konusu olabilecektir. 

 

    Divânda geçen Allâh‟ın isim ve sıfatları Ģu Ģekilde sıralanabilir: Allâh, Rahmân, 

Rahîm, Kerîm, Mün‟im-i bî-ʿillet, Mezîd-i ni‟met, Mu‟în, Hâlık, Rabb, Kadîm, 

Mukaddes, Ze‟l-„Atâ, Ehad, Bâri, Bedî, Hüdâ, Hakk, Sâniʿ-i bî-ʿillet, Hayy, Kân-ı 

Kerem, Mâlik, Cemâl, Kayyûm-ı Teʿâlâ, Kâdir-i Kayyûm-ı Ganî, Vâris-i Evfâ, Mâlik-i 

mülk-i dü-cihân, Vâhid-i yektâ, Mevlâ, Samed, Ġlâh, Celâl, Perverdgâr, Âlî-Cenâb, 

Ğıyâse‟l-müsteğîsîne‟l-ğıyâs, Muğîs, Ze‟l-Minen, Mubdî, Muʿîd, Hakîm, Halîm, Vâhid, 

Ferd, Samed, Ze‟l-Meded, Melâze‟l âcizîn, Settâr, Ğaffâr, Cebbâr, Hayy, Kâdir, 

Müste‟âz, Melâz, vahdet, Vâhib, Ğanî, Muğnî, ġeh, Sultân, Kadîm, Karîb, Mükemmil, 

Hayy-ı lâ-yezâl, Zül-celâl, Kerîm, Ferd-i Ehad, Vehhâb, Fettâh, Samed, Hannân, Akdes-

i Sübhân, Bekâ-yı lâ-yezâl-i Hakk, Zât-ı akdes, Aliyyü‟l-Âlâ 

 

2. Melekler 

 

  Nurdan yaratılmıĢ olan melekler diĢi ve erkek değildirler; yemezler, içmezler, 

uyumazlar. Hâlleri baĢka yaratılmıĢ varlıklara benzemez. Ġlâhi emirlerin 

gerçekleĢtirilmesinden sorumludurlar. Daima tesbîh ve zikir içindedirler.
52

 ġeyh 

Mehmed Sırrî, „‟Melek‟‟ kavramı için „‟Melek, Melâyik ve SürûĢ‟‟ kelimelerini 

kullanmıĢtır. 

 

Sırriyle her dem gir bezm-i cÿda 

Bunda melÀyik gelür şuhÿda (111/4-4) 
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 Ġskender Pala, Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, Kapı yay, Ġstanbul, 2008, s.303. 
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      Melekler, arĢ tavafındadır ve tevhid halkasında sema halindedirler. Bu Ģekliyle 

onlar, semâ yapan bir mevlevî dervîĢine benzemektedir. 

 

èArş ùavvÀfından ÀgÀh iseñ idüp ittibÀè             

Òalúa-i tevóìde gir úıl ol melÀyikle semÀè(87/1) 

 

    Melekler, Ģeref sahibi varlıklardır. Mehmed Sırrî Efendi de, Onlar gibi Ģeref 

sahibi olmayı dilemektedir: 

 

Daòi rÿó-ı úudusle ÀşinÀ vü hem-èinÀn eyle          

ÙavÀf-ı èarşa maôhar úıl şeref-yÀb it sürÿş-ÀsÀ  (10/13)   

 

      Ramazan ayında Ģeytanların zincire vurulduğuna, sevabların çokça yazıldığına 

telmihte bulunarak bu ayda meleklerin gökten indirildiğini söyler. 

 

Sen gelince óınn u şeyùÀn gitdiler              

Yerlerine hep melÀyik geldiler   (13-8) 

 

      Yine meleklerin makamlarının sabit olduğunu, insanların çıktığı makamı 

meleklerin göremediğini ve fehmedemediğini söyler. 

 

Nice añlar bizi ke‟l-enèÀm olan bì-èaúl-ı hÿş  

Yaèni bu bezm-i fenÀda ola úaãdı èayş u nÿş 

ŞÀhid-i maènÀya varduú biz idüp terk-i nuúÿş 

Biz o rÿóuz seyrümüz görmez bizim her bir sürÿş     

Biz o derrüz úadrümüz bilmez bizim gevher-furÿş        

Bu fenÀda baór-ı bì-pÀyÀn olan añlar bizi (144-2) 

… 
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BeúÀ bi‟llÀha maôhar olmışam Sırrì fenÀda ben 

Melek maènÀmı fehm itmez göründüm ãÿretÀ insÀn (126/7) 

 

     Allâh ile peygamberleri arasında elçilik ifâ etmesi ve Allâh‟ın emir ve 

vahiylerini tebliğe memur mukarreb dört melekten biri de Cebrâildir.
53

 Cebrâil, 

peygamberlerle münasebet sağlayan melek olarak, ġeyh Sırrî Dîvânı‟nda Ģöyle yer 

almaktadır: 

 

İndi bu ayda resÿle Cebra‟ìl ile kitÀb 

èİzzet-i dÀreynle İslÀmı úıldı kÀm-yÀb (20/1) 

 

3.Kitaplar 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî, semavi kitapları Kur‟an dıĢında ismen zikretmeden anmıĢ. 

Ve dört kitapda da Allâh‟ın, nasuh tevbesini
54

  emrettiğini ifade etmiĢtir: 

 

Vaãl-ı cÀnÀn isteyen cÀnÀne úılsun beõl-i rÿó 

Dört kitÀbda Óaú buyurmışdur budur úavl-i naãÿó (36/1) 

 

      Kitap sözcüğünü esasen Kur‟an-ı Kerim‟in yerine kullanır. Amelinin Kur‟ana 

uygun olmasını Allâh‟tan niyaz eder: 

 

MuvÀfıú eyle aèmÀlüm kitÀba 

Meded eyle meded sulùÀnum AllÀh (135/4) 

 

      Bazen kitap kelimesini kullanmasındaki kasıt âyetlerdir. 

 

                                                 
53

 Ġskender Pala, a.g.e., s.84. 
54

 “Nasuh tövbesi yapanlar, tövbe edip ölünceye kadar tövbesinde duranlardır. Bunlar geçmiĢteki 

eksiklerini tamamlar ve bir daha günaha dönmeyi hatırdan bile geçirmezler, zelle ve sürçmeler müstesna. 

ĠĢte tövbede istikamet budur. Günahların sevaplarla değiĢtirilip hayırlarda müsabaka edenler bu tür tövbe 

sahipleridir.”Gazalî, Ġhyâ, IV, 78. 
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İndi bu ayda resÿle Cebra‟ìl ile kitÀb 

èİzzet-i dÀreynle İslÀmı úıldı kÀm-yÀb (20/1) 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî, daha çok Kur‟ân‟ın furkân sıfatı üzerinde durmaktadır.         

“doğru ile yanlıĢı ayırt etme, Hak ile bâtılı ayıran hakikatlı bilgi”
55

 anlamlarına gelen 

furkân kelimesini kullanmıĢtır: 

 

Ey ùarìúat ùÀlibi gel sırr u èirfÀn bizdedür 

Ve‟y óaúìúat rÀàibi esrÀr-ı FurúÀn bizdedür (54/1) 

 

      Bazen Furkan kelimesini Kur‟an-ı Kerim için kullanır: 

 

ÒudÀ çün feõkurÿnì didi FurúÀn-ı Kerìminde 

èİùÀèat eyleyüp emr-i Óaúúa dā‟im di hÿ AllÀh (136/4) 

 

      Asıl zenginlik, Kur‟an âyetlerini okuyup anlamaktır. Çünkü her bir harfinde yüz 

binlerce hazine var: 

 

DilÀ ÀyÀt-ı Úur‟Ànı oúu fehm it odur devlet                   

Ki bir óarfinde var her Àyetüñ yüz biñ dürr-i yektÀ (9/6) 

 

      Kur‟an âyetiyle Hz. Ebubekir‟in medhedildiğini belirtir: 

 

Evvelìn Bÿbekr-i ãıddìú-i taúiyy-i bÀ-vaúÀr              

K‟Àyet-i Úur‟Ànla şÀnında Óaú úıldı åenÀ (4/3) 

 

      Kur‟an-ı Kerim ifadesi yerine kütüb-ı kavim ifadesini kullanarak O‟nun Ģeriat 

kitabı olduğunu ve âlimlerin onu daha iyi anlayacağını ifade eder: 
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 Ġskender Pala, a.g.e., s.159. 
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ÔÀhir ü bÀùın-ı şerìèat-ı Óaú 

Kütüb-i úavmde mü‟eddÀdür  (46/8)  

… 

Kütüb-i úavmi añlamaú úatı güç 

äÿfì-yi èÀlim anda dÀnÀdür (46/9) 

 

      Ramazan ayını, Kur‟ân‟ın kendisinde indirilmesi sebebiyle taltîf etmektedir: 

 

Sende nÀzil oldı Úur‟Àn-ı èazìm 

Sende mebzÿl oldı iósÀn-ı kerìm (13/3) 

 

4. Âyetler 

 

      Dîvânda, âyetler ya bütünüyle veya kısmen iktibasla ya da telmih yoluyla 

verilmiĢtir. Ayetler bizzat anlamlarını ifade edecek Ģekilde kullanılmıĢ, teĢbîh unsuru 

olarak kullanılmamıĢtır. 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Ģiirinde besmeleyi hayırlı bir iĢe baĢlarken 

zikretmenin feyzine iĢareten dîvânın ilk beytinde kullanmıĢtır. 

 

BismiéllÀhiér-raómÀniér-raóìm56 

FÀtió-i ebvÀb-ı iósÀn-ı kerìm (1/1) 

 

      “Beni hatırlayın ki ben de sizi hatırlayayım” mealindeki âyeti iktibas ederek 

Ģöyle der: Hak ehli, Hakk‟ın emrine imtisal eder ve Allâh‟ı zikreder: 

 

ÒudÀ çün feõkurÿnì57 didi FurúÀn-ı Kerìminde 

èİùÀèat eyleyüp emr-i Óaúúa dÀ‟im di hÿ-AllÀh (136/4) 

                                                 
56

 “Bismi‟llâhi‟r -rahmâni‟r-rahîm: Rahmân ve Rahîm Allâh‟ın adıyla” (Neml,30) 
57

 “Fezkuruni ezkürküm: O halde beni anın, ben de sizi anayım.” (Bakara, 152) 
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… 

DÀ‟im it õikr-i Óaúúı kim feõkurÿnì didi Óaú 

SırriyÀ õÀkirüñ yeri cinÀn-ı èÀliyÀt (24/7) 

… 

Eyøan 

Olmaú dilerseñ ehl-i Óaú 

Öur‟Àndan alıgör sebaú      

Kim feõkurÿnì didi Óaú (100/5) 

 

      Dîvânda zikredilen âyetlerden birisi de “ev ednÀ” 
58

 âyetidir. Müfessirler, bu 

kelimeyi Allah'a yakınlık olarak yorumlamıĢlardır.
59

 Bu âyet, Mirâc gecesinde Allâh ile 

Peygamberimizn arada vasıta olmaksızın görüĢmelerini anlatır.
60

  

 

Maóbÿb-ı ÕudÀ maôhar-ı esrÀr-ı ev ednÀ 

Ol åümme denÀ ãÀóibi yÀr-ı fete-dellÀ (7/2) 

… 

èİlm-i esmÀ sırrına maórem olaldan SırriyÀ 

Maôhar-ı õÀt-ı ãıfÀtem sırr-ı ev ednÀ benem (115/5) 

 

      Hz. Muhammed‟in âlemlere rahmet olarak gönderilmesini “rahmeten-li‟l-

èÀlemìn” 
61

 tabiriyle diğer pek çok Ģairde olduğu gibi temihte bulunarak, O‟ndan ceza 

gününde Ģefaat etmesini istemektedir: 

 

ŞÀh-ı taòt-ı lì-maèallÀh ol emìn  

Kim vücÿdı raómeten li‟l-èÀlemìn (1/4) 

                                                 
58

 “Sümme dena fetedella, Fekâne kâbe kavseyni ev ednâ: Sonra (Cebrail ona) yaklaĢtı ve (aĢağıya doğru) 

sarktı. Onunla arasındaki mesafe, iki yay kadar, yahut daha az kaldı.‟‟(Necm, 8/9) 
59

 Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, Ağaç kitapevi, Ġstanbul, 2004, s. 332. 
60

 Ġskender Pala, a.g.e., s.46. 
61

 “Ve mâ erselnâke illâ rahmeten li‟l âlemîn: (Ey Muhammed!) biz seni ancak âlemlere rahmet olarak 

gönderdik.” (Enbiyâ, 107) 
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… 

Meróamet úıl ümmete ey raómeten li‟l-èÀlemìn   

Öıl şefÀèat müõnib-i èÀãìlere rÿz-ı cezÀ (3/4) 

… 

Ey óabìb-i Óaú ki õÀtüñ raómeten li‟l-èÀlemìn 

Òulúuñı vaãf eyleyüp şÀnıñda Óaú úıldı medìó (37/2) 

 

      Bir beytinde de Ģair, geceleyin yürüme anlamına gelen
62

 ve Hz.Peygamber‟in, 

ramazan ayında miraca çıkıĢını hatırlatan isrâ
63

 âyetini iktibas etmiĢtir. ġaire göre; Hz. 

Muhammed, Allâh‟ın sırdaĢıdır: 

 

Nÿr-ı ezelì sırr-ı ÕudÀ ãÀóib-i isrÀ 

Ol gevher-i aãfÀ-yı yem-i ãafvet-i MevlÀ (7/1) 

… 

Bundadur ümmete Sırr-ı isrÀ 

MeróabÀ geldi mübÀrek ramaøÀn (127/10) 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, irci‟î emrine mutmain olduğunu ve Hz.Peygamberin 

hürmetine, artık o kulların arasına girmeyi Cenab-ı Hak‟tan istemektedir. 

İrcièì64 hem fed òulì65 sırrıyla èÀşıú Sırriyi  

Nÿr-ı evvel óürmetiyçün ser-te-ser nÿr eylegil (106/6) 

… 

ÒiùÀb-ı ircièìyle muùma‟inn-i feyø-i aúdes úıl 

Dil-i Sırriyle dÀ‟im anı eyle şÀhid-i maènÀ (10/15) 

                                                 
62

 Ġskender Pala, a.g.e., s.239. 
63

 “Subhânellezî esrâ bi abdihî leylen minel mescidil harâmi ilel mescidil aksallezî bâreknâ havlehu li 

nuriyehu min âyâtinâ, innehu huves semîul basîr: Kulu Muhammed'i geceleyin, Mescid-i Haram'dan 

kendisine bazı âyetlerimizi göstermek için, etrafını mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah, 

her türlü noksan sıfatlardan münezzehtir. ġüphesiz ki her Ģeyi hakkıyla iĢiten, hakkıyla gören O'dur.” 

(isrâ,1) 
64

 “Ġrci„î ilâ rabbike râziyeten marzıyye: Hem hoĢnut edici, hem de hoĢnut edilmiĢ olarak Rabbine dön.” 

(Fecr 28) 
65

 “fed hulî fi ibadi: Kullarımın arasına gir.”(Fecr, 29) 
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       ġair, “ her Ģeyin en iyisini Allâh bilir. ” mealindeki âyete Ģu Ģekilde telmihte 

bulunmaktadır: 

 

Úurulur vaút-i seóer ey Sırri sÿúü‟l-èÀrifìn 

èÁrif iseñ óaú budur vallÀhü aèlem bi‟ã-ãavÀb66
 (19/6) 

 

      ġeyh Sırrî Efendi sabırla ilgili üç farklı âyete telmihte bulunmuĢtur. Sabır üzere 

olanların mükâfatının büyük olacağını bizlere Ģu Ģekilde hatırlatır: 

 

äÀbır ol emr-i Óaúúa kim Óaú buyurdı ey göñül 

Dergehümde ãÀbirÿn ecri muveffì bì-óisÀb67 (20/5) 

… 

Rütbe-i abdÀla irerler bu ayda ãÀ‟imÿn 

Õikr u fikr u ãabr u şükr ile bulur óüsnü‟l-meÀb68 (20/4) 

… 

NecÀta iãbirÿ69 remz itdi dÀnÀ  

Anı şükrÀnla úayd eyle cÀnÀ (110/5) 

 

      Cenab-ı Hak, hazır ve nâzır olduğu için kulun duasına cevap verir. Âyetine 

aĢağıdaki beyitteki gibi telmihte bulunmuĢtur: 

 

Óaú didi udèÿni estecib leküm70 

Maùlabüñ óÀãıl olunca eyle lec (34/3) 

 

 

                                                 
66

 Kur‟an muhtelif yerlerde zikredilen bir ifade. (Nisa, 25; Enam, 58; Yusuf, 77) 
67

 “innemâ yüveffe‟s-sâbirûn ecrahum biğayri hisâb: Sabredenlere mükâfatları hesapsız ödenecektir.” 

(Zümer/10.) 
68

 “Ellezîne âmenû ve amilû‟s-sâlihâti tûbâ lehum ve husnu‟l-meâb: Onlar ki, iman etmiĢler ve salih 

ameller iĢlemiĢlerdir, ne mutlu onlara, varacakları yer de ne güzeldir!” (Ra‟d, 29) 
69

 “Yâ eyyuhellezîne âmenusbirû: Ey iman edenler! Sabredin”(Âli imran, 200)     
70

 “ud‟uni estecib lekum: Bana yalvarın, dua edin ki size karĢılık vereyim.” (mu‟min 60) 
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      Sırrî Efendi, “YÀ èibÀdı fettaúÿn”
71

 âyetindeki maksadın Allâh‟ın zâtına mazhar 

olmak, O„nu bilmek olduğunu ortaya koyar. Bu fermanla fermanber olmayı temenni 

eder. 

 

YÀ èibÀdì fetteúÿn ile bizi fermÀn-ber it 

Uçmaàa lÀyıú èamellerden müyesser úıl cenÀó (35/2) 

… 

YÀ èibÀdì fetteúÿnìden taèarrufdür murÀd 

Sırr-ı õÀta maôhar itmekdür bu ãanèatdan àaraø (80/2) 

 

     Allâh‟ın dört semavi kitapta da nasuh tövbesini emrettiğine telmihte bulunur: 

 

Vaãl-ı cÀnÀn isteyen cÀnÀne úılsun beõl-i rÿó 

Dört kitÀbda Óaú buyurmışdur budur úavl-i naãÿó72
 (36/1) 

 

      Sırrî Efendi, “semme vechu‟llâh”73 âyetini, âlemin yok olduğunu idrâk 

noktasındaki âĢığın her yerde Allâh‟ın cemalini müĢahede edeceğine iĢareten Ģiirinde 

zikretmiĢtir: 

 

Öıble-gÀhı åemme vechu‟llÀh olan èÀşıúların 

Çeşm-i Óaú bìnÀlarına görinür dìdÀr-ı Óaú (93/2) 

… 

TÀ ki nÿr-ı fe åemme vechuéllÀh 

Ola èaynında tÿtiyÀ-yı şuhÿd (39/10) 

… 

 

                                                 
71

 “Ya ibÀdi fettekun: Ey kullarım! benden korkun” (zumer 16) 
72

 “Yâ eyyuhâllezîne âmenû tûbû ilâllâhi tevbeten nasûhâ: Ey iman edenler! Samimi bir tevbe ile Allah‟a 

dönün.” (Tahrim 8) 
73

 “ Ve li‟llâhi‟l- meĢrıku ve‟l-mağrib fe eynemâ tüvellû fe semme vechu‟llâh: Bununla beraber, doğu da 

Allah'ın, batı da Allah'ındır. Artık nereye dönerseniz dönün, orası Allah‟a çıkar.” (Bakara, 115) 
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GÀh süryÀnì vü geh èimrÀnì geh èÀúil u gÀh  

Leylìnüñ dìvÀnesi olup enìs-i Àh vÀh 

GÀh cismem geh mücerred geh gedÀyem gÀh şÀh 

æemme vechuéllÀhdur geh kaèbedür baña penÀh 

MÀil-i óüsn-i ezel èÀşıúlar içre sÀmìyem                 

ÚÀdirìyem celvetìyem gülşenì bayrÀmìyem (118/3) 

 

      Dünyada hayatındaki musibet ve meĢakkatler geçicidir. Çünkü “Allâh güçlükten 

sonra kolaylık ihsan eder.”
74

 Bu nedenle Ģair zorluk anlamındaki “usr” ile kolaylık 

anlamındaki “yusr” kelimelerini kullanmıĢtır. 

Bilüp yesrìn èusrì pür-sürÿr ol 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol (110/2) 

 

      Sırrî Efendi, fenâfillah mertebesinde mânâ âleminde, bir an içinde arĢ-ı âlâyı 

gezebilmek için per-i kudsi talep etmektedir: 

 

Per-i úudsì virüp úıl mürà-ı lÀ-hÿte dili hem-dem 

K‟ide lemóü‟l-baãar75 içünde cevlÀn èarş-ı aèlÀyı (145/3) 

 

      Hz. Ġsa‟nın, âmâları iyileĢtirmesi ve Allâh‟ın izniyle ölüleri diriltmesi âyetine 

telmihte bulunması ise Ģu Ģekildedir: 

 

Ol neş‟e ile oldı yeri ekmehu vü ebraãa76 

èÌsÀya o neşèeyle idi mürdeyi ióyÀ  (5/9) 

 

                                                 
74

 “Fe inne meâl usri yusra..Ġnne meâl usri yusra: Demek ki, zorlukla beraber bir kolaylık vardır. Evet, 

zorlukla beraber bir kolaylık vardır. ”  (ĠnĢirah, 5-6) 
75

 “ Ve lillahi ğaybüs semavati vel ard ve ma emrus saati illa ke lemhil besari ev hüve akrab: Göklerin ve 

yerin gaybını bilmek Allah'a aittir. Kıyametin kopuĢu yalnız bir göz kırpması veya daha az bir zamandan 

baĢkası değildir.” (nahl,77) 
76

  “ve übriül ekmehe vel ebrasa ve uhyil mevta Biiznillâh: Anadan doğma körü ve alacalıyı iyileĢtiririm 

ve Allah'ın izniyle ölüleri diriltirim.” (Al-i Ġmran, 49) 
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      ġair, Hz. Ali için âyet geldiğine telmihte bulunmuĢtur. 

 

Rükn-i rÀbiè bÀb-ı èilm-i tÀlib-i àÀlib èAlì 

ŞÀn-ı àÀlìsinde geldi hel etÀ77velÀ-fetÀ (4/6) 

  

Ey Cin ve insan âleminin padiĢahı (Hz.Muhammed), senin tatlı dudaklarınla 

insanlara Ģifa geldi: 

 

Ey ki sensin şeh-i èÀlem mülk-i cinn u unÀs         

Leb-i şìrìnüñ ile geldi şifÀu‟n-lin-nÀs78 (73/1) 

 

      AĢağıdaki beyitte de „‟ke‟l-enam‟‟âyetine Ģu Ģekilde telmihte bulunmuĢtur: 

 

Nice añlar bizi ke‟l-enèÀm79 olan bì-èaúl-ı hÿş  

Yaèni bu bezm-i fenÀda ola úaãdı èayş u nÿş 

ŞÀhid-i maènÀya varduú biz idüp terk-i nuúÿş 

Biz o rÿóuz seyrümüz görmez bizim her bir sürÿş     

Biz o derrüz úadrümüz bilmez bizim gevher-furÿş        

Bu fenÀda baór-ı bì-pÀyÀn olan añlar bizi (144/2) 

 

      ġair, menn u selvâ
80

 âyetine telmihte bulunarak ilâhi aĢkın, kudret helvasından 

ve bıldırcın etinden daha güzel olduğunu Ģu Ģekilde ifade eder: 

                                                 
77

 “Hel etâ ale‟l-insâni hînun mine‟d-dehri lem yekün Ģey‟en mezkûrâ: Gerçekten insan üzerine dehirden 

(zamandan) öyle bir müddet geldi ki o zaman o, anılmaya değer bir Ģey değildi.”(Ġnsan, 1) 
78

 “Summe kulî min kuli‟s-semerâti feslukî subule rabbiki zululâ (en), yahrucu min butûnihâ Ģarâbun 

muhtelifun elvânuhu fîhi Ģifâun linnâs(i), inne fî zâlike le âyeten li kavmin yetefekkerûn: Sonra 

meyvaların hepsinden ye de, Rabbinin (sana) kolay kıldığı yollara gir, diye ilham etti. Onların 

karınlarından renkleri çeĢitli bir bal çıkar ki, onda insanlar için Ģifâ vardır. ġüphesiz ki bunda düĢünen bir 

millet için, büyük bir ibret vardır.” (nahl, 69) 
79

 “Ve lekad zere‟nâ li cehenneme kesîran minel cinni vel insi, lehum kulûbun lâ yefkahûne bihâ ve 

lehum a‟yunun lâ yubsırûne bihâ ve lehum âzânun lâ yesmeûne bihâ, ulâike kel en‟âmi bel hum edallu, 

ulâike humul gâfilûn: Andolsun ki, cinlerden ve insanlardan birçoğunu cehennem için yarattık. Onların 

kalbleri vardır, fakat onunla gerçeği anlamazlar. Gözleri vardır, fakat onlarla görmezler. Kulakları vardır, 

fakat onlarla iĢitmezler. ĠĢte bunlar hayvanlar gibidirler. Hatta daha da aĢağıdırlar. Bunlar da gafillerin ta 

kendileridir.” (Araf, 179) 
80

 “ nezzelnâ aleykumu‟l menne ves-selvâ: Üzerinize de kudret helvası ve bıldırcın indirdik.” (tâhâ, 80) 
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Dil-i èÀşıúlar hep úıl sivÀ-yı èaşúdan meslÿb                

Ki èaşúuñ óaú budur kim menn u selvÀdan daòi eclÀ (9/2)   

 

5. Hadisler 

 

      Hadisler, Sırrî Dîvânı‟nda ya lafzî ya da manevî iktibasla kullanılmıĢtır. ġeyh 

Sırrî Efendi, diğer mutasavvıf Ģairler gibi divânında, Allâh‟ın kuluna yakınlığına iĢaret 

eden, aradaki muhabbeti izhâr eden hadislere daha çok yer vermektedir. 

 

      “lì-maèallÀh” “ Benim Allâh ile öyle anlarım olur ki ne bir mukarreb melek ne 

de gönderilmiĢ bir nebi, öyle bir yakınlığı elde edebilir” mealinde rivayet edilen 

hadisten alınmadır. 

 

ŞÀh-ı taòt-ı lì-maèallÀh81 ol emìn  

Kim vücÿdı raómeten-li‟l-èÀlemìn (1/4) 

… 

Küntü kenzen sırrına irgür bu Sırrì bendeñi 

Lì-maèallÀh sırrı ile irdi ol remze òºÀã (79/5) 

 

Maèrifet bir perdedür tevóìd-i õÀt erbÀbına  

Lì-maèallÀh ile refèider anı aórÀr-ı Óaú (93/4) 

… 

TÀc-ı taòt-ı lì-maèallÀh serveri 

Şeh-suvÀr-ı iãùifÀya èÀşıúam (119/4) 

… 

Lì-maèallÀh remzini ùuyuran 

Rehber-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ (128/22) 

                                                 
81

 “Allâhla beraber olduğum öyle anlar var ki, ona en yakın melekler ve hatta gönderilen nebîler dahi 

eriĢemez” Aclunî, Keşfü‟l-Hâfâ ve Muzîe‟l-İlbâs Amma‟ş- Tehere Mine‟l Ehâdis-i ala Elsineti‟n- Nâs, c. 

II, Matbaatü‟l- Fünûn, Haleb, c. II, s. 173, Hadis no: 2159 
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      “Men aref” sırrı olarak tabir edilen, “Kendini bilen Rabbini bilir.” mealindeki 

“Men arefe nefsehu fekad arefe Rabbehu” hadis-i Ģerifini Sırrî Efendi de dîvânın birkaç 

yerinde tekrar eder: 

 

Pÿte-i èaşúuñ içinde úalbümüz úÀl eyleyüp 

Men èaref 82 sırrına maôhar úıl bizi yÀ Õe‟l-„AùÀ (2/5) 

… 

Küntü kenzen sırrına hep vÀúıf it èuşşÀúuñı 

Men èaref sırrıyla Sırrì bendeñi úıl ber-murÀd (40/5) 

… 

Men èaref cÀmından olduksa cihÀnda cürèa-keş 

ÓÀl-i èaşúuñ ÀşikÀre vü nihÀnı sendedür (59/2) 

… 

Bi-òaberdür men èaref sırrından ÀgÀh olmayan 

İster ise úamçısın mÀr esbını şìr eylemiş (76/8) 

… 

Eyøan 

Nefs Àrzÿsuñ unutduk 

Men èaref sırrın bildik 

Görüp Óaúúı Óaú didik (97/4) 

… 

EvvelÀ nefsimi bildüm ãoñra bildüm anı ben 

Men èaref sırrında buldum küfr ile ìmÀnı ben     

Óikmeti ol sırdan aldum neylerüm LoúmÀnı ben 

Óaú úamu eşyÀda ôÀhir neylerüm bürhÀnı ben 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem ÁllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan (122/4) 

                                                 
82

 “Men aref: Kim nefsini bilirse Allâh‟ı bilir.” Ģeklindeki hadisin baĢ tarafıdır.‟‟ Aclûnî, KeĢfü‟l-hafâ, II, 

262, hadis no: 2532. 
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… 

Men èaref sırrına resìde úılan         

Küntü kenzen maúÀmına yetüren (128/21) 

 

      Hüsn-i Mutlak olan Allâh‟ın kâinatı kendisini bildirmek üzere âlemi yarattığını, 

bunu idrâk etmek için Hak ehlinden buna aĢina olanların anladığını vurgulamaktadır: 

 

Cümle mevcÿdÀta evvel èaşúı buldı ehl-i Óaú 

Küntü kenzi 83
 fehm idenlerdür bu sırra ÀşìnÀ (8/2) 

… 

Küntü kenzen sırrına hep vÀúıf it èuşşÀúuñı 

Men èaref sırrıyla Sırrì bendeñi úıl ber-murÀd (40/5) 

… 

Küntü kenzen sırrınüñ her óÀl ü şÀnı sendedür 

Lì- maèallÀh remzinüñ şeró u beyÀnı sendedür (59/1) 

 

      AĢağıdaki beyitte küntü kenzen sırrına ermeyi Allâh‟tan dilemektedir:  

 

Küntü kenzen sırrına irgür bu Sırrì bendeñi 

Lì-maèallÀh sırrı ile irdi ol remze òºÀã (79/5) 

 

      Bir baĢka beytinde bu sırra vakıf olduğunu ve Hakkı zikretmenin kendisine 

marifet aynası olduğunu ifade etmektedir.  

 

Küntü kenzen sırrına vÀúıf olaldan SırriyÀ 

Maèrifet mir‟Àtı olmışdur saña eõkÀr-ı Óaú (93/5) 

… 

                                                 
83

 “Ben bilinmeyen bir hazine idim, bilinmek istedim, bilineyim diye âlemi yarattım.” Aclunî, a.g.e., 

1351, s. 132, Hadis no: 2016. 



 

 

43 

èAllemü‟l-esmÀdan aldum küntü kenzen sırrını 

Nÿr-ı Vaódetle müdÀm ol sırra yÀr u hem-demem (121/2) 

… 

Úalb-i èÀrif küntü kenzen sırrınüñ èummÀnıdurur   

Dürr-i güftÀr óükm-i ÀåÀr anuñ bürhÀnıdurur 

Her ne dirse cümle vaóy-i mülhem-i seccÀnıdur  

Óaú maôÀhirde ôuhÿr itmek Óaúúıñ iósÀnıdur 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan (122/3) 

… 

Men èaref sırrına resìde úılan        

Küntü kenzen maúÀmına yetüren (128/21) 

 

      ġair, sabırsızlık yüzünden teessür göstermemek için, “Sabır kurtuluĢun 

anahtarıdır.” Hadisine telmihte bulunmuĢtur.  

 

Emr-i Óaúúa ãÀbır ol itme cezaè     

Fi‟l-óadìs eã-ãabru miftÀóu‟l-ferec 84 (34/4) 

 

      Sırrî Efendi, sabrı telkin etmekten de geri durmamaktadır. Çünkü sonucunda 

büyük mükâfat vardır. 

 

Eføal-ı eşher bu mehdür eføal-ı aèmÀl-ı ãavm 

Óaú didi eã-ãavmü lì eczì bihi ni‟me‟å-åevÀb 85
 (20/2) 

 

 

                                                 
84

 “ es-sabru miftahu‟l-ferec: Sabır kurtuluĢun anahtarıdır.” Muhammed b. Abdurrahman es-Sehavi, 

Makasıdu‟l Hasene, Daru‟l kütubi‟l Arabi, 1985, c.1, s.418 
85

 “es-savmu lî ve Ene eczî bih: Oruç sırf Benim rızam için tutulur, onun mükafatını da bizzat Ben takdir 

eder, veririm.”Ġbrahim Canan, Kütüb-i Sitte-Hadis Ansiklopedisi, n. 3137, Akçağ Yayınevi, Ankara, 1998, 

n. 3107. 
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      Bir beytinde de Hz. Peygamberin,“Ölmeden evvel ölün.” Hadisine telmih 

yapmıĢtır: 

 

Ölmeden evvel ölüñ didigi faòru‟l-enbiyÀ86 

Kim óayÀta varanuñ olur beúÀsı pür fütÿó (36/3) 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî, "Âlimin âbide üstünlüğü, benim, sizden en basitinize olan 

üstünlüğüm gibidir." Haidisine telmihte bulunarak âlimlerin âbidlerden üstün olduğunu 

belirtir: 

 

Fıúh lÀzım ãalÀóa didi resÿl 

èUlemÀ èÀbidìnden evlÀdür 87(46/2) 

 

      Ġnsanoğlunun aç gözlü olduğunu aĢağıdaki hadise telmihte bulunarak açıklar: 

 

Faòr-ı èÀlem buyurur aç gözi topraú ùoyurur 88
 

Öabre varınca olar óırã-ı menÀdan maóôÿô (85/6) 

 

      Sırrî Efendi, “Kenz-i lâ-yefnâ”
89

 hadisini kendisi için de bitmez tükenmez bir 

hazine olarak görür: 

 

Kenz-i lÀ-yefnÀ benüm genc-i firÀvÀnumdurur  

èİlm-i esmÀ tÀ ezel her derde dermÀnumdurur 

Óalúa-i õikre girüp devr iden öz cÀnumdurur 

DÀ‟im Állah hÿ diyen cÀn içre cÀnÀnumdurur 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan (122/2) 

                                                 
86

 “ölmeden evvel ölün”:Aclunî, a.g.e., c.II, S.350, Hadis No:2669 
87

 “Âlimin âbide üstünlüğü, benim, sizden en basitinize olan üstünlüğüm gibidir"Tirmizi, Ġlim 19, (2686). 
88

 “Açgözü toprak doyurur.”Buhari, Rikak,6436. 
89

 “Kanaat tükenmez bir hazinedir.” Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda Ġslâmî Kaynaklı Sözler, Enderun 

Kitabevi, Ġstanbul, 1992, s. 91 
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      ġeyh Sırrî Efendi, peygamberimizin hadisinden hareketle fakirlikle iftihar 

ettiğini, onda asıl zenginliği bulduğunu belirtir. 

 

Biz àınÀdan faúra varduú anda olduú aàniyÀ           

Anuñ içün faúr-ı faòrı 90didi faòru‟l-enbiyÀ  

Faòrı bilmez faúr odına yanmayan ehl-i riyÀ 

Biz vücÿdı beõl idüp olduk dirildük åÀniyÀ     

Mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı maúsÿda irdük SırriyÀ 

Rÿz u şeb Yaèúÿbveş giryÀn olan añlar bizi (144/6) 

 

      ġeyh Sırrî Efendi, "Ashabım yıldızlar gibidir, hangisine tabi olursanız hidayete 

erersiniz." Mealindeki hadise telmihte bulunarak Hz. Peygamberin ashabıyla 

övündüğünü beliritr: 

 

Anlarüñ şÀnında ol sulùÀn-ı èÀlem faòr idüp 

Didi aãhÀb-ı güzìndür nucÿm-ı ihtidÀ 91
  (4/2) 

 

      Hz. Peygamberin „‟Seni hakkıyla bilemedik.‟‟ Hadisine Ģöyle telmihte 

bulunmuĢtur: 

 

Geçüp èilm-i rusÿmdan mÀ-èarefnÀk 92
 oúıyÀnı hep 

MaúÀm-ı maèrifetde ehl-i èirfÀn eyledi cÀnÀ (18/6) 

 

      Hz. Peygamberin Hz. Ali‟yi övdüğüne Ģu hadisle telmihte bulunmuĢtur: 

 

Rükn-i rÀbiè bÀb-ı „ilm-i tÀlib-i àÀlib èAlì 

ŞÀn-ı àÀlìsinde geldi hel etÀ velÀ-fetÀ 93
 (4/6) 

                                                 
90

 “Yoksulluk benim övüncümdür, ben onunla övünürüm.”  Mehmet Yılmaz, a.g.e., s. 49  
91

 “Ashabım yıldızlar gibidir, hangisine uyarsanız hidayet bulursunuz.” Acluni , a.g.e., c.1, Hadis No:132 
92

 “Seni tesbih ve takdis ederiz, seni hakkıyla bilemedik ey Ma‟rûf.” Zeynü‟d-dîn Muhammed Münâvî, 

Feyzü‟l-kadîr Şerhi Câmi„i‟s-Sagîr, I-VI, Dârü‟l-Ma„rife, Beyrut 1938, C:II, s.410. 
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6. Peygamberler 

 

 

Haber getiren; Allah‟ın buyruklarını insanlara haber veren, resûl, nebî 

anlamlarında kullanılır.
94

 ġeyh Sırrî Dîvânı‟nda peygamberler, gerek kavram olarak, 

gerekse has isimleriyle en çok geçen unsurlardandır. Onların kıssalarına dair telmihler 

de oldukça önemli sayılabilecek sayıdadır.  

 

6.1. Hz.Âdem 

 

      Yaratılan ilk insan ve ilk peygamber. Künyesi Ebû‟l-BeĢer olup kendisine suhûf 

verilmiĢtir. Çiftçilerin ve çiftçiliğin ilk öğreticisidir.
95

 ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Hz. 

Âdem‟i, ilk insan ve ilk peygamber oluĢu gibi sebeplerle ele almıĢtır. 

 

èAbd-i òÀã it Sırriyi Ádemle òÀtem óaúúıçün 

Pür-günÀhem èÀãìyem estaàfiruéllÀhu‟l-èaôìm (120/8) 

 

6.2. Hz.Nûh 

 

      Hz. Nûh, en uzun ömür süren insanlardan biridir.
96

 Nûh Peygamber, 1000 veya 

950 yıl yaĢadı. Bu nedenle „‟ Nûh ömrü „‟ deyimi halk arasında yaygınlaĢmıĢtır.
97

 Nûh 

Peygamber, Dîvân‟da uzun ömrü sebebiyle anılmaktadır: 

 

Óaúúa ey èÀşıú budur yolların eshel aúrebi 

Kim bunuñ àayrında lÀzım ãabr-ı Eyyÿb èömr-i Nÿó (36/2) 

 

                                                                                                                                               
93

 “Lâ seyfe illâ Zülfikâr ve lâ fetâ illâ Ali: Kılıç dediğin Zülfikâr, yiğit dediğin de Ali gibi olur."Aclûnî, 

a.g.e., c. II, s. 363. 
94

 Ġskender Pala, a.g.e.,  s.370. 

 
95

 Mustafa Asım Köksal, Peygamberler Tarihi, C. 2, Ankara, 1993, s. 229. 
96

 Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük İslam İlmihali, Ġstanbul, 1998, s.514 
97

 Ġskender Pala, a.g.e., s.361. 
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6.3. Hz.Yusuf ve Hz.Yakûb 

 

      Hz. Ġbrâhim‟in torunu ve Ġshâk peygamberin oğlu olan Yakûb peygamberin 12 

çocuğundan Yusuf ve Bünyamîn bir hanımından, diğerleri de öteki hanımından dünyâya 

gelmiĢlerdi. Yusuf‟u kıskanan kardeĢlerinin onu kuyuya atmaları üzerine, Hz.Yakûb, 

Yusuf‟un hasretiyle Beytü‟l-ahzen (hüzünler evi) denilen kulübesinde yıllarca ağlamıĢ 

ve bu yüzden gözleri kör olmuĢtu. Yıllar sonra oğlu Yusuf, babasına gömleğini 

göndermiĢ ve gözleri açılmıĢtır. Ömrünün sonunda Yusuf‟un yanında rahat bir hayat 

sürmüĢtür.
98

 Sırrî Efendi, baba ve oğul olmaları hasebiyle Hz. Yakûb ve Hz. Yusuf‟tan 

birlikte bahsederek Hz. Yakub‟un çok ağlamasına telmihte bulunmuĢtur: 

 

Mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı maúsÿda irdük SırriyÀ 

Rÿz u şeb Yaèúÿbveş giryÀn olan añlar bizi (143/6) 

 

6.4. Hz. Eyyûb 

 

      Sabır timsâli olan Peygamber. Çok zengin olduğu, ġam taraflarında birçok 

emlâke sahip bulunduğu ve dünya saadetine mâlik olduğu için Allâh onu imtihan etmek 

istedi. Malı ve mülkü elinden gitti. O, Ģükretti. Evlatları birer birer öldü. O, sabretti.
99

 

Türlü sıkıntılarla imtihan edilen Eyyûb Peygamber belâsı arttıkça sabrının artırması ile 

bilinmektedir.
100

 Eyyûb Peygamber, Dîvân‟da sabrı sebebiyle anılmaktadır. 

 

      Canana kavuĢmak isteyen, bezl-i ruh kılsın. Çünkü Hakka ulaĢmanın en kısa ve 

en kolay yolu budur. Bu yapılmadığı takdirde Ġnsanda, Hz. Eyyub‟un sabrı gerek: 

 

Vaãl-ı cÀnÀn isteyen cÀnÀne úılsun beõl-i rÿó 

Dört kitÀbda Óaú buyurmışdur budur úavl-i naãÿó (36/1) 

 

                                                 
98

 Ġskender Pala, a.g.e.,  s.478. 
99

 Ġskender Pala, a.g.e., s.143. 
100

 Agâh SırrıLevend, Divan Edebiyatı, Enderun Kitabevi, Ġstanbul, 1984, s. 116,118. 
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Óaúúa ey èÀşıú budur yolların eshel aúrebi 

Kim bunuñ àayrında lÀzım ãabr-ı Eyyÿb èömr-i Nÿó (36/2) 

 

6.5. Hz. Hızır ve Hz.Musa 

 

      Hızır Aleyhisselâma, Allâh tarafından; Mûsâ Aleyhisselâmın bile bilmedigi özel 

bir ilim (ledün ilmi) verilmiĢti ki, Mûsâ Aleyhisselâm, onu öğrenmek için, uzun bir 

yolculuğu göze almıĢtı.
101

 ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Hz. Hızır ve Hz. Mûsa‟dan 

Ledün ilmini öğrenmek için çektiği sıkıntılar dolayısıyla bahsetmiĢtir. Ledün ilmi 

ancak, Allâh‟tan ilham gören mürĢidin feyziyle bilinebilir.
102

 

 

      Sırrî Efendi ledün ilmine vakıftır. Hızır ve Musa peygamberler de bu yüzden ona 

hayrandır: 

 

Derÿnum Óıørı èilminde niçe biñ Óıør olur óÀøır 

Tecellì-yi dilüm ùÿrında MÿsÀlar olur óayrÀn (126/4) 

 

6.6. Hz.Lokmân 

 

      Dâvûd Aleyhisselâmın devrinde yaĢamıĢtır. Kendisi Mısır Nub kabilesine 

mensubdu. Medyen ve Eyke halkındandı.
103

 Eski Araplar arasında da ünlü olan 

Lokmân‟ın bir peygamber veya nebî olduğu hakkında tefsirlerde rivayetler vardır. 

Anlatılanlara göre; O, Hikmet ve Hekimliğin pîri ve sembolü olarak bilinir.
104

 ġeyh 

Mehmed Sırrî Efendi, Lokman Aleyhisselâm‟dan sahip olduğu hikmetleri dolayısıyla 

bahseder. 

 

      Men aref sırrından hikmeti alan Sırrî‟nin, Lokman‟nın hikmetlerine ihtiyacı 

kalmamıĢtır: 

                                                 
101

 Mustafa Asım Köksal, a.g.e., s. 107. 
102

 Ġskender Pala, a.g.e.,  s.286. 
103

 Mustafa Asım Köksal, a.g.e., s. 29-84 
104

 Ġskender Pala, a.g.e., s.290. 



 

 

49 

EvvelÀ nefsümi bildüm ãoñra bildüm anı ben 

Men èaref sırrında buldum küfr ile ìmÀnı ben     

Óikmeti ol sırdan aldum neylerüm LoúmÀnı ben 

Óaú úamu eşyÀda ôÀhir neylerüm bürhÀnı ben 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan (122/4) 

 

6.7. Hz.Süleymân 

 

      Hz. Süleymân, Davud peygamberin oğlu olan peygamber. On iki yaĢında 

babasının yerinetahta geçmiĢtir. Hem padiĢah hem peygamberdir. Babasının vefatından 

sonra ve onun vasiyeti üzerine Kudüs‟teki yarım kalmıĢ olan Mescid-i Aksa‟yı inĢaa 

baĢladı. Yedi senede tamamladı.”
105

 ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Hz. Süleymandan tahtı 

dolayısıyla bahsetmiĢtir: 

 

NÀil-i mirúÀt-ı vuãlat eyle èÀşıú Sırriyi 

Yeter ol devlet baña taòt-ı SüleymÀn istemem (116/6) 

 

6.8. Hz.Ġsâ 

 

      Ġsrailoğullarının son peygamberi. Kendisine „‟Ġncil‟‟ indirilmiĢtir. Hz. 

Meryem‟den babasız dünyaya gelmesi, çok sıkıntılar yaĢaması, dünya malı olarak hiçbir 

Ģeye değer vermeyip tecrit olması, ölüleri nefesiyle diriltmesi, âmâ ve cüzamlıları 

Allâh‟ın izniyle iyileĢtirmesi gibi özellikleriyle edebiyatta yer almıĢtır.
106

 

 

      ġeyh Sırrî Efendi de Hz. Ġsâ‟ya, ölüleri nefesiyle diriltmesi, âmâ ve cüzamlıları 

Allâh‟ın izniyle iyileĢtirmesi gibi mucizeleriyle telmihte bulunmuĢtur: 

 

                                                 
105

 Ġskender Pala, a.g.e., s.411. 
106

 Ġskender Pala, a.g.e., s.235. 
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Ol neş‟e ile oldı yeri ekmehu vü ebraãa 

èÌsÀya o neşèeyle idi mürdeyi ióyÀ  (5/9) 

… 

Úurtar o ãafÀ-baòşuñ ile úayd-ı sivÀdan      

ÜftÀde vü şeydÀ dili úıl hem-dem-i èÌsÀ (5/40) 

                                                                           

6.9. Hz.Muhammed 

 

Doğaldır ki son peygamber Hz.Muhammed, kendisinden en çok bahsedilen 

peygamberdir. ġeyh Mehmed Sırrî, Hz. Muhammed‟i umumiyetle; „‟ mahbûb-ı Hüda, 

Ģâh-ı enbiya, nûr-ı ezeli, sırr-ı Hüda, sahib-i isrâ, server-i gül, makbûl-ı Samed, mefhur-ı 

âlem, ġafi-i ümmet, hatem-i risalet, mebde-i saadet, rahmet-i dü-âlem, fahr-ı ibn-i 

Âdem, seyyid-i muazzam, hayrü‟l-enbiya …‟‟ vb. sıfatlarla zikretmektedir. 

 

Nÿr-ı evvel Áómed-i mürsel kerìmü‟l-òulúsün 

Faølı ekmel cÿdı eşmel óaşmet-i her dü-åerÀ (3/3) 

 

      Hz.Peygamberin, alemlere rahmet olarak gönderildiğini, O‟ndan hesap gününde 

Ģefaat etmesini, merhamet kılmasını talep etmektedir: 

 

Meróamet úıl ümmete ey raómeten-li‟l-èÀlemìn 

Öıl şefÀèat müõnib-i èÀãìlere rÿz-ı cezÀ (3/4) 

 

      ġeyh Sırrî, Hz. Muhammed‟e âĢık ve sâdık bir mü‟mindir. Bu aĢkını O‟nu tasvir 

ederek Ģu Ģekilde dile getirmiĢtir: 

 

Ey úaşı fetó Àyeti alnı úamer vechi melìó 

Ve‟y ãaçı sünbül yüzi gül ùalèatı ãubó-ı ãabìó (37/1) 
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      Bir baĢka beytinde; Ahmed, Taha, Yasin, Mahmud ve Mustafa isimlerini de 

kullanarak ona olan sevgisini dile getirir: 

 

Ey ki sensin maôhar-ı levlÀk-ı maóbÿb-ı ÒudÀ 

Aómed-i ÙÀhÀ vü YÀsìn ü Muóammed MuãùafÀ (3/1) 

 

      Bir beyitte de O‟nu, bütün peygamberlerin Ģahı olarak tanıtır. O, peygamberlerin 

en hayırlısı olduğu gibi, ümmeti de en hayırlı ümmettir. ĠĢte bu en hayırlı ümmet için 

cennet süslenmiĢtir: 

 

MuútedÀ vü muútefÀ vü müctebÀ vü murtaøÀ 

MünteúÀ bì- miål-i hemtÀ şÀh-ı cümle enbiyÀ (3/2) 

… 

Sen ki òayrü‟l-enbiyÀsın ümmetüñ òayrü‟l-ümem 

Anlar içün zeyn olındı cennet-i òuld-ı fesìó (37/4) 

 

      Peygambere altı na„t,
107

 yazan Mehmed Sırrî Efendi, Hz. Peygamberi, Ezeli nur, 

Allâh‟ın sırdaĢı, Ġsra‟nın sahibi, saf denizin en temizi olarak tavsif eder: 

 

Nÿr-ı ezelì sırr-ı ÕudÀ ãÀóib-i isrÀ 

Ol gevher-i aãfÀ-yı yem-i ãafvet-i MevlÀ (7/1) 

 

      Bir baĢka beytinde Hz. Peygamber için „‟gül‟‟ benzetmesi kullanmıĢtır. 

Allâh‟tan, O gülün hürmetine bizi O‟na ümmet kılmasını ve bizi affetmesini 

dilemektedir. Gül mefhûmu onun simgesidir. ġair, O‟nu, yüzü, yanağı, kokusu, ten 

rengi dolayısıyla hep güle benzetmiĢtir.
108

 O, güzellik bağının eĢsiz gülüdür.  

 

Ol Server-i gül faòr-ı rusul óürmetiyçün 

Hep ümmet ile úıl bizi maàfÿr ÕudÀyÀ (7/4) 

                                                 
107

 Na„t: (D/3, 7, 12, 27, 37, 73), 
108

 Selami Turan, “Müzeyyel gazelde gül”, gül kitabı gül kültürü üzerine incelemeler, Isparta Belediyesi 

Yay., Isparta 2005, s.30-37. 
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      Yine O‟nu, gönlün tabibi, Allâh‟ın sevgilisi olarak nitelendirmiĢ ve O sevgili 

hürmetine kendi amel defterindeki seyyiatın affedilmesini talep etmektedir: 

 

YÀ Rab o ùabìb-i dil olan yÀr-ı Óaúúiyçün 

Hem Àl-i aóibbÀsı içün ey áani MevlÀ (7/8) 

… 

Bu èabd-i günahkÀra meded eyle èinÀyet 

Öıl defter-i aèmÀl-i bedin afvla imøÀ (7/9) 

 

      Bütün âyet ve hadisleri O‟ndan iĢittiğimizi fakat gönlün gaflet uykusundayken 

onları iĢittiğini bu yüzden de kıymetini bilemediğini belirtir: 

 

İşitdük cümle ÀyÀt u eóÀdìåi o serverden 

Velìkin òºÀb-ı àafletde işitdi dil añı cemèÀ (9/5) 

 

  Cenab-ı Hak, Kur‟anda, Hz.Peygamberi övmüĢ zira insanoğlu O‟nu 

medhetmekte acizdir. 

 

Öur‟Ànla medóüñ eyleyüp dir 

Õì-òalú-ı èazìm-i Óaú TeèÀlÀ (12/3) 

… 

Medóüñde ne diye bilsün insÀn 

Kim mÀdióüñ ola Rabb-i AèlÀ (12/4) 

 

      ġair, saadetin mebdesi son peygamber Hz muhammed‟den Ģafaat diler: 

Ey mebde-i saèÀdet 

Ve‟y òatem-i risÀlet  

Ve‟y maèden-i semÀóat 

Öıl ümmete şefÀèat (27/1) 
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7.Dört Halife 

 

      Dört halife ve ehl-i beyt sevgisi tasavvufi metinlerde çok yaygın bir Ģekilde 

görülmektedir. Mehmed Sırrî Efendi de, „‟medh-i çehâr yâr-ı güzîn‟‟ baĢlıklı müstakil 

bir kaside ile dört kapı açarak, dört halifenin de ismini ayrı ayrı, halifelik sıralarına göre 

zikrederek, Onları, Allâh‟tan en çok korkan, en saf, en temiz kiĢiler olarak tasvir edip, 

Onlara olan sevgisini dile getirmeye çalıĢmıĢtır:
109

 

 

ÇÀr yÀr-ı bÀ-vaúÀr-ı etúiyÀ vü enúiyÀ  

Yaèni Bÿbekr u „Omer „OåmÀn „Aliyyü‟l-MurtaøÀ (4/1) 

 

      Hz. Peygamberin onlarla iftihar ettiğini ve onların hidayet yıldızları olduğunu 

söylediğini Ģöyle belirtir:. 

 

Anlarüñ şÀnında ol sulùÀn-ı èÀlem faòr idüp 

Didi aãhÀb-ı güzìndür nucÿm-ı ihtidÀ  (4/2) 

 

      Dört halifenin de Kur‟an ve sünnet üzre içtihad ettiğini her birine dua ederek 

Ģöyle dile getirir. 

 

Cümlesi Úur‟Àn u sünnet üzre úıldı ictihÀd 

Her birine feyø-pÀş-ı nÿr ola Óaúdan rıøÀ (4/7) 

 

7.1.Hz.Ebubekir 

 

    Dört büyük halifenin birincisidir. Adı Abdullah‟tır. Ashab-ı kiram ve aĢere-i 

mübeĢĢerenin en üstünüdür. Peygamberimizin islam‟dan önce ve sonraki dönemde en 

yakın dostu oldu. KureyĢ‟in ileri gelenlerinden olan Ebu Bekr, Müslümanlığı kabul 

eden dördüncü kiĢidir. Mi‟rac hadisesini duyduğu zaman hemen inandığı için Sıddîk 

lâkabını almıĢtır.
110

 Gerçekten bütün vadığını Allah yolunda sarfetmekte tereddüt 

                                                 
109

 Farsça, dört seçkin dost anlamında zincirleme bir tamlama. Ġlk dört halife: Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer , 

Hz. Osman , Hz. Ali. Bütün tarîkatlar bu dört sahabeye dayanır. Bkz. Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.140. 
110

 Ġskender Pala, a.g.e., s.131. 
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göstermeyen Hz. Ebû Bekir, ölmeden önce ölmenin sırnna ermiĢ bir sahabî-i celîl idi.
111

 

Kur‟an-ı Kerim‟de kendisinden övgüyle bahsedilmiĢtir.(Tevbe/ 4.41).
112

 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Ġlk halife olarak Hz.Ebubekir‟i zikreder, âyetle sena 

edildiğini, vakar sahibi ve takvalı bir zat olduğunu dile getirir: 

 

Evvelìn Bÿbekr-i ãıddìú-i taúiyy-i bÀ-vaúÀr              

K‟Àyet-i Úur‟Ànla şÀnında Óaú úıldı åenÀ (4/3) 

 

7.2.Hz.Ömer 

 

Ġslâm‟ın ikinci halifesi olup hayatında cennetle müjdelenen on kiĢiden biridir. 

Mekke‟li Hattab‟ın oğludur. Kırkıncı kiĢi olarak Müslüman olmuĢtur. O‟nun Ġslâm‟ı 

seçmesiyle birlikte artık Ġslâm, açıktan açığa söylenir. Doğruluk ve adaletiyle herkesi 

hayran bıraktı ve Ġslâm‟a hizmet etti.
113

 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, halifelik sırasına gore, ikinci sırada Hz. Ömer‟i 

zikreder. O, dinin adalet kılıcı, temiz bir kiĢidir. Çünkü Allâh tarafından medhedilmiĢtir: 

 

æÀni-i erkÀn-ı dìn şemşìr-i èadl u dÀd èÖmer 

İbn-i ÕaùùÀb ol naúiyyü‟z-zÀt-i memdÿh-ı ÕudÀ (4/4) 

 

7.3.Hz.Osman 

 

Ġslâm‟ın üçüncü halifesi olup hayatında cennetle müjdelenen on kiĢiden biridir. 

BeĢinci Müslümandır. Ticaretle uğraĢan zengin bir zat idi. Peygamberimiziniki kızı 

(Rukiyye ve Ümmü Gülsüm) ile evlendiği için “Zî‟n-nureyn (iki nur sahibi)” ünvanıyla 

anılır. 656 yılında 82 yaĢındayken Kur‟an okurken Ģehit edildi. Ġslâm tarihinde Kur‟an-ı 

                                                 
111

 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.210. 
112

 Ġskender Pala, a.g.e., s.131. 
113

 Ġskender Pala, a.g.e., s.367. 
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Kerim‟i çoğalttırıp önemli merkezlere göndermesiyle önemli bir hamle yapmıĢtır. 

Utangaç, hayâ ve hilm sahibi bir kiĢidir.
114

 

 

   ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Hz. Osman‟ı Ģöyle tarif eder: Ġki nur sahibi, saf ve 

temiz bir kimsedir, haya sahibi ve yumuĢak huylu biridir. O, Kur‟an Ģehididir: 

 

Rükn-i åÀliå yaèni zì‟n-nÿreyn-i èOåmÀn-ı zekì 

CÀmièu‟l ÖuréÀn şehìd-i pÀk zì-óilm-i óayÀ (4/5) 

 

7.4.Hz. Ali 

 

Dört büyük halifenin sonuncusu, Hz. Muhammed‟in amcazadesi ve damadıdır. 

Soyu anne ve baba tarafından Peygamber soyuyla birleĢir. Ġslâm dinini kabul eden ilk 

dört kiĢiden biridir.Lâkabu esedu‟llah (Allah‟ın aslanı), el-Galib (üstün gelen) ve haydar 

(aslan) dır. Hayattayken cennetle müjdelenen on kiĢiden biridir.
115

 

 

      Son sırada, Hz. Ali‟yi zikreden Mehmed Sırrî Efendi, "Lâ seyfe illâ Zü'l-fikâr ve 

lâ fetâ illâ Ali" (Zülfikar'dan baĢka kılıç, Hz. Ali'den baĢka yiğit yoktur)
116

 sözüne, 

Ģiirinde telmihte bulunmuĢ, hem âyet hem de hadislerde iltifat gören Hz. Ali‟yi bu 

yönleriyle övmüĢtür: 

 

Rükn-i rÀbiè bÀb-ı „ilm-i tÀlib-i àÀlib èAlì 

ŞÀn-ı àÀlìsinde geldi hel etÀ velÀ-fetÀ (4/6) 
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8.Sûfiler 

 

Tasavvuf yolunda olan samimi dindar kiĢilere sûfî denir.
117

 Sufiler aĢkın gönül 

iĢi olduğunu ve Allah‟a ancak aĢkla ulaĢılabileceğini söylerler.
118

 

 

8.1. Abdülkâdir-i Geylânî 

 

Soyunun baba tarafından Hz. Hasan, anne tarafından Hz. Hüseyin'e ulaĢtığı 

kaydedilir.
119

 BaĢta Ġbn Teymiyye olmak üzere pek çok tasavvuf tenkitçisinin takdirini 

kazanmıĢ, bir mutasavvıftır
120

 Kâdiriyye tarîkatının kururcusudur.
121

 ġeyh Sırrî 

Efendi‟nin kendisine müstakil olarak Ģiirler yazdığı, ona derin hayranlık duyduğu bir 

Ģahsiyettir. Sırrî‟ye göre O, kutbul aktab, cümle pirânın serveri, cümle âĢıkın rehberidir. 

Bu yüzden ondan himmet istemektedir: 

 

Reh-i Óaúda sen eger úÀdirìyseñ ey Sırrì 

Pìre uy kim ola tÀ rehberün èAbdu‟l-úÀdir (49/9) 

 

      Abdülkâdir Geylânî'ye Gavs-ı A‟zam lakabı verilmiĢtir.
122

 O, meĢayihin büyüğü, 

velayet bağının gülüdür. Biz de o‟nun bülbülleriyiz, ağlayıp inleriz: 

 

Gül-i bÀà-ı velÀyet şeyò èAbdu‟l-úÀdire şeydÀ 

Anuñ bülbülleriyüz zÀr u nalÀn úÀdirìyüz biz (65/2) 

 

      Abdülkadir-i Geylânî‟ye, hitabetinin son derece etkili olması ve karĢılaĢtığı 

kimseleri hemen tesiri altına alması sebebiyle “el-bâzü‟l-eĢheb” (avını kaçırmayan 

Ģahin) ünvanı verilmiĢtir.
123

 AĢağıdaki beyitte Sırrî, Ģeyhini bu lakabıyla zikr etmiĢtir: 
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118

 Ġskender Pala, a.g.e., s.364. 
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 Süleyman Uludağ, a.g.e., s. 234–239. 



 

 

57 

BÀzü‟l-eşheb pìrimüz ol pìr ile tedbìrimüz   

Dünyevì hem uòrevì tevfìú-i sübhÀn bizdedür  (54/2) 

 

8.2. Ahmed-i Bedevî 

 

      Ebü‟l-Fityân Ahmed b. Ahmed b. Ġbrâhîm el-Fâsî et-Tantâvî el-Bedevî (ö. 

675/1276) Kuzey Afrika ve Mısır‟ın en büyük velîsi olarak kabul edilen mutasavvıf, 

Bedeviyye tarîkatının kurucusudur. Milâdî 692 yılında Arabistan‟da çıkan karıĢıklıklar 

üzerine Fas‟a göç eden bir aileye mensuptur. 596‟da (1200) Fas‟ta doğdu. Yüzünü 

Afrika bedevîleri gibi örttüğü için el-Bedevî, cesur ve atılgan bir genç olduğu için de el-

Attâb ve Ebü‟l-Fityân lakaplarıyla tanındı. Bedevi'nin Kuzey Afrika ve özellikle 

Mısır'ın dinf-tasavvufî hayatında derin izleri olduğu gibi tasavvuf tarihi içinde de 

önemli bir yeri vardır.
124

 Sırrî Efendi, Ahmed-i Bedevî‟yi Ģöyle anmıĢtır: 

 

Rÿmìyem gÀhì èArab gÀhì èAcemde gerdişem    

GÀh olur sulùÀn Bedev Aómedle biter her işüm 

Geh ÓicÀz u geh Yemen òÀkine düşer cünbişüm    

Geh uyup pìr-i hevÀya dönüp ayaàum başum 

MÀil-i óüsn-i ezel èÀşıúlar içre sÀmìyem                 

ÖÀdirìyem celvetìyem gülşenì bayrÀmìyem (118/2) 

 

8.3.Hallâc-ı Mansûr 

 

      ġatahât ihtivâ eden sözleri sebebiyle Bağdat'ta asılarak öldürülen, 

cesedi yakılıp külü Dicle'ye dökülen Hallâc (ö. 309/922) sözleriyle, ölümüyle sûfîlerce 

bir sembol olmuĢ, bu yüzden de “dâr” sözü, çok defa “dâr-ı Mansûr” Ģeklinde söylenmiĢ 
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 Mustafa Kara, “Ahmed el-Bedevî”, DĠA, C. II, Ġstanbul, 1989, s.47-48. 



 

 

58 

yahut Mansûr'la beraber anılagelmiĢtir.
125

 ġeyh Sırrî de Mansûr‟u eriĢtiği “Ene‟l Hak” 

mertebesi sebebiyle Ģiirinde anmaktadır: 

 

Bu sır Manãÿrı ber-dÀr eyleyen aàyÀrı yÀr iden 

Bu sırdur varı var iden bu sırla dirilür her cÀn (126/6) 

 

      Mansûr, Allâh aĢkının bir timsalidir. Mansûr‟la beraber, ifĢa ettigi sırrı dile 

getiren “Ene‟l Hak” sözü de iktibas edilmiĢtir: 

 

Tecellì-yi cemÀluñ úıldı cÀnÀ cismümi sÿzÀn  

Eneél Óaú nÀlesiyle oldı cÀn anuñ içün nÀlÀn (126/1) 

 

8.4.Hâtem-i Tâî 

 

            Cahiliye döneminin cömrtliğiyle ünlü Ģairi. Tay kabilesinin reisidir. Babası 

Abdullah, o henüz çocukken ölmüĢ, kendisini zengin ve cömert bir kadın olan annesi 

Guneyye (lnebe) bint Afif yetiĢtirmiĢtir. Hâtem çocuk yaĢlarından itibaren cömertliği ve 

misafirperverliğiyle tanınarak "Cevad" (Ecved) lakabıyla anılmıĢtır. Bu özelliği 

darbımesel haline gelmiĢtir.
126

 Cömertliğiyle meĢhur bu zat, edebiyatta bu özelliğiyle 

yer almıĢtır.
127

 ġeyh Sırrî Efendi, Hâtem-i Tâî‟yi cömertliği vesilesiyle anmıĢtır:  

 

YÀ İlÀhì òºÀn-ı luùf u nièmetüñ mebzÿl iken 

Zìr-i bÀr-ı ÓÀtem-i devr-i zamÀn olmaúda güç (33/2) 

 

8.5.Ġbrahim Edhem 

 

      Adı Ġbrahim b. Edhem‟dir. Ġbrahim Edhem diye Ģöhret bulmuĢtur. Babası Belh 
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sultanlarındandır. Edhem gençliğinde tahta çıkmıĢsa da kısa zamanda sultanlık yolunu 

terk etmiĢtir. Edebiyatta daha çok dervîĢliği sultanlığa tercih ediĢi ve menkıbeleriyle ele 

alınır. Bir Ģehzade olduğu halde dünya nimetlerini fakr u fenâya vermesi ve inzivâ 

içinde, kanaat köĢesinde kendini mesut hissetmesi dolayısıyla övülür.
128

 Sırrî Efendi, bu 

meĢhur mutasavvıfın adını zikrederek onun gib, tacı, tahtı terk etmek gerektiğini söyler: 

 

TÀc u taòtın terk iden bu èÀlemüñ 

æÀnisidür şimdi İbn-i Edhemüñ (99/1) 

… 

Terk-i cÀn it İbn-i Edhem gibi devlet bundadur 

Gir ùarìú-i Óaúúa àÀfil èizz u rifèat bundadür (52/1) 

 

      Masivâyı vahdet hazinesine değiĢtirip, fena yolunda Ġbrahim edhem gibi 

fakirliğiyle mağrur olduğunu Ģöyle dile getirmistir: 

 

MÀsivÀ mülkini genc-i Vaódete tebdìl idüp 

Faúr-ı faòrumdur fenÀ yolunda İbn-i Edhemem (121/4) 

 

8.6.Niyâzî-i Mısrî 

 

Halvetiyye‟nin Mısriyye kolunun kurucusu, mutasavvıf Ģair. 

12 Rebîülevvel 1027‟de (9 Mart 1618) Malatya‟nın Aspozi kasabasında doğdu. Asıl adı 

Mehmed‟dir. ġiirlerinde, ilim tahsili için bir süre Mısır‟da kaldığından “Mısrî” 

mahlasıyla “Niyâzî” mahlasını kullanmıĢ, bu ikisinin birleĢiminden meydana gelen 

Niyâzî-i Mısrî, Mısrî Niyâzî ve ġeyh Mısrî diye tanınmıĢtır.
129

 Diyarbakır- Mardin 

yoluyla Bağdat'a gitti. Burada, büyük âlimlerin, evliyanın ve Seyyid Abdülkadir 

Geylani'nin kabrini ziyaret ederek bereketlendi. Bağdat'ta dört sene ilim tahsil etti. 

Tahsilini tamamlayan Niyazi Mısri, Kahire'ye gitti. ġeyhuniyye denilen yerde, 
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 Mustafa AĢkar, “Niyazi-i Mısrî”, DĠA., c. 33, Ġstanbul, 2007, s. 166-167.  



 

 

60 

Kâdiriyye tarîkatı büyüklerinden olan bir zatın dergâhında misafir kaldı ve talebe 

oldu.
130

 Mısrî, sır âleminin pîridir. Sırrî‟ye bu yönüyle tesir etmiĢtir. 

 

èAşúla ben Sırrìyem 

Ol ãadefüñ dürriyem 

Sırda bugün Mıãrìyem 

Çaàırırem dost dost (22/5) 

 

9. Mitolojik ve Tarihi ġahsiyetler 

 

9.1.Leyla Ġle Mecnun 

 

      Mesnevilere de konu olan bir aĢk hikâyesinin kahramanıdırlar. Bir rivâyete göre 

Mecnûn, Ģair Kays b. Mulavvahel- Amiri‟nin (öl.698) lakabıdır. Ve bu hikâye onun 

Ģiirlerinin yorumundan doğmuĢtur. Ancak onun Emevî ailesinden olup amcasının kızı 

Leyla‟yı seven bir genç olduğunu ileri sürenler de vardır.  Kays aĢk yüzünden aklını 

kaybedince kendisine Mecnûn lakabı verilir, daha sonra da bu lakab adının yerini alır.
131

 

 

      Mecnun deliliği dolayısıyla Sırrî‟ye teĢbih konusu olmuĢ, Ģair kelimeyi tevriyeli 

biçimde kullanarak hem kendi deliliğini mevzu bahis etmiĢ hem de bu benzerlikten 

hikâye kahramanını telmih etmiĢtir: 

 

Fikr-i dÿr-À-dÿr vaãl-ı yÀrla Mecnÿnveş         

èAúlını Leylì alur bir dÀóì èaúla gelemez (67/3) 

… 

Düşme úayd-ı şÀna Sırrì úadruñ añlar ehl-i derd 

èÁúil iseñ setr-i óÀl it nÀmuñı Mecnÿna daú (94/5) 
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 Kenan Erdoğan, Niyâzî-i Mısrî Dîvânı, Akçag Yay., Ankara, 1998. 
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9.2.Rüstem ve Dârâ 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî, kahramanlık, yenilmezlik ve acı kuvvetin sembolü olan 

Ġran‟ın ünlü kahramanı Rüstem
132

  ile ihtiĢam ve ululuk sembolü olarak ele alınan 

Dârâ
133

 isimlerini sembol olarak kullanmıĢtır: 

 

Sırr-ı èAbdu‟l-ÚÀdirì úadrine irdüm bu gice 

TÀc-ı taòt-ı mülk-i èirfÀna bugün DÀrÀ benem (115/3) 

 

      ġair, olağanüstü baĢarıları ve kahramanlığıyla edebiyat literâtüründe sıklıkla 

kullanılan Rüstem ve Dârâ‟nın, olanca güçlerine rağmen bir kadehi içmeye kadir 

olamadıklarına vurgu yapmaktadır: 

 

O àÀliyenüñ èıùrda yoú nefóa-i pÀki 

Nÿş itmedi bir curèasını Rüstem ü DÀrÀ (5/5) 

 

ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Rüstem ve Dârâ‟nın olanca meziyet ve güçlerine 

rağmen fani olduklarını, bu yüzden dünyadan el ayak çekmek gerektiğini Ģöyle ifade 

eder: 

 

Yÿf Rüstem ü DÀrÀsına bu köhne cihÀnüñ     

El çek rah-ı èaşúa ayaà el ey dil-i şeydÀ  (5/51) 

 

10. Ġbadet Ġle Ġlgili Mefhumlar 

 

Ġbadet: Boyun eğmek, kulluk etmek ve itaat etmek anlamında Arapça bir 

kelimedir.
134

 ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Ġslamın Ģartlarından bazılarını Ģöyle ifade 

etmektedir. 
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10.1. Hacc Ve Kâbe 

 

      Hacc, zengin ve sağlıklı bir Müslümanın, ömründe bir defa yapacağı malî ve 

bedeni bir ibadettir. Bütün mü‟minlerin kıblesi kâbeyi tavaftır.
135

 Tasavvufî olarak 

Hakk‟a ermek için yapılan manevi ve ruhsal yolculuk. Gönül (kalp) Kâbe (Beytullah) 

olup, onun imarı Hac‟dır.
136

 ġeyh Sırrî‟nin hacca gidemediğini Ģiirlerinden anlıyoruz. 

Hacca gitmek ve Kâbe‟ye varmak için çok büyük bir iĢtiyak duyduğunu birkaç siirinde 

dile getirmistir. 

 

Saèyla ùavÀf iderek ol beyt-i şerìfi 

Lebbeyk u saèdeyk diyü naèrezen olsam (112/2)   

 

      Gerçekte Kâbe‟yi görmedigini, bu yüzdende kâbeye kavuĢan hacılarla, en 

azından rûhunun hacı olmasını talep eder:  

 

Ravøa-i pÀk-ı şefìèu‟l-müõnibìne zÀir it        

ÓÀcıyÀn-ı kaèbe-i vuãlatla rÿóum eyle hÀc (31/4) 

 

10.2.Namaz 

 

Bu kelime Farsça olup, Arapçası "salâh”tır. Namaz, Ġslâm'ın temel Ģartlarından 

biridir. Allah âĢıklan devamlı namazdadırlar. Yani, namazın dıĢında da, sanki namazın 

içinde imiĢ gibi Allah'ı tefekkür hâlindedir.
137

 BeĢ vakit namaz, ergenlik çağına girmiĢ 

akıllı her kadın ve erkek üzerine farz olan bedeni bir ibadettir. Namaz, dinin direği, 

mü‟minin miracıdır.
138

 Sırrî Efendi, namaz kavramını „‟tâat‟‟ sözcüğüyle ifade ederek, 

Allâh‟tan namaza muvaffak olmayı ve namazının makbul olmasını niyaz eder: 
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Rızú-ı pÀk u ùÀèat-ı maúbÿle maôhar úıl bizi 

Öıl bize yÀ Rab müyesser dünyada òayrü‟l-óayÀt (23/2) 

… 

Sırriyi ùÀèata muvaffıú úıl 

Çü saña bende hep muùièle èÀã (78/5)  

 

10.3.Oruç 

 

      Her yıl ramazan ayında bir ay oruç tutmak, her müslümanın üzerine farzdır. 

Oruç, Allâh rızası için yapılan bedeni ibadetlerin en önde gelenlerinden biridir.
139

 ġeyh 

Mehmed Sırrî Efendi, ramazana has üç ayrı ilâhi yazmıĢtır. Bunlardan ilki, ramazanın 

geliĢiyle (Ġ/13) biri, istikbaldeki ramazana tazim (Ġ/25), diğeri de ramazanı medih 

(Ġ/127) ile ilgilidir. Ayrıca orucun faziletlerini anlatan bir ilahisi (Ġ/20) var. 

 

      ġeyh Sırrî Efendi, oruç için „‟savm ve sıyam‟‟ kelimelerini kullanmıĢtır. ġair, 

her müslüman gibi ramazanın geliĢinden mutludur. Çünkü Kur‟an-ı Azim bu ayda 

indirilmiĢtir. Ayrıca en faziletli amel olan oruç da bu ayda tutulur. 

 

Eføal-ı eşher bu mehdür eføal-ı aèmÀl-ı ãavm 

Óaú didi eã-ãavmü lì eczì bihi ni‟me‟å-åevÀb (20/2) 

 

      ġair, oruç ayında, geceleri zikir ve tesbihle, gündüz namazla, Kur‟an okumayla, 

oruç tutarak ve sabırla ihya edilmesi gerektiğini ifade eder: 

 

Gicesi hep zikr u tesbìó ü úıyÀm gündüzi 

äamt u ãavm u ãabr u Úur‟Àn-ı èaôìme iãùióÀb (20/3) 

 

      Allâh‟ın bu mübarek ayı, namaz ve oruç ayı kıldığını ve bu ayın ikram ayı 

olduğunu Ģöyle belirtir: 
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Óaú anı úıldı meh-i ãavm u úıyÀm 

MÀhiler içre budur mÀh-ı kirÀm (127/5) 

 

Bu ayda oruçlu olan kiĢiler, zikirle, tefekkürle, sabırla ve Ģükürle abdal rütbesine 

çıkabilir: 

 

Rütbe-i abdÀla irerler bu ayda ãÀ‟imÿn 

Õikr u fikr u ãabr u şükr ile bulur óüsnü‟l-meÀb (20/4) 

 

      Bu ayda cinler ve Ģeytanlar gider yerlerine melekler iner ve yeryüzünü nurla 

doldururlar: 

 

Sen gelince óınn u şeyùÀn gitdiler               

Yerlerine hep melÀyik geldiler (13/7) 

 

11. Tasavvuf Ġle Ġlgili Mefhumlar 

 

      Tasavvuf; lügat manası itibariyle; „‟ Gönlünü Allâh sevgisine bağlama‟‟; ıstılahi 

manada ise; „‟ Zühd ve takva ile ruhu temizleyip Hakk‟ın ahlakı ile ahlaklanmak; kendi 

varlığını Hakk sevgisinde eriterek mâsivâdan ilgiyi kesmek ve bu hal içinde onun emir 

ve yasaklarına tam bir uyuĢla sonsuz mutluluğa ermek‟‟tir.
140

  

 

Dîvândaki tasavvufî atmosferi aktarmak geniĢ çaplı bir çalıĢmayı gerekli 

kıldığından burada yalnızca ġeyh Mehmed Sırrî Efendi‟nin mensûbu olduğu Kâdirî 

tarîkatının bakıĢ açısını ortaya koyacak bazı unsurlar kısaca analiz edilecektir. Bu 

yüzden dîvândaki bazı tasavvufi kavramlar, baĢlıca Ģu baĢlıklar altında incelendi: 
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11.1. ÂĢık 

 

      Seven. Dîvân edebiyatında Ģair daima âĢıktır. Bu yüzden her Ģey, sonuçta aĢk ile 

ilgili görünür.
141

 Sırrî Efendi, hakiki mânâda bir Hak ve Peygamber aĢığıdır. Bu 

sebeple, aĢığın izzet sermayesinin Hz peygamberin kelâmı olduğunu ifade eder: 

 

KelÀm-ı MuãtafÀdur èÀşıúa sermÀye-yi èizzet 

Dile bir úuvvet iósÀn it k‟ide esrÀrın istìfÀ (9/4) 

… 

áam degüldür cÀnımı etsem tebÀh       

Rÿó-ı èÀlem MuãtafÀya èÀşıúam (119/2) 

 

      Sırrî Efendi, âĢık olmaktan memnundur ve hep bu halde kalmayı dilemektedir. 

Zira aĢığın maksadı, Allâh‟a kavuĢmaktır: 

 

Sırrìyi hep èÀşıúÀnüñ eyle 

Me‟nÿs-ı cemÀlüñ eyle cemèÀ (12/9) 

 

          ÂĢık avare olur, gönlü yaralı olur. Derd ile âh u zar ağlar, gözyaĢı döker. ġair,  

Böyle âĢıklığın hallerini anlatırken aslında çoğu zaman tecrit sanatı yaparak kendinden 

bahseder. 

 

Tennÿr-ı èaşú içinde nÀr-ı şevúe yana yana Àh          

Dil-i èÀşıúda yÀ Rab ãabra ùÀúat úalmadı bi‟llÀh (130/1) 

 

      Bu dünyada âĢıklarla aĢina olmayı, ahiretde de onlarla haĢrolmayı istemektedir. 

 

Öıl bizi èuşşÀúuñ ile ÀşinÀ dünyÀda hem 

Áòiretde daòi èuşşÀúuñla óaşr it ey ÕudÀ (8/6) 
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11.2. AĢk, Muhabbet 

 

      Müfrit muhabbet, aĢırı sevgi anlamına gelir. Tasavvufta, sevginin son mertebesi, 

sevginin insanı tam olarak hükmü altına alması, varlığın aslı ve yaratılıĢ sebebi. Sûfiler 

sevgiyi (hub, muhabbet) genellikle çeĢitli kısımlara ayırırlar. Çogu kez de en tepeye aĢkı 

koyarlar, aĢkı sevginin en mükemmel Ģekli sayarlar.
142

 

 

èAşúuñı vir baña yÀ Rab àayrı iósÀn istemem 

RÀøıyem óÀlÀt-ı èaşúa özge bir şÀn istemem (116/1) 

 

      Muhiddin Arabî dıĢında bütün mutasavvıflar aĢkı ikiye ayırır: Mecazi aĢk, 

Hakiki aĢk. Mecazi (insanî) aĢk, hakiki (ilahî) aĢka giden yolda bir deneyiĢ, belki bir 

duraktır. Hakiki aĢka eriĢmek için mecazi aĢk Ģart değildir. Çünkü sûfiye, Allâh ile bir 

olma zevkini tattıran Ģey hakiki aĢktır.
143

 ġeyh Sırrî Efendi, hidayet yolunun, aĢk 

nuruyla âĢıklara açıldığını ve mevcudatta her Ģeyden once aĢkın var olduğunu ifade 

eder: 

 

Nÿr-ı èaşú ile açıldı èÀşıúa rÀh-ı hüdÀ                   

Ser-te-ser ehl-i óaúìúat èaşúa itdi iútidÀ (8/1) 

 

      Sırrî Efendi, aĢk ateĢine düĢtüğünü ve bu ateĢte yandığını, aĢka uyup döne döne 

Allâh dediğini söyler. 

 

AllÀhı añup döne döne hÿ diyelüm gel 

èAşúa uyalum cümleye yÀ hÿ diyelüm gel (102/1) 

 

      ġair, Allâh‟a âĢıktır. Bu hâlinden memnundur. Bir an olsun bundan ayrılmak 

istemeyen Ģair, ebede kadar aĢka iktida etmeyi Ģöyle talep eder: 
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YÀ İlÀhì bir nefes èaşúuñdan Àyırma bizi 

Faøluñ ile tÀ ebed èaşúı bize úıl muútedÀ (8/4) 

 

      Kalbinde aĢk dıĢında bir Ģey bulunmamasını o aĢkın daim olmasını ister. Çünkü 

bu zevke dünya ve ahretin muadil olamadığını ifade eder. 

 

İlÀhì úıl bizi èaşúuñla dÀ‟im vÀlih-i şeydÀ                        

O õevúe olamaz zìrÀ muèÀdil dünya vü uòrÀ (9/1) 

 

      Bütün peygamber ve velilerin aĢk yolunda gittiklerini ve kurtuluĢun aĢk ile 

olabileceğini Ģöyle ifade eder: 

 

EnbiyÀ vü evliyÀ èaşúa uyupdur ser-te-ser 

èAşúa uy nÿr-ı hidÀyet ister iseñ SırriyÀ (8/7) 

 

      AĢk yoluna giren kiĢinin öncelikle dünya ve mal sevgisini gönlünden uzak 

tutması gerektiğini belirtir: 

 

RÀh-ı èaşúa girmek isterseñ gerekdür evvelÀ 

Óubb u mÀl u ehl u evlÀdün dilüñden dÿr ola (141/1) 

 

ġeyh Sırrî‟ye göre, cismin fenası, rûhun bekâsı aĢk ile mümkündür. AĢk yolunda 

gitmek zor ve zahmetlidir: 

Hep şebÀn rÿz oldı fikr-i vuãlat-ı dildÀr ile       

Rÿzlar tÀr-ı şeb oldı hecr ile ekdÀr ile 

Zehr nÿş itdük pey-À-pey bezm-i aàyÀr ile              

RÀh-ı èaşú içre neler çekdük dil-i nÀ-çÀr ile 

ÇÀk çÀk idüp libÀs-ı ãabrı şevú-ı yÀr ile 

Ten úabÀsından geçüp èüryÀn olan añlar bizi (144/3) 
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11.3. Cezbe 

 

      Sûfilere göre cezbe kulun beĢeri özelliklerden çekilip ilâhî özellikleri kazanarak, 

vahdet tecellilerini müĢahade etmesidir.
144

 ġeyh Sırrî Efendi, bu kelimeyi cezbe-i didar, 

cezbe-i Rahman tamlamalarıyla beraber kullanır: 

 

Óubb-ı dünyÀ Àlüne aldanmaàı görme èaceb 

Ol felÀketden òalÀãa ceõbe-yi RaómÀn gerek (98/3) 

 

11.4. Dört kapı 

 

Tasavvufta, dört kapı da denilen dört mertebe vardır: 1- ġerî'at. 2- Tarîkat. 3- 

Hakîkat. 4-Ma'rifet. ġeriat, baba mesabesinde olup dinin inanç, ibâdet ve muamelât 

esaslarının tümünü oluĢturur. Birinci kapıyı gerçekleĢtirmek, Ģerîati yaĢamakladır.  

Tarîkat anadır. ġerîat bilgilerini oluĢ bazında tahakkuk ettirmektir. Ma'rifet oğuldur. 

Bilgi-amel tevhidi bütünlüğünün sonucudur. Hakikat ise torun olarak varılacak zirve 

noktasıdır. Her kapının on makamı vardır. (ġerîatin namaz, oruç, hac, zekât vs. gibi; 

tarîkatın tövbe, inâbe, müçâhede, hırka giyme vs. gibi). Dört kapının ayrı ayrı on 

makamı, toplam kırk makam eder. Bu dört kapının bir baĢka ifade ediliĢ tarzı da 

Ģöyledir: ġerîat farz, tarîkat vâcib, ma'rifet sünnet, hakikat nafiledir.
145

 Dört kapıyı 

Ģiirlerinde sıklıkla zikreden Sırrî Efendi Ģerîat, tarîkat, hakîkat ve ma‟rifeti bazen 

birlikte zikretmiĢtir. 

 

      Sırrî Efendiye göre, marifet ve hakikat sırlarına tarîkatda vâkıf olunur: 

 

Ùarìúatde anı úıl maèrifet esrÀrına vÀúıf 

Ledün èilminden ide tÀ óaúìúat künhün istiúãÀ (10/9)  
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11.4.1. ġeriat 

 

      ġeriat, tasavvufta dört kapı olarak tâbir edilen dört kavramın ilkidir. ġeriat, 

Kur‟ân-ı Kerim‟e, ehâdis-i nebeviyyeye ve ehl-i sünnet imamlarının içtihadlarına 

dayanan ve medreselerde okunan bütün usul ve fürû‟u ile Ġslam dinidir.
146

 Bu mertebe 

yerine getirilmeden diğer mertebelere ulaĢılamaz.
147

 Sırrî Efendi, Allâh‟ın Ģerîatı‟nın 

Kur‟an-ı kerim olduğunu Ģöyle belirtir: 

 

ÔÀhir ü bÀùın-ı şerìèat-ı Óaú 

Kütüb-i úavmde mü‟eddÀdür (46/7) 

 

      ġair, Ģerîat kavramını kullandığı bir baĢka beytinde, hakîkat yoluna girmek için 

önce Ģerîat yolundan geçmek gerektiğini ifâde etmiĢtir. 

 

Bil şerìèatde óaúìúat remzini 

Var óaúìúat sırrına èirfÀna gel (109/4) 

 

11.4.2.Tarîkat 

 

      Tarîkat, Arapça yol anlamına gelen bir kelime olup, tasavvuf terminolojisinde 

Ģeyh denilen bir öğretmen nezâretinde, mürîd veya tâlibin Allâh‟a ulaĢma, yani sürekli 

Allâh tefekkür ve bilincini kazanma konusunda, takip ettiği usûle veya metoda denir.
148

 

Dört mertebenin ikincisi olarak tarîkat, dinde daha az takvâ cihetine ağırlık verenlerin 

yaĢadığı ve ulaĢtığı inceliktir.
149

 Dîvân‟da tarîk-ı müstakîm, tarîk-i Hak, tarîk-i aĢk gibi 

tabîrler hâlinde geçen tarîk kelimesi, daha ziyade lügat anlamı ile kullanılmıĢtır. 

 

Gir ùarìú-i müstaúìme rehber-i tevhìd ile 

Düşme òavf u òaşyete pìr-i ùarìúat bundadür (52/5) 
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      ġair, tarîkata girmek isteyen müridleri, kendi tarîkatına davet eder. Çünkü esrâr-ı 

furkânın kendilerinde olduğunu söyler: 

 

Ey ùarìúat ùÀlibi gel sırr u èirfÀn bizdedür 

Ve‟y óaúìúat rÀàibi esrÀr-ı FurúÀn bizdedür (54/1) 

 

11.4.3. Hakikat 

 

      Hakikat, bir seyin aslı ve esâsı, mâhiyeti; gerçek, dogru, sadâkat, dogruluk, 

bağlılık, kadirbilirlik mânâlarına gelir. Dört mertebenin üçüncüsü olarak hakîkat, Ģerîat 

ve tarîkat aĢamalarını geçen kiĢinin, dini, takvâ ve verâ derecesinde titizlikle 

uygulaması sonucu vardığı aĢamanın adıdır.
150

 ÂĢıklar, zikrin devamıyla hakikat yolunu 

bulur: 

 

DevÀm-ı õikrle buldı óaúìúat yolunı èuşşÀú 

SırÀù-ı müstaúìme reh-nümÀdür nÿr-ı õikru‟llÀh (136/2) 

 

      Hakikat yolundaki kemalat, ancak kendi kusurunu görüp, baĢkalarının kusurunu 

görmemekle elde edilir: 

 

Dilerseñ bulasun rÀh-ı óaúìúatda kemÀlÀtı 

èUyÿb-ı òalúı görme èaybıñı gör úıl riyÀøÀtı (142/1) 

 

      ġeyh Sırrî, hakikat ehlinden olmak için Allâh‟a niyaz eder. Çünkü hakikat râhına 

süluk etmek, mertçe mâsivâdan el çekmeyle olur: 

 

Girmek isterseñ óaúìúat yoluna  

MÀsivÀdan el çeküp merdÀne gel (109/2) 
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      Sırrî, hakikat güneĢinin nuruna mazhardır. Bu nûra mazhar olanlar cemâlu‟llâhı 

seyretmektedir: 

 

Biz óaúìúat şemsinüñ envÀrına maôharlaruz 

Rÿz u şeb tÀ ãubóa dek eflÀkla seyyÀreyüz (68/6) 

 

11.4.4. Marifet 

 

      Ma‟rifet, Ģerîat, tarîkat ve hakîkatten sonra gelen en son mertebedir. Dîni, takvâ 

cihetiyle titiz bir Ģekilde yaĢamanın, manâ açısından kiĢide ifâde ettiği bilgi planındaki 

sonuca ma‟rifet denir. Ġlim ile ma‟rifet bir imiĢ gibi görünmesine karĢın, aralarında ince 

bir fark vardır: Ġlmin zıttı cehil iken, ma‟rifetin zıttı inkârdır. Ġlim kesbî iken, ma‟rifet 

vehbîdir.
151

 Ma‟rifet, hakikat yoluyla bulunur ve fenâfillah mertebesinde, Hakda fena 

olmaktan geçer: 

 

Bulunur rÀh-ı óaúìúatle feøÀ-yı maèrifet 

Hem fenÀ bulmaúladur Óaúda ricÀ-yı maèrifet 

Cismden èÀrì olanuñdur èulÀ-yı maèrifet 

Ger dilerseñ ola dil èÀlem-nümÀ-yı maèrifet 

Çeşm-i úalbüñ rÿşen itsün tÿtiyÀ-yı maèrifet    

Nÿr-ı óikmetle görüp yÀrı ola ùaà üsti bÀà (89/6) 

 

      Makamları geçen ma‟rifet ehli, artık birçok vasfı elde etmiĢ ve hakiki tevhide 

ulaĢmıĢtır. 

 

EvãÀf ile çoú èilme irer maèrifet ehli 

Tevóìd-i óaúìúi ile cÀnÀna ulÀşur (62/2) 
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      Sırrî Efendi, küntü kenzen sırrına vâkıf olduğundan beri, Allâh‟ın, gönlüne 

tecelli ettiğini ve gönlünün, bu tecellînin bir aynası olduğunu söyler: 

 

Küntü kenzen sırrına vÀúıf olaldan SırriyÀ 

Maèrifet mir‟Àtı olmışdur saña eõkÀr-ı Óaú (93/5) 

 

11.5. Dünya 

 

      Yakın, alçak gibi lügat anlamlanna karĢılık, üzerinde yaĢadığımız gezegenin 

adıdır. Tasavvufta, dünya çeĢitli Ģekillerde tanımlanmıĢtır: 1. Seni Allah'dan alıkoyan 

her Ģey. 2. Ġmtihan yeri. 3. Âhiretin tadası. 4. Geçici, fani yer.
152

 ġeyh Sırrî Efendi de 

dünya kavramını coğrafi değil, tasavvufi manada kullanır. 

 

Òalú-ı èÀlem bì-vefÀdur devlet-i dünyÀ gibi 

Beõl-i cÀn it SırriyÀ sırr-ı óaúìúat bundadur (52/6) 

 

      Dünya ile ilgili olarak derviĢler: "Yalan dünya", "Yalancı dünya", "Dünya malı 

dünyada kalır" demiĢlerdir.
153

 ġeyh Sırrî Efendi, fenâ, mülk-i fâni, devlet-i dünya, 

masivâ, kesret, kelime ve tamlamalarını bu anlamda kullanır, dünyanın geçiciliğinden, 

hilelerinden ve hâlinin fenalığından dem vurup ona aldanmamak gerektiğini söyler: 

 

äaúın ey Sırri dünyÀ devletine göñlüñi virme 

Göñül virenlerüñ hep itdi dünyÀ dìnini yaàmÀ (9/7) 

 

      Dünya, aynca cadı, yılan, zehir ve fahiĢeye benzetilmiĢtir.
154

 Dünya bir imtihan 

yeridir. Ve mü‟min için bir zindandır. Bu yüzden Sırrî Efendi, dünyanın malından ve 

mülkünden el çektiğini söyler: 
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Dervìş iseñ ey Sırri sen dünyÀyı bil dÀru‟l-mióen  

KÀfirÀnı cennet bilen kim mü‟mine zindÀn olur (61/5) 

 

11.6. Hankah 

 

      Hankah, Farsça tekke mânâsında bir kelimedir. Tekkenin büyüğüne denir.
155

 

ġeyh Sırrî Efendi, bu sözcüğün eĢ anlamlıları olan tekke, dergâh ve asitâneyi de kulanır. 

Hankah, zikir yeridir. 

 

Muúìm-i òÀnúÀh-ı ehl-i õikrüz    

Bize ey úutb-ı RabbÀnì meded úıl (104/2) 

… 

äaón-ı tekye òirmen-i güldür bize  

Döndü gülşen içre õÀkir bülbüle (138/3) 

 

      Sırrî, hankahı aĢk mekânı olarak görmekte ve buranın kapısında bir hizmetçi 

olmayı lütuf olarak saymaktadır. 

 

Anı òuddÀm-ı bÀb-ı èaşúa ilhÀú eyleyüp lüùf it      

MülÀzım úayd olunsun ÀsitÀn-ı èaşúa ol şeydÀ (10/7) 

 

      Hankahı bir irfan mektebi, Ģeriatın öğretildiği bir mekân olarak görmektedir. 

 

KemÀle saèy idüp mekteb-i èirfÀn-ı èaşú içre 

Ki şerèi Aómedì esrÀrın itsün cümle istìfÀ (10/8) 
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11.7.MürĢid 

 

      ġeyh, mürĢiddir; rûh ile meĢgul olur, mürebbîdir. Kendisine intisap eden müridin 

bütün hususiyetlerini, kabiliyetlerini göz önünde bulundurarak, herkese ayrı ayrı yol 

gösterir.
156

 Her Ģeyden önce kendisinin bir mürĢid olduğunu „‟Dîvân-ı MürĢid-i 

DerviĢan‟‟ ismini, dîvânına ad koymasından anlıyoruz. Sırrî Efendi, mürĢid, pir, Ģeyh 

terimlerini farklı yerlerde aynı mânâya gelecek biçimde kullanır. Tarîkat ehli olmak 

öncelikle bir mürĢid-i kâmile intisabdan geçer: 

 

İriş bir pìre vü bul rÀh-ı Óaúúı 

Çalış fehm itmege esrÀr-ı nuùúı (110/9) 

 

      Çünkü mürĢid, müridi Hakka ulaĢtırır. Aksi takdirde mürid, yolda kalır ve zelil 

olur: 

 

Olmazsa pìrüm ger delìl         

Vaãl-ı Óaúúa úılmaz sebìl 

Yolda úalur èÀşıú õelil 

Áh àurbetÀ vÀh àurbetÀ (17/4) 

 

      MürĢid, müridin kalbini ve kalıbını değiĢtirir. Vuslat-ı yâre ulaĢtırır. 

 

Vuãlat-ı yÀr ister iseñ SırriyÀ 

İttibaè-ı şeyòdür aña medÀr (45/7) 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi bir mürĢittir. Fakat Kendi mürĢidi de Ģeyh 

Abdulkâdir-i Geylânî‟dir. 
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Dervìş Sırrì andan himmete irdi 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir (55/5) 

 

      MürĢidin sözleri kiĢiye Allah yolunda kılavuzluk yapar ve mürĢidden hak dersini 

alan irfana ulaĢır. 

 

Mürşidden alan ders-i Óaúúı cÀna ulaşur 

EvãÀf-ı dil-ÀrÀ ile èirfÀna ulaşur (62/1) 

 

      MürĢidin sohbetine girmek isteyen kiĢinin, öncelikle nefsini terbiye etmesi 

gerekir. Çünkü nefsini katletmeyen kiĢi, Rahmana aĢina olamaz. 

 

Sohbet-i pìr ile hem-dem olmaú isterseñ eger     

Nefsüni úatl itmeyen RaómÀna olmaz ÀşinÀ (16/4) 

 

11.8. Nefs 

 

      Ruh, öz, varlık; Ġnsanın iç âlemi hakkında kullanılır. Rûh ile nefs aynı Ģeydir. 

Ancak insan iyi iĢlere yönelince rûh; dünya iĢlerine ve kötü Ģeylere yönelince de nefis 

adını alır. Tasavvufta da nefis, kulun kötü vasıfları yerilen huy ve amelleri yerinde 

kullanılır.
157

 Tasavvufun gayesi, nefsi temizleyip, terbiye ederek Hakk‟ın rızasını 

kazanıp ebedî saadete ermektir. 

 

Dil esìr-i bend-i nefs ü mÀl ü cÀh 

Mekr-i şeyùÀn ile hep olduú tebÀh (43/7) 

 

 ġeyh Sırrî de o yola giren her yolcu gibi devamlı nefsiyle mücadele halindedir. 

Nefsi; hevâ-yı nefs, nefs ü Ģeytan, nefs u inad, esir-i bend-i nefs, ğul-i nefs, nefs-i emare 
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gibi tamlama ve kelime grupları içinde kullanarak nefsinin esiri olduğunu, ona uyup 

günah iĢlediğini ve halinin periĢan olduğunu söyleyerek, meded ister: 

 

HevÀ-yı nefsle óÀlüm perìşÀn  

Meded eyle meded sulùÀnum AllÀh (135/1) 

 

      Tevhid gürzüyle, sabah akĢam nefsin baĢına vurup Ģeytani sıfatlardan arî 

olunabilir: 

 

Gürz-ı tevhìd ile ur emmÀre baş ãubh u şÀm 

PÀk ola nefsüñ gidüp cümle ãıfÀt-ı mümúitÀt (24/5) 

 

      Bütün bunları yapmak için de gayet kavî insan olmak gerektiğini söyler: 

 

CÀn benümdür var hevÀ-yı nefsüñi terk it didi 

Ol hevÀdan geçmege àÀyet úavì insÀn gerek (98/2) 

 

11.9. Sâlik, Mürid, DerviĢ 

 

      Sâlik, bir yola giren ve o yolda giden, bir tarîkatın âdâbını yerine getiren kiĢi 

demektir.
158

 Mahir Ġz‟e göre; “Mürid Ģeyhi tarafından usul ve tarîkat adabını öğrenip 

seyr-i süluka girerse ona salik denir.”
159

 ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, dervîĢ olmanın 

gereklerini Ģöyle sıralar: 

 

Dervìş odur çoà aàlaya aúarãu gibi çaàlaya 

Baàrın muóabbet dağlaya õikr-i ebed sübóÀn olur (61/2) 

 

     Sırrî‟ye göre sâlik, kalbindeki Ģüpheleri izale etmedikçe gizli ilimlere vakıf olamaz. 
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Noúùa-i şekkì izÀle itmedükçe bì-taèab                

Ser-be-ser esrÀr-ı maòfì sÀlike olmaz èayÀn (124/4) 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, Ģiirlerinde bazen sâlik sözcüğü yerine derviĢ ve 

mürid kelimelerini de kullanır. DerviĢlik ona göre kolay bir iĢ değildir. Çünkü derviĢe 

bir lokma ekmek ve bir hırka kafidir. 

 

Dervìşe bir loúma vü bir òırúa bes 

MÀèadÀsıdur anuñ cümle heves (74/1) 

 

11.10. Sa’y 

 

      ÇalıĢma, çabalama ve gayret etme
160

 anlamlarına gelen sa‟y sözcüğünü Sırrî 

Efendi, Allâh yolunda çalıĢma, çabalama ve gayret etme anlamlarında kullanmıĢtır. Ehl-

i yakîn olmanın, kemal bulmanın yolunun sa‟y ve kuĢiĢten geçtiğini söyler. Sa‟y eden 

ikram bulur. ġair bu konuda zaman zaman didaktik bir tavır takınır, saliklere öğütler 

verir: 

 

Merd iseñ ùut saèy idüp bir kÀmilüñ dÀmÀnını 

Baúma mìr-i dehre dervìş cümle èizzet bundadür (52/4) 

 

      Allâh yolundaki bu çalıĢma ve çabalamanın zayi olmamasını ve bundaki 

maksadın ikram görmek olduğunu Ģu Ģekilde ifade etmiĢtir: 

 

YÀ Rab bu saèyi kÿşişümüz øÀyiè itme kim   

Ol bezm-i òÀãdan kerem-i èÀmmdür àaraø (81/3) 
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 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi, Ankara 1997, s.922. 
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      Hak yolundaki çalıĢmasına mukabil, Allâh‟tan gönlünün pür nur olmasını ve 

daima Ģükreden biri olmayı talep eder: 

 

Dilümüz úıl rıøÀ nÿr ile pür-nÿr 

Yoluñda saèyümüz hem eyle meşkÿr (53/2) 

 

11.11.Tecrid 

 

      Yalnız baĢına kalmak, tek tek yapmak, soyutlanmak anlamlarına gelen bu 

sözcük, tasavvufi olarak; kalbi Allâh‟tan baska seylerden uzak tutmak,
161

 dünya ve 

mâsivâ ile alâkayı kesmek
162

 anlamlarına gelir. ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, kalbini 

masivadan uzak tutmak için dua eder çünkü masiva, kiĢiyi Allah yolundan uzaklaĢtırır: 

 

ÇÀr èanaãırdan mürekkeb cismümi vìrÀn idüp 

Rÿóumı tecrìdle yÀ Rabb maèmÿr eylegil (106/5) 

 

      ġeyh Sırrî, yakın anlamlardaki halvet ve uzleti de kullanır. Halvete ve uzlete 

çekilmek derviĢlerin özelliğidir. Uzlet ile masivadan halas bulunur. 

 

èUzlet ile mÀsivÀdan bulmaú isterseñ òalÀã 

RÀh-ı Óaúda düzd-ı aàyÀr ile olmaz iòtilÀù (83/2)  

 

11.12.Vahdet-i vücûd 

 

      Vahdet-i Vücûd, Allâh‟tan baĢka varlık olmadığının idrakine sahip olmak 

anlamındadır. Mahir Ġz‟e göre, vahdet-i vücûd; „‟BeĢerin yapısı dıĢında olan bütün 

varlıklarda görülen güzellik ve hikmet, onu yaratanı düĢünmeye gayet tabiî olarak 

sevkeder. ĠĢte o kudret-i mutlakanın yerde ve gökteki varlıklara nisbeti, düĢünceyi 
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 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s. 641. 
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 Cemal Kurnaz, Hayali Bey Dîvânı Tahlili, Ankara,1987, s.98. 
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vahdaniyete götürdüğü gibi, o varlıkların her biri üzerinde Hâlık‟ın isim ve sıfatlarının 

tecellisini düĢünmek, vahdet-i vücûd hakkındaki tasavvufi fikri meydana 

getirmiĢtir.‟‟
163

 Vahdet-i Vücûd telakkisi ġeyh Mehmed Sırrî tarafından da 

benimsenmiĢtir: 

 

Sırriyi àark eylegil deryÀ-yı sırr u vaódete 

RÀh-ı èaşúuñ içre tÀ kim seyr ide senden saña (2/7) 

 

      Sırrî Efendi, benliğini Allâh‟ın nurunda yok etmeyi diler: 

 

Maóv-ı ifnÀ eyle nÿr-ı õÀtüñ içre õÀtümüz 

Sırri göñlü cümle vÀrlıúdan bula tÀ insilÀò (38/5) 

 

      Sırrî‟ye göre cisim bir perdedir. Ondan kurtulan yârı, açıkça görür. 

 

SırriyÀ bir perdedür bu cism-i cÀn 

Anı refè iden görür yÀrı èayÀn (14/5) 

 

11.13. Zahid 

 

      Takdir ve tahmin eden, rağbet etmeyen gibi çeĢitli anlamları olan bir 

kelimedir.
164

 ġeyh Sırrî Efendi de, zahid sözcüğünü rağbetsiz anlamında kullanır: 

 

Şu zÀhid èÀşıúuñ óÀlin ne bilsün 

Anuñ sırrıyla seyrÀnın ne bilsün (123/1) 
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 Mahir Ġz, a.g.e., s.139. 
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 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.717. 
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ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, bir tarîkata ve bir kâmil insana bağlanmanın 

öneminden sık sık bahseder. Beyitlerde, zahidlere hitab ederek bu doğrultuda öğütlerde 

bulunur: 

 

ZÀhidÀ yoú vaèôa óÀcet Óaúúı sende iste bul 

Farú u cemè-i icmÀl tafãìl-i maèÀnì sendedür (59/3) 

… 

Bende zÀhid ãabra ùÀúat úalmadı 

Ehl-i tevóìdi görünce al ele (138/2) 

 

12. Yer Adları 

 

ġeyh Mehmed Sırrî Efendi dîvânında Tûr-ı Sina (58/5) eymen vadisi (115/1) 

Sinâ (115/1) naka vadisi (129/3) Yemen (118/2) gibi bazı yer adlarını kullanmıĢtır. 

ġairin dîvânda özellikle vurguladığı yer adları Ģunladır:  

 

12.1.Bağdat 

 

      Irak‟ın baĢkenti ve en büyük Ģehridir. Eskiden Abbasilerin idare merkezi ve 

Ġslâm âleminin baĢkenti idi. Dicle‟nin iki sahilinde kurulu olan Ģehir XVI. asrın ilk 

yarısında Osmanlı idaresine girmiĢtir.
165

 Bağdat, Sırrî‟nin intisap ettiği Kâdirî 

tarîkatının piri, Abdulkâdir-i Geylânî‟nin doğum yeri ve Kâdirî tarîkatının merkezidir. 

Bu yüzden Sırrî için mübarek bir Ģehirdir. 

 

èÁşıú Sırrì varalüm 

BaàdÀd ilin görelüm 

Sırra anda irelüm 

ÚÀdirìyüz úÀdirì (147/6) 

… 
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 Ġskender Pala, a.g.e., s.54. 
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Yüri var èaşú BaàdÀdında bÀzargÀn-ı maènì ol 

Sülÿk-ı seyrüñi ey Sırri var Óaúdan Óaúa iste (129/6) 

 

12.2.Bathâ 

 

      Mekke-i Mükerreme‟nin eski adıdır. Ġslâm Dîni‟nin doğup dünyaya yayıldığı 

Ģehirdir. Ġslâm Dîni açısından çok önemli bir yerdir. Her sene Müslümanlar Hac 

mevsiminde Mekke ve Medine‟yi ziyaret ederler.
166

 

       

Biñ şevúle Yeårib tÿrına yüzümi sürsem   

BaùóÀ ùaşına óasret ile başımı úoysam (112/1) 

 

Sırrî‟nin hacca gitmediği siirlerinden anlaĢılıyor ama Beytullah‟a varma 

iĢtiyakında olduğu bir gerçektir. Beytullah da Mekke‟dedir. 

 

Saèyla ùavÀf iderek ol beyt-i şerìfi 

Lebbeyk u saèdeyk diyü naèrezen olsam (112/2) 

 

12.3.Hicâz 

 

Suudî Arabistan'ın batısında, coğrafî plânda Arap Yanmadası'nı kuzeyden 

güneye sıradağlar halinde inerek ayıran bir dağ silsilesi vardır. Bu konumu nedeniyle, 

bölgeye, Hicaz (aynlan) adı verilmiĢtir. Tasavvufta Mekke olarak değedendirilir.
167

 Sırrî 

Efendi, bu yer adını benzetme maksadıyla kullanmıstır.  

 

NÀr-ı èaşú içre dili sÿzÀn olan èÀşıúlara 

äayfda bÀd-ı ãabÀ õevúin virür óarr-ı ÓicÀz(66/4) 
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 Ġskender Pala, a.g.e., s.58. 
167

 Ethem Cebecioğlu, a.g.e., s.275. 
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12.4.Yesrib 

 

      Medine-i Münevvere‟nin eski adı olup Ġslâm Dîni‟ne kapılarını açan ve 

yayılmasını sağlayan; Mekkeli müslümanların göç ettiği Ģehirdir.
168

 Medine, bu 

özellikleri dolayısıyla Sırrî Efendi‟nin gitmeye iĢtiyak duyduğu bir yerdir. 

 

Biñ şevúle Yeårib tÿrına yüzümi sürsem   

BaùóÀ ùaşına óasret ile başımı úoysam (112/1) 

 

      Medine toprakları Hz. Peygamber‟in kabrinin (Ravza-i mutahhara) bulunduğu 

yer olması dolayısıyla Sırrî‟nin yüz sürmek istediği topraklardır. 

 

èUşşÀúla èazm eyleyüp ol ravøa-i pÀke 

DìdÀr-ı óabìb óaúúı nÿr-ı baãar itsem   (112/6)   
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 Ġskender Pala, a.g.e., s.482. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DÎVÂNIN TRANSKRĠPSĠYONLU METNĠ 

DÌVÁN-I MÜRŞİD-İ DERVÌŞÁN  

1 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

BismiéllÀhiér-raómÀniér-raóìm 

FÀtió-i ebvÀb-ı iósÀn-ı kerìm 

 

Óamd u şükr ol Münèim-i bì-èillete 

Şükr bÀ‟isdür mezìd-i nièmete 

 

Óabl-i vaãl-ı èÀşıú olsun muttaãıl         

Yaèni teslìmÀt ber-òatmi‟r-rusül 

 

ŞÀh-ı taòt-ı lì-maèallÀh ol emìn  

Kim vücÿdı raómeten li‟l-èÀlemìn 

 

Rÿó-ı pÀk-ı ãaób ü Àline her Àn 

BÀd-ı teslìmÀt-ı Óaú olsun vezÀn  

 

EnbiyÀ vü evliyÀ ervÀóı hem 

O ãafÀya maôhar ola dem-be-dem 

 

Daòi cümle èÀşıúìn ü ãÀdiúìn 

Anlara mülóaú olalar yÀ Mu‟ìn169 
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Bu Ģiirde mahlas zikredilmemiĢtir. 
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MÜNÁCÁT 

2 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ey ki sensin ÕÀlıú-ı yektÀ-yı her arø u semÀ 

Yerde gökde her ne varsa cümle şeydÀdür saña 

 

äÀniè-i bì-èillet-i evvel-i Àòirsin ki hep 

Óikmetüñ fehm itmede èÀciz èuúÿl-ı aãfiyÀ 

 

Birligüñ bildürmek içün òalúı òalú itdüñ úamu 

Hep senüñle yine bildiler seni yÀ RabbenÀ 

 

Nice mümkin kim seni derk ide óÀdis ey Úadìm 

Ey Muúaddes saña irer mi èuúÿl-ı mÀsivÀ 

 

Pÿte-i èaşúuñ içinde úalbümüz úÀl eyleyüp 

Men èaref sırrına maôhar úıl bizi yÀ Õe‟l-„AùÀ 

 

Hem bilen hem úullaruña bildüren sensin seni 

Sen eóad bi‟õ-õÀtsün RabbÀ BedìèÀ BÀriÀ 

 

Sırriyi àark eylegil deryÀ-yı sırr u vaódete 

RÀh-ı èaşúuñ içre tÀ kim seyr ide senden saña 
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NAèT-I FAÒRU‟L-KÁİNÁT èALEYÓİ EFëALU‟ä-äALAVÁT 

3 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ey ki sensin maôhar-ı levlÀk-ı maóbÿb-ı ÒudÀ 

Aómed-i ÙÀhÀ vü YÀsìn ü Muóammed MuãùafÀ 

 

MuútedÀ vü muútefÀ vü müctebÀ vü murtaøÀ 

MünteúÀ bì- miål-i hemtÀ şÀh-ı cümle enbiyÀ    

 

Nÿr-ı evvel Áómed-i mürsel kerìmü‟l-òulúsun 

Faølı ekmel cÿdı eşmel óaşmet-i her dü-åerÀ 

 

Meróamet úıl ümmete ey raómeten li‟l-èÀlemìn 

Öıl şefÀèat müõnib-i èÀãìlere rÿz-ı cezÀ                        

 

Ümmetüm diy feyøe maôhar úıl bu èÀãì Sırriyi 

Ve‟súınì min keffe cÿdın minke ke‟sen bi‟l-henÀ   

 

MEDÓ-İ ÇEHÁR-YÁR-I GÜZÌN RIëVÁN-I èALEYHİM ECMAèÌN 

4 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

ÇÀr yÀr-ı bÀ-vaúÀr-ı etúiyÀ vü enúiyÀ     

Yaèni Bÿbekr u „Omer „OåmÀn „Aliyyü‟l-MurtaøÀ 

 

Anlarüñ şÀnında ol sulùÀn-ı èÀlem faòr idüp 

Didi aãhÀb-ı güzìndür nucÿm-ı ihtidÀ 
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Evvelìn Bÿbekr-i ãıddìú-i taúiyy-i bÀ-vaúÀr              

K‟Àyet-i Úur‟Ànla şÀnında Óaú úıldı åenÀ 

 

æÀni-i erkÀn-ı dìn şemşìr-i èadl u dÀd èÖmer 

İbn-i ÕaùùÀb ol naúiyyü‟z-zÀt-i memdÿh-ı ÕudÀ 

 

Rükn-i åÀliå yaèni zì‟n-nÿreyn-i èOåmÀn-ı zekì        

CÀmièu‟l úuréÀn şehìd-i pÀk zì-óilm-i óayÀ 

 

Rükn-i rÀbiè bÀb-ı èilm-i tÀlib-i àÀlib èAlì 

ŞÀn-ı àÀlìsinde geldi hel etÀ velÀ-fetÀ   

 

Cümlesi Úur‟Àn u sünnet üzre úıldı ictihÀd 

Her birine feyø-pÀş-ı nÿr ola Óaúdan rıøÀ170 

 

SAÚÌNÁME-İ MEYÕÁNE-İ ŞARÁB-I ÓAÚÌÚAT 

5 

 Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Biz mest-i elestüz bizüz ol vÀlih-i óayrÀn          

Ol óüsn-perestüz ki anı görmedi óavrÀ 

 

Biz meykeş-i pey-der-pey-i òumòÀne-i èaşúuz 

BÀ- zemzeme-i nÀy ü def u naàme-i şeştÀ      

 

Ne mey Yemenì vü Medenì Mekkì ÓicÀzì 

Şemsì saóar enfÀs u semen nefóa vü sìmÀ  

                                                 
170

Bu Ģiirde mahlas zikredilmemiĢtir. 
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Bintü‟l-èineb-i òoş-óaseb-i pÀk-cibillet   

Mestÿre-i èiffet edeb-i duòter-i àadrÀ 

 

O àÀliyenüñ èıùrda yoú nefóa-i pÀki 

Nÿş itmedi bir curèasını Rüstem ü DÀrÀ 

 

Olsaydı muàÀn curèa-keşi ol mey-i pÀküñ 

ÕÀùırlarına gelmez idi Meryem u èÌsÀ 

 

Dürdìsini deryÀya ger efşÀn idelerdi 

Biñ nÀle ile nuùúa gelürdi bun-ı deryÀ 

 

Ol neş‟e ile irdi iren feyø-i ÒudÀya 

Ol feyøi alan èÀşıúa bir dünya vü èuúbÀ 

 

Ol neş‟e ile oldı yeri ekmehu vü ebraãa           

èÌsÀya o neş‟eyle idi mürdeyi ióyÀ 

 

Ol meyden içen ölmez odur èÀşıú-ı ãÀdıú 

İtmişdür anı Óayy-ı ezel tÀ-ebed ióyÀ 

 

Ol neş‟edurur hem temel-i èaşk u muóabbet 

Anuñla irer maùlabına èÀşıú-ı şeydÀ 

 

Ol neş‟edurur úanùara-i şehr-i óaúìúat  

Ol neş‟edurur bedreúa-i sırr-ı tecellÀ   
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Ol neş‟edurur egleyen ehl-i òalavÀtı 

èUzletde anuñla bulunur üns-i dil-ÀrÀ 

 

keãretde odur mÿcib-i cemèiyyet-i òÀùır 

Vaódetde cihÀn gösterici cÀm-ı muãaffÀ 

 

Şems ol şeref ol maùlaèıdur cÀm-ı cihÀn-bìn 

Ey sÀúì-yi mihr u úanı ol meşreb-i aãfÀ   

 

SÀúì kerem it ãun bize ol Àb-ı óayÀtı 

Dil mürdesini luùfuñ ile eylegil ióyÀ 

 

ŞÀd eyle o gül-çehre ile úalb-i óazìnüm 

Õalvetde anuñla beni úıl maórem-i LeylÀ 

 

NÀr -ı àama düşdüm úanı ol şems-i saèÀdet 

Kim õerresinüñ pertevi biñ mihrden aøvÀ       

 

Derd eskilerin maóv ider ol Àb-ı muèattaú  

Hep derdlerüm eskidi yusun anı cÀnÀ            

 

EvøÀè-ı felek úıldı beni süst-i girÀn ser         

Bir rıtl-ı girÀn ãun k‟ide evzÀèını insÀ  

 

ÓÀlüm o siyeh zülfüñ ile úatı perìşÀn         

Bir cÀm ile vir aña niôÀm ey dürr-i yektÀ   
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Dil teşne gibi vuãlat ile yandı yaúıldı   

O Àb-ı zülÀlüñle anı eylegil irvÀ                

 

Bir reşfe-i laèlüñle eyÀ rÿó-ı revÀn-baòş   

Bu sÿòte-i nÀr-ı àamüñ eylegil ióyÀ        

 

NÀ-kÀm úomaú bendeñi lÀyıú mı úapuñda 

Ey ekrem u ey eróam u ey aèùaf u esòÀ     

 

Sensin dili pür-òºÀhiş-i vuãlat filÀn ey dost 

Ol minóat-i mevèÿde ile úıl dili ırøÀ   

 

Ben rÀøıyem ey kÀn-ı kerem óükm-i úaøaña 

Maúêıyy-ı merÀm it beni ey şÀh-ı tuvÀnÀ  

 

Yoú cismle cÀnumda baña óükm-i taãarruf 

Sen mÀlikisün cümlesinüñ zişt be zìbÀ     

 

Bir pÀre òazef gör ne mir‟Àt-ı sekendür   

Ol èìne k‟ola şaèşaèa-i cÀmla bìnÀ                     

 

Ol cÀmı iden nÿş görinür saña bì-hÿş 

Çeşm-i dile ammÀ görinür èarş-ı muèallÀ 

 

Mey ãun bize sÀúì bizüz ol úavm ki derler       

RindÀn-ı kemer-beste-i òumòÀne-i ãahbÀ      
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Biz deyr-bütÀn òÀdimi ruhbÀn-ı ÕudÀyuz    

ZunnÀr-ı muóabbetle miyÀn-beste-i àadrÀ    

 

PÀy-ı òum-ı meyden bizi dÿr eyleme hergiz   

Biz meykedenüñ eski mülÀzımlarıyuz hÀ          

 

SÀúì saóarì devrini úaùè eyleme bizden      

Bilmezse n‟ola rÿz u şebi úavm-ı sukÀrÀ 

 

Bì-çÀre vü dervìş-i èabÀ-pÿşlaruz biz        

Bì-çÀrelere meykededür melce-i me‟vÀ     

 

Derdi-keş-i dìrìne-i pìr-i reh-i èaşúuz                   

Derd ehli kuhen-sÀleye raóm eyle dil-ÀrÀ         

 

Mescidde içür anlara ãahbÀ-yı raóìúi       

Öıl òırúa vü seccÀdeyi Àlÿde vü rüsvÀ     

 

Vaódetde vü kesretde o nÀmÿs-ı dili ãun 

Bì-èÀr olana cümle cihÀn içre ne pervÀ 

 

DÀ‟im beni mest-i mey ü medhÿş-ı cemÀl it         

Maóv eyle úoma úayd-ı taèalluúda RaóìmÀ 

 

TÀ neyçeye dek beste úıla úayd-ı èanÀãır   

CÀn u dili ey feyø-res-i rÿó-ı mesìóÀ                
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Úurtar o ãafÀ-baòşuñ ile úayd-ı sivÀdan      

ÜftÀde vü şeydÀ dili úıl hem-dem-i èÌsÀ     

 

AàyÀr elemi aldı beni her cihetümden 

EkdÀrumı def èe úanı ol peyker-i zìbÀ      

 

CÀn u dile èarø eyle o ãahbÀ-yı úıdemi          

K‟itmişdür rakìm ehlini ol mest-i sukÀrÀ      

 

KÀfÿr-ı civÀn-ı rÀfiè ùavr-ı beşeriyyet 

PirÀn-ı kuhen-sÀli ider cüst u tuvÀnÀ      

 

Ben köhne zamÀn köhne vü àam sìnede köhne 

Bu köhneleri tÀze ider köhne-i ãahbÀ 

 

Ey sÀúì hilÀlüñle ãun ol şems-i şuèÀèì             

Kim pertevüñ ol hÀlede meh reşfe åüreyyÀ     

 

YÀndı dil-i cÀn nÀr-ı àam-ı firúate úande 

Ol cÀm-ı revÀn baòş-ı yed-i bikr-i müberrÀ 

 

Ol duòter-i rez kim yüzüni görmemiş aàyÀr    

Ol ãarfdurur ãÀrife-i miónet-i dünyÀ           

 

áavàÀ-yi cihÀn derd-i ser oldı bana sÀúì 

Derd-i serüme meyle èilÀc eyle tabìbÀ          
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Luùf it yetişür bir dile bir derd-i muóabbet 

Ol derdi ziyÀd eyle derÿnumda óabìbÀ 

 

Derd-i digeri cümle vir erbÀb-ı èuúÿle 

Biz tìh-i hevÀda dönelüm bì-ser u bì-pÀ          

 

Yÿf Rüstem ü DÀrÀsına bu köhne cihÀnüñ     

El çek rah-ı èaşúa ayaà el ey dil-i şeydÀ 

 

Áşuftelerüz mÀil-i bÿs-ı leb-i cÀmüz 

Bÿs itmezüz ol desti ki keffi ola aórÀ        

 

ErbÀb-ı himem eylemez ednÀya tenezzül     

DÀ‟im naøarı maùmaóı Öayyÿm-ı TeèÀlÀ       

 

Bir kerre n‟ola óÀl-i dil-i zÀrumı ãorsañ 

Neyler şu óazìnüm diseñ ey yÀr-ı dil-ÀrÀ 

 

TÀ ãubóa deàin Àh kılup sebìl ider eşkün 

Bì-òºÀb u óazìn yolda gözi her gice tenhÀ 

 

CismÀnî ãafÀsın dükeli úıldı ferÀmÿş             

Rÿóuñdur o nÀliş nitekim naól u güvÀrÀ           

 

Bir cilve-i rÿóÀnidurur õevú aña şimdi 

Ref è eyle niúÀbüñ kerem it eyle tecellÀ 
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Ol bezm-i liúÀ feyøine úıl rÿóumı maôhar         

Ey sÀúì-i ekrem úanı ol kevåer-i aólÀ                  

 

äun ãubó u mesÀ sÀàarıñı kesme lebümden       

Bu õevúe fedÀ olsa sezÀ dünya vü uòrÀ171 

 

TETİMME-İ MÜNÁCÁT-I BÁRÌ-Yİ TEèÁLÁ 

6 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün  

 

Ey ÚÀdir-i Úayyÿm-ı áanì vÀriå-i evfÀ  

Ve‟y æÀniè-i bì-èillet ü ey VÀhib-i aèlÀ 

    

Ey yÀr-ı dil-i derd-keşÀn eşfaú-ı aèùaf 

Ve‟y MÀlik-i mülk-i dü-cihÀn VÀóid-i yektÀ    

 

Sensin dili Àşufte úılan bezm-i ezelde 

Ol cilvedür iden anı Àlÿde vü rüsvÀ 

 

İósÀnuña ùoymaz dü-cihÀn úahruña doymaz 

Öahruñ bilicek luùfuñı dil eyledi melcÀ              

 

Luùf it dü-cihÀn èizzetine úıl beni maôhar 

Gel baña benümsün disün ol Aómed-i ÙÀhÀ 

 

Hem aãl u furÿèumda gör ol luùfa sezÀ var           

Hep Àl ü ahibbÀmı da ey ãÀóib-i ÀlÀ                   

                                                 
171

Bu Ģiirde mahlas zikredilmemiĢtir. 
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TETİMME-İ NAèT U äALAVÁT 

7 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Nÿr-ı ezelì sırr-ı ÕudÀ ãÀóib-i isrÀ 

Ol gevher-i aãfÀ-yı yem-i ãafvet-i MevlÀ      

 

Maóbÿb-ı ÕudÀ maôhar-ı esrÀr-ı ev ednÀ 

Ol åümme denÀ ãÀóibi yÀr-ı fete-dellÀ 

 

Maúbÿl-ı äamed Aómed-i Maómÿd u Muóammed 

Ol seyyid-i emced o melÀz-ı dil-i şeydÀ                   

 

Ol Server-i gül faòr-ı rusul óürmetiyçün 

Hep ümmet ile úıl bizi maàfÿr ÕudÀyÀ 

 

Ol kÀn-ı kerem mefòar-ı èÀlem keremine  

Her dem aña teslìm u ãalÀt eyle hedÀyÀ 

 

Her èıùr-ı taóiyyÀtla úıl ravøa-i pÀküñ 

Pür èıùr u vesìleyle úıl ol Seyyidi ırøÀ 

 

Hem Àlüne aãóÀbüne ezvÀcuna eyle 

Her demde ãalÀtuñla taóiyyÀtuñı ihdÀ 

 

YÀ Rab o ùabìb-i dil olan yÀr-ı Óaúúiyçün 

Hem Àl-i aóibbÀsı içün ey áani MevlÀ 
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Bu èabd-i günahkÀra meded eyle èinÀyet 

Öıl defter-i aèmÀl-i bedin afvla imøÀ 

 

DünyÀda vü èuúbÀda anı luùfa sezÀ gör 

Òatm eyleyüp encÀmını òayr eyle ÕudÀyÀ    

 

PÀy-ı òum-ı meyden dili dÿr eyleme aãlÀ 

Sırrì lebin ol meyle ebed eyle muhallÀ      

 

SÜNßÓÁT-I İLÁHİYYÁT-I ŞEYÕ SIRRİYYÜ‟L- KÁDİRÌ èAFÁ èANHÜ'R-

RABB‟ÜL-BÁRÌ 

ÖÁFİYE-İ ELİF 

8 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Nÿr-ı èaşú ile açıldı èÀşıúa rÀh-ı hüdÀ                  

Ser-te-ser ehl-i óaúìúat èaşúa itdi iútidÀ         

 

Cümle mevcÿdÀta evvel èaşúı buldı ehl-i Óaú 

Küntü kenzi fehm idenlerdür bu sırra ÀşinÀ 

 

èaşú-ı bÀúì úalmaàın pes cümleye Àòirdurur 

èaşúa zìrÀ kimse aãlÀ bulmamışdur intihÀ 

 

YÀ İlÀhì bir nefes èaşúuñdan ayırma bizi 

Faølüñ ile tÀ ebed èaşúı bize úıl muútedÀ 
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MÀsivÀ-yı èaşúdan pÀk eyle yÀ Rab úalbümüz 

èAşúuñ ile anı me‟nÿs eylegil yÀ Õe‟l-èAùÀ 

 

Öıl bizi èuşşÀúuñ ile ÀşinÀ dünyÀda hem 

Áòiretde daòi èuşşÀúuñla óaşr it ey ÕudÀ 

 

EnbiyÀ vü evliyÀ èaşúa uyupdur ser-te-ser 

èAşúa uy nÿr-ı hidÀyet ister iseñ SırriyÀ 

 

İLÁHÌ 

9 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

İlÀhì úıl bizi èaşúuñla dÀ‟im vÀlih-i şeydÀ     

O õevúe olamaz zìrÀ muèÀdil dünya vü uòrÀ 

 

Dil-i èÀşıúlar hep úıl sivÀ-yı èaşúdan meslÿb    

Ki èaşúuñ óaú budur kim menn u selvÀdan daòi eclÀ       

 

DimÀà-ı úalbe yÀ Rab vir meõÀú-ı leôôet-i şerèiñ 

Ala tÀ genc-i sırr-ı èaşúdan dil-i gevher maènÀ 

 

KelÀm-ı MuãtafÀdur èÀşıúa sermÀye-yi èizzet 

Dile bir úuvvet iósÀn it k‟ide esrÀrın istìfÀ 

 

İşitdük cümle ÀyÀt u eóÀdìåi o serverden 

Velìkin òºÀb-ı àafletde işitdi dil añı cemèÀ 
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DilÀ ÀyÀt-ı Úur‟Ànı oúu fehm it odur devlet                   

Ki bir óarfinde var her Àyetüñ yüz biñ dürr-i yektÀ        

 

äaúın ey Sırri dünyÀ devletine göñlüñi virme 

Göñül virenlerüñ hep itdi dünyÀ dìnini yaàmÀ 

 

ÚAäÌDE-İ TERBİYE-İ DİL-İ èAŞÖ 

10 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

ElÀ ey ùÿùi-yi gÿyÀ-yı maènÀ eyleyüp inşÀ          

Rumÿz-ı èaşú-ı yÀrı úıl dile bir vechle ìmÀ 

 

Eger raènÀlık idüp ãarf-ı zihn itmezse imÀya          

İşÀret birle õikr it óüsn-i pÀk-ı dilber-i raènÀ 

 

O leõõet-kÿşdan bìhÿş idüp medhÿş ider anı       

Olup óayrÀn naúş-ı destgÀh-ı mÀnì-yi maènÀ                

 

O óayret içre iken Àteş-endÀz viãÀl ol kim                 

Yaúup ümmìd-i vuãlatla vucÿdın eylesün ifnÀ 

 

FenÀdan soñra luùf it bir tecellÀ-yı cemÀl eyle 

ÓayÀt-ı bì-memÀta mazhar it úıl èaşúla ibúÀ 

 

CemÀl-i bÀ-kemÀlüñden dili dÿr eyleme hergiz 

Ki merdÿd olmasun bir daòi rÀh-ı èaşúdan aãlÀ 
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Anı òuddÀm-ı bÀb-ı èaşúa ilhÀú eyleyüp luùf it       

MülÀzım úayd olunsun ÀsitÀn-ı èaşúa ol şeydÀ 

        

KemÀle saèy idüp mekteb-i èirfÀn-ı èaşú içre 

Ki şerèi Aómedì esrÀrın itsün cümle istìfÀ 

 

Ùarìúatde anı úıl maèrifet esrÀrına vÀúıf 

Ledün èilminden ide tÀ óaúìúat künhün istiúãÀ  

 

Óaúìúatde olup úÀnì úamu efèÀl u evãÀfı 

Olup Óaú õÀti içre õÀtı da maèdÿm-ı nÀ-peydÀ 

 

Anı deryÀ-yı vaódetde şinÀverlikde àavvÀã it       

Yem-i hikmetden ola nÀyil-i her gevher-i yektÀ       

 

Tecerrüd kesb idüp èavdet idince aãlına ol rÿó 

Per-i úudsì virüp úıl mürà-ı lÀhÿte anı hemtÀ   

 

Daòi rÿó-ı úudusle ÀşinÀ vü hem-èinÀn eyle          

ÙavÀf-ı èarşa maôhar úıl şeref-yÀb it sürÿş-ÀsÀ   

 

İdüp esrÀra vÀúıf nÿr-ı envÀr içre maóv eyle 

O maóv içinde sırr-ı Aómed ile eyle nÿr inşÀ 

 

ÒiùÀb-ı ircièìyle muùma‟inn-i feyø-i aúdes úıl 

Dil-i Sırriyle dÀ‟im anı eyle şÀhid-i maènÀ 
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İLÁHÌ 

11 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

Tecellì nÿrına yÀrüñ úamu envÀrdür şeydÀ 

Dil-i èÀşıúlarüñ da aña hep eùvÀrdür şeydÀ 

 

CemÀliyle tecellì itse óÀøırdür CelÀl anda 

Ki her úande ôuhÿr itse gül aña òÀrdür şeydÀ 

 

Egerçì bezm-i vaódet èÀşıúa vuãlat maúÀmıdür 

Velì kesretde baúsañ yÀre hep aàyÀrdür şeydÀ 

 

Luùufdan úahr olur peydÀ Kahırdan lütuf olur ôÀhir 

Aña her rÿz u şebden tÀr ile envÀrdür şeydÀ 

 

TecelliyÀt-ı eùvÀrüñ görüp ùurma ãaúın Sırrì 

Gönül ùÿrunda dildÀre úamu ÀåÀrdür şeydÀ 

 

NAèT U NİYÁZ 

12 

Mefèÿlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Ey mihr-i sipihr-i èarş-ı aèlÀ 

Ve‟y nÿr-ı münìr-i ferş-i ednÀ 

 

Derk itmede künh-ı nièmet õÀtüñ 

Hep èÀciz olupdur ehl-i inşÀ 
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Úur‟Ànla medóüñ eyleyüp diser 

Õì-òalú-ı èazìm-i Óaú TeèÀlÀ 

 

Medóüñde ne diye bilsün insÀn 

Kim mÀdióüñ ola Rabb-i AèlÀ 

 

Ey mÀh-ı èayÀn èizz u rifèat 

Ve‟y şÀh-ı cihÀn-ı cÿd u ÀlÀ 

 

Ey rÀfiè-i èÀr-ı ehl-i maóşer 

Ve‟y dÀfiè-ı nÀr-ı yevm-i teblÀ 

 

Ey şÀfiè-i müõnibÀn-ı ümmet 

Ve‟y RÀóim-i èÀşıúÀn-ı şeydÀ 

 

Öıl meróamet ümmet-i øaèife 

Feyøüñle idüp úamu müberrÀ 

 

Sırrìyi hep èÀşıúÀnüñ eyle 

Me‟nÿs-ı cemÀlüñ eyle cemèÀ 

 

İLÁHÌ İSTİÖBÁL-I TAèÔÌM-İ RAMAØÁN-I ŞERÌF ÓÜSEYNÌ 

 

13 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

MeróabÀ ey mÀh-ı ümmet merhabÀ 

MeróabÀ ey mÀh-ı raómet merhabÀ 
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MeróabÀ ey mÀh-ı reèfet meróabÀ 

MeróabÀ mÀh-ı saèÀdet meróabÀ 

 

MeróabÀ ehlen ve sehlen merhabÀ 

 

Sende nÀzil oldı Úur‟Àn-ı èazìm 

Sende mebzÿl oldı iósÀn-ı kerìm    

     

Sende hep zeyn oldı cennetü‟n-naèìm 

MeróabÀ mÀh-ı kerÀmet meróabÀ 

 

MeróabÀ ehlen ve sehlen merhabÀ 

 

Leyle-i úadriñ senüñ bu ümmete 

Leyle-i mièrÀc bezm-i èizzete 

 

MüõnibÀn irer senüñle raómete 

MeróabÀ mÀh-ı semÀóat meróabÀ 

 

MeróabÀ ehlen ve sehlen merhabÀ 

 

Sen gelince óınn u şeyùÀn gitdiler               

Yerlerine hep melÀyik geldiler 

 

Yeryüzin envÀr ile ùoldurdılar 

MeróabÀ mÀh-ı melÀóat meróabÀ 

 

MeróabÀ ehlen ve sehlen merhabÀ 
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Sende merfûè oldı ervÀódan èaõÀb 

Ùamudan her şeb çıúÀnlar bì-óisÀb   

 

Böyle geldi Óaú resÿlünden òiùÀb 

MeróabÀ mÀh-ı èinÀyet meróabÀ 

 

MeróabÀ ehlen sehlen meróabÀ 

 

Sende olur meróamet ÀvÀreye 

VÀãıl idersün dili dildÀreye 

 

Öıl şefÀèat Sırri-yi bì-çÀreye  

MeróabÀ mÀh-ı şefÀèat meróabÀ 

 

MeróabÀ ehlen sehlen meróabÀ 

 

İLÁHÌ NAÔÌRE-İ İLÁHÌ-Yİ ŞEKßRÌ RAÓME‟LLÁH 

14 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Her nefesde işimüz sehv ü òaùÀ 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ 

 

Raómetüñi derdimize úıl devÀ 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ 

 

Luùf-ı cÿd-ı raómetüñdür bì-şümÀr     

Úullara èafv eyle ey PerverdgÀr 
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Yoàsa iósÀnüña bir mÀniè mi var 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ 

 

SırriyÀ bir perdedür bu cism-i cÀn 

Anı refè iden görür yÀrı èayÀn  

 

Öıl şekÿrìveş bunı vird-i zebÀn 

RabbenÀ yÀ RabbenÀ fÀàfirlenÀ 

 

İLÁHÌ 

15 

8‟li Hece172 

 

Áteş-i èaşúuñ ãanemÀ 

Cism evine virdi fenÀ 

Dil eriyüp aúdı saña 

Áh dilÀ vÀh dilÀ                  

 

Derd-i àam-ı èaşúuñ ile  

Yandı dilüm döndi küle 

Áh seni görmez mi ola 

Áh dilÀ vÀh dilÀ 

 

PÀdişahum al elümi 

Úurtar o àamdan dilümi 

Bes Àña aàyÀr elemi 

Áh dilÀ vÀh dilÀ 

                                                 
172

 Vezin problemli. 
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èAşúladur cisme fenÀ 

èAşúladur rÿha beúÀ 

èAşúladur bezm-i liúÀ      

Áh dilÀ vÀh dilÀ 

 

èAşúdan ayırma bizi 

virdüñ aña göñlümüzi 

Döndük aña yüzümüzi 

Áh dilÀ vÀh dilÀ 

 

Öıblesidür èÀşıúuñ ol 

Kaèbesidür ãÀdıúuñ ol 

äıdú sözi ãÀ(dı)úuñ173ol   

Áh dilÀ vÀh dilÀ 

 

èAşúla Sırrì eridi 

Úalbüni èaşúuñ bürüdi 

Ùayanur ise er idi 

Áh dilÀ vÀh dilÀ 

İLÁHÌ MUÕAYYER 

 

16 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Olmayan èaşúında ãÀdık cÀna olmaz ÀşinÀ 

Girmeyen deryÀ-yı èaşúa kana olmaz ÀşinÀ 

 

                                                 
173Metinde “ãÀdıúuñ” Vr‟de “ãÀúuñ” şeklinde. 
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Olmayan derd-i derÿnı cümle sırdan bì-òaber 

Baş u cÀn virmeyen cÀnÀna olmaz ÀşinÀ 

 

KÀmla dÿş olmadıúça feyøe irmez bir kişi        

èİlmine maàrÿr olan èirfÀna olmaz ÀşinÀ 

 

Sohbet-i pìr ile hem-dem olmaú isterseñ eger     

Nefsüni úatl itmeyen RaómÀna olmaz ÀşinÀ 

 

Yanmayan faúr Àteşine hiç àınÀ kesb idemez 

Varlıàın terk itmeyen sulùÀna olmaz ÀşinÀ 

 

SırriyÀ ãarf it bu meydÀn içre cümle varüñi 

Sırra maórem olmayan seyrÀna olmaz ÀşinÀ 

 

İLÁHÌ èARAZBÁR 

17 

8‟li Hece 

 

Ey çarò-ı bì-mihr-i vefÀ 

Hiç virmedüñ úalbe ãafÀ 

Böyle úalursa bu cefÀ 

Áh miónetÀ vÀh miónetÀ 

 

áam rehzeni urdı yolum            

İrmezdin ol yÀre elüm 

Òayli var iken menzilüm 

Áh veyletÀ vÀh veyletÀ 
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èAşúı baña yÀr eyledüm 

RÀóat dilüm zÀr eyledüm 

Derdümi düşvÀr eyledüm      

Áh óayretÀ vÀh óayretÀ 

 

Olmazsa pìrüm ger delìl         

Vaãl-ı Óaúúa úılmaz sebìl 

Yolda úalür èÀşıú õelìl 

Áh àurbetÀ vÀh àurbetÀ 

 

AllÀh adın yÀd iderem 

áam-gìn dili şÀd iderem      

èAşú ile feryÀd iderem 

Áh óasretÀ vÀh óasretÀ 

 

CÀn-ı dilüm cümle fedÀ 

BÀ-rÀh-ı merdÀn-ı ÕudÀ       

Dostdan úalursam ger cüdÀ 

Áh firúatÀ vÀh firúatÀ 

 

Ey Sırri-yi àÀfil uyan 

èAşú aldı destüñden èinÀn     

Bu yola çün olduñ revÀn 

Áh rıóletÀ vÀh rıóletÀ    
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İLÁHÌ 

18 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün 

 

PerìşÀn kÀkülüñ òalúı perìşÀn eyledi cÀnÀ 

SivÀdan èaúl u fikrüm hep o tÀlÀn eyledi cÀnÀ 

 

SevÀdı pertev-i mihr-i óaúìúat menşeidür kim        

ÓayÀt Àbını Óaú ôulmetde pinhÀn eyledi cÀnÀ 

 

ÓayÀt Àbı memÀta eyleyüp mevti sebeb AllÀh 

Öamu aèyÀnı eødÀdıyla tibyÀn eyledi cÀnÀ        

 

ZebÀn-ı úÀl-ı óÀl olmaú ãuver-maènÀ gerek zìrÀ 

Ledünnì èilmini AllÀh sırdan ièlÀn eyledi cÀnÀ 

 

Seyr idüp enfüsi ÀfÀúda ÀfÀúı enfüsde       

MerÀyÀyı biri birine bürhÀn eyledi cÀnÀ 

 

Geçüp èilm-i rusÿmdan mÀ-èarefnak oúıyÀnı hep 

MaúÀm-ı maèrifetde ehl-i èirfÀn eyledi cÀnÀ 

 

Vucÿdunda óaúìúat şehrini seyr eyleyen èÀşıú 

èAdem iúlìmini bi‟l-cümle seyrÀn eyledi cÀnÀ 

 

SüleymÀn-ı zamÀn itmiş kimisin óükm-i ôÀhirde 

Velì bÀùında sırra anı SelmÀn eyledi cÀnÀ 
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äaúın ehl-i fenÀdan SırriyÀ meydÀn-ı èaşú içre 

Ki tìr-i Àhını her biri burÀn eyledi cÀnÀ   

 

ÖÁFİYE-İ BÁ İLÁHÌ 

19 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ey göñül àafletden uyan úıl seóerde daúúa bÀb 

ÚÀriè-i bÀb-ı Óaú içün var seóer óüsnü‟å-åevÀb   

 

Luùfa tenbìh-i ÒudÀ her şeb ki hel min se‟il 

BendegÀn içre kelìmüm var mıdur dir ol òitÀb   

 

Úulluàa bel baàlayup vaút-i seóer bì-dÀr olan 

Bendegì Óaúda olur Seyyid-i èÁlì-cenÀb 

 

Mest-i òºÀb-ı àaflet olma kim òurÿsÀn-ı seóer             

Hep seni tenbìh içün feryÀd iderler bì-òisÀb 

 

Zìr-i pÀy idüp hevÀ-yı nefsüñi aç gözüñi           

İmtisÀl-i emr-i Óaú iden bulur óüsnü‟l-meÀb               

 

Úurulur vaút-i seóer ey Sırri sÿúu‟l-èÀrifìn 

èÁrif iseñ óaú budur vallÀhü aèlem bi‟ã-ãavÀb 
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Der faøìlet-i şehr-i ãiyÀm úÀlallÀhu teèÀlÀ: “innemÀ yuveffe‟ã-ãÀbirÿne ecrahum biğayri 

óisÀb” yeúulu‟llÀhu teèÀlÀ: “eã-ãavmu lì ve enÀ eciz u bihi ve úad vuride evvelu nièami 

ehli‟l-cenneti el-èinabu ve kebidu‟l-óÿt “ 

20 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

İndi bu ayda resÿle Cebra‟ìl ile kitÀb 

èİzzet-i dÀreynle İslÀmı úıldı kÀm-yÀb                    

 

Eføal-ı eşher bu mehdür eføal-ı aèmÀl-ı ãavm 

Óaú didi eã-ãavmü lì eczì bihi ni‟me‟å-åevÀb 

 

Gicesi hep zikr u tesbìó ü úıyÀm gündüzi 

äamt u ãavm u ãabr u Úur‟Àn-ı èaôìme iãùióÀb    

 

Rütbe-i abdÀla irerler bu ayda ãÀ‟imÿn 

Õikr u fikr u ãabr u şükr ile bulur óüsnü‟l-meÀb   

 

äÀbır ol emr-i Óaúúa kim Óaú buyurdı ey göñül 

Dergehümde ãÀbirÿn ecri muveffì bì-óisÀb         

 

äabr aàacın bÀà-ı dilde àars idendür bì-mirÀ    

İbtidÀ iènÀb-ı cennetden yiyen èÀlì-cenÀb 

 

Baàrı yu ide riyÀøetle yanan merd-i ÒudÀ 

Yiyiser cennÀtda ekbÀd-ı óÿt musteùÀb   
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Faølüñ ile úıl bize tevfìúüñi yÀ Rab refìú 

äavmumuz maóøÀ-rıøÀñ içün ola bì-irtiyÀb 

          

Cümle èÀãìlerle Sırrì bendeni maàfÿr úıl 

Cümle ãÀ‟imlere vir uòrÀda hem òayrü‟l-meÀb      

 

İLÁHÌ  MÜLEMMAèÌ 

21 

FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün 

                                (FÀèlün)  

Feth úıl yÀ müfettióa‟l-ebvÀb 

Minni‟s-su‟ulu minke fethu‟l-bÀb   

 

Bir sebeble murÀdum iósÀn it 

Bi‟l-èacli yÀ müsebbibe‟l-esbÀb       

 

Genc-i àaybüñden it beni merzÿú 

Vaàninì yÀ áanì yÀ VehhÀb              

 

RÀh-ı èaşúuñda èÀşıúı şÀd it 

Erinì veche seyyidü‟l-aóbÀb 

 

èAbdüñi úıl muúarrìbinüñden 

Ve tukerrim fe inne úalbì õÀb  

 

Öıl duèÀ vu niyÀzumı maúbÿl 

Ve ecib kullemÀ ùaraútu‟l-bÀb  
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Sırriyi èayn-ı luùufla hergiz 

En tulaóiø fe inne èayşì-tÀb  

 

ÖÁFİYE-İ TÁ İLÁHÌ 

 

22 

7‟li hece174 

 

Haú yoluna girmişem 

äıdúla çalışmışam 

Õikri ile coşmışam 

Çaàırırem dost dost 

 

èAşúla mest olmışam 

VÀlih olup úalmışam        

Dostla görişmişem 

Çaàırırem dost dost 

 

Leyl u nehÀr aàlaram 

Cìgerümi daàlaram 

DeryÀ gibi çaàlaram 

Çaàırırem dost dost 

 

Fikr-i àam-ı yÀr ile 

Miónet-i aàyÀr ile 

Ceõbe-i dìdÀr ile 

Çaàırırem dost dost 

                                                 
174

Bazı mısralar 6 heceli. 
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èAşúla ben Sırrìyem 

Ol ãadefüñ dürriyem 

Sırda bugün Mıãrìyem 

Çaàırırem dost dost 

 

İLÁHÌ 

23 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Faølüñ ile yÀ İlÀhì uèfu èanne‟s-seyyiÀt            

Kün lenÀ èavnen nenelü‟l-bÀúiyÀtu‟ã-ãÀlióÀt 

 

Rızú-ı pÀk ü ùÀèat-ı maúbÿle maôhar úıl bizi 

Öıl bize yÀ Rab müyesser dünyada òayrü‟l-óayÀt 

 

Ehl-i tevóìdüñle cemè it ehl-i tevóìd it bizi 

Ehl-i tevhìdüñle cümle maôhar-ı òayrü‟l-memÀt 

 

NÀil-i luùf-ı rıøa úıl bizi hep úullar ile 

Müslimìn u müslimÀt u mü‟minìn u mü‟minÀt 

 

Cümle imÀn ile òatm it anuñ ile óaşr úıl 

Dostlaruñla hem-civÀr it fi‟l-cinÀnü‟l-ÀliyÀt 

 

Maôhar-ı dìdÀr-ı ièôam eyle cümle ümmeti 

Sırriyi úıl cümlesiyle nÀil-i feyø-i necÀt 
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İLÁHÌ 

24 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Gel inÀbet úıl Óaúúa ey peyrev-i úavm-i èuãÀt           

NÀib ol kim eylesün tevvÀb-ı maóv-ı seyyiÀt 

 

Soyınur tevbeyle billÀh åÿret-i nÀr-ı àaøab 

Tevbe ile maôhar olur úurb-ı RaómÀna èuãÀt 

 

Her seóer vaútinde hel min tÀyibi diyüp ÓüdÀ  

Tevbeye daèvet ider kim tevbedür bÀbü‟n-necÀt 

 

Aç der-i cennÀtı tevóìd ile kim tevóìddür 

Eføal-ı eõkÀr ü òayrü‟l-bÀúiyÀtü‟ã-ãÀlióÀt 

 

Gürz-ı tevhìd ile ur emmÀre baş ãubh u şÀm 

PÀk ola nefsüñ gidüp cümle ãıfÀt-ı mümúitÀt  

 

Õikr ile vuãlat bulur õÀkir Óaúúa aç gözüñi 

Vech-i RaómÀna naøar úıl fi‟l-óayÀtü‟l-memÀt 

 

DÀ‟im it õikr-i Óaúúı kim feõkurÿnì didi Óaú 

SırriyÀ õÀkirüñ yeri cinÀn-ı èÀliyÀt 

 

 

 

 



 

 

114 

İLÁHÌ äABÁ DER MEDÓ U NİYÁZ-I RAMAØÁN-I ŞERÌF 

25 

5‟li hece 

 

Ey mÀh-ı ümmet 

Ve‟y nÿr-ı raómet  

Ve‟y kÀn-ı re‟fet 

Senden èinÀyet 

 

Şehrü‟ã-ãiyÀmsın 

Şehrü‟l-úıyÀmsın 

Şehrü‟l-kirÀmsın 

Ey mihr-i cennet   

 

Bu müõnibÀna 

Bu muòùiyÀna 

Bu èÀãìyÀna 

Eyle şefÀèat 

 

Úur‟Àn-ı cümle 

Úadrüñle bile 

İndi resÿle 

Ey mÀh-ı èizzet 

 

Cinniyle şeyùÀn  

Hep bend-i zindÀn 

Sende surÿşÀn             

İndi temÀmet 
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Ey mÀh-ı àufrÀn 

Ve‟y mÀh-ı iósÀn 

Hep ehl-i èiãyÀn 

Umar semÀóat    

 

Ey mÀh-ı settÀr 

Ve‟y dÀfiè-i èÀr 

Sırrì günahkÀr 

Umar ãiyÀnet     

 

İLÁHÌ 

26 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Mest olup bÀzÀra vardum ser-be-ser bÀzÀr mest 

Şehr-i mest u dÀr mest u cümle ehl-i kÀr mest 

 

BÀàa baúdum her ne varsa cümle mest-i óüsn-i gül 

Bülbül-i gülzÀr mest ü òÀr hem aàyÀr mest 

 

Bezm-i èişret mest-i maòmÿr-ı mey-i sevdÀ-yı èaşú 

YÀr mest-i óüsn olup yÀrÀn be-óüsn yÀr mest  

 

Deyre seyre vardum eùrÀfında mest olmış ãuver    

Cümle ruhbÀn u muàÀn-ı deyr hem deyyÀr mest 

 

Sırr u vaódetle úamu mest-i cemÀlu‟llÀhdur 

SırriyÀ ol sırla hep eşyÀ úamu eùvÀr mest 
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NAèT U NİYÁZ BE-CENÁB-I ÚIBLE-İ EHL-İ RÁZ èALEYHİ‟S-SELÁM 

27 

7‟li Hece 

 

Ey mebde-i saèÀdet 

Ve‟y òatem-i risÀlet  

Ve‟y maèden-i semÀóat 

Öıl ümmete şefÀèat 

 

Sensin óabìb-i RaómÀn 

Memdÿh-ı naãã-ı Úur‟Àn 

ÓayrÀnüñ insle cÀn 

Ey mÀh u mihr-i ùalèat 

 

Saña kerÀmet içün 

Taèôìm u èizzet içün 

MaóøÀ bu ümmet içün 

Tezyìn olındı cennet 

 

èUşşÀúuñ enbiyÀdür 

MeddÀóuñ evliyÀdür 

ÒaddÀmuñ aãfiyÀdür 

Bunlar saña hep ümmet 

 

Ey raómet-i dü-èÀlem 

Ve‟y faòr-ı ibn-i Àdem 

Ve‟y seyyid-i muèaôôam 

Öıl Sırriye èinÀyet 
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İLÁHÌ UäßL 

28 

7‟li  hece 

 

Dervìşlere bereket 

èÁşıúlara óareket 

EnbiyÀdan şefÀèat 

Himmet isterüz himmet 

 

èÁşıúlaruz èÀşıúlar 

äÀdıúlaruz ãÀdıúlar 

Luùf-ı Óaúúa lÀyıúlar 

Himmet isterüz himmet 

 

Devran iderüz devrÀn 

Göñlümüzdedür seyrÀn 

Bi-çÀreyüz hem óayrÀn 

Himmet isterüz himmet 

 

èAbdu‟l-úÀdir uludur 

MeşÀyiòüñ gülüdür 

Dervìşleri velìdür 

Himmet isterüz himmet 

 

èÁşıú Sırrì benledür 

DÀ‟im göñli sendedür  

Nitekim cÀn tendedür 

Himmet isterüz himmet 
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ÖÁFİYE-İ æÁ İLÁHÌ 

29 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Nefs elünden yÀ àıyÀåe‟l-müåteàìåìne‟l-àıyÀå175 

DÀd senden yÀ àıyÀåe‟l-müåteàìåìne‟l-àıyÀå 

 

BÀb-ı Óaúdan mü‟mini emmÀresidür dÿr iden 

Öurtar andan yÀ àıyÀåe‟l-müåteàìåìne‟l-àıyÀå 

 

Muùma‟ìnn it nefsümüz yÀ Rab bizi úıl óiããedÀr 

Men èarefden yÀ àıyÀåe‟l-müåteàìåìne‟l-àıyÀå 

 

RÀøıye merøiyye idüp eylegil maèdÿd anı              

Úullaruñdan yÀ àıyÀåe‟l-müåteàìåìne‟l-àıyÀå 

 

èAbd-i òÀãu‟l-òaã idüp tevóìd-i õÀta maôhar it 

MÀsivÀdan yÀ àıyÀåe‟l-müåteàìåìne‟l-àıyÀå 

 

Úurtarup úayd-ı taèalluúdan bu Sırrì-zÀrı úıl 

VÀãılından yÀ àıyÀåe‟l-müåteàìåìne‟l-àıyÀå 

 

İLÁHÌ-İ DÌGER 

30 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

Vuãlat ümmìd ile dil pÿyÀn eàìånÀ yÀ Muàìå176       

Fikr-i dÿr-À-dÿr ile óayrÀn eàìånÀ yÀ Muàìå       

                                                 
175

Arapça: “Ey koruyucuların en koruyucusu. ” 
176

Arapça: “Ey koruyucuların en koruyucusu bizi de koru.” 
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YÀr derdi bir yaña aàyÀr derdi bir yaña 

Derd-i pey-der-peyle dil vìrÀn eàìånÀ yÀ Muàìå 

 

Düzd-i emmÀreyle şeyùÀn menè ider yoldan bizi   

Şerlerinden cÀn u dil lerzÀn eàìånÀ yÀ Muàìå 

 

YÀ İlÀhì õÀt u efèÀl u ãıfÀtuñ óaúúıçün 

İtmesünler dìnümüz tÀlÀn eàìånÀ yÀ Muàìå 

 

Úalbümüz nÿru‟l-yaúìnle maôhar-ı muànì úılüp 

áayre muótÀc eyleme bir Àn eàìånÀ yÀ Muàìå 

 

Ol bize yÀ Rab muèìn her dem sulÿk-ı seyrde 

Öıl óaúìúat yolunı ÀsÀn eàìånÀ yÀ Muàìå 

 

Sırr-ı Óaúdan behre-yÀb idüp bizi yÀ Õe‟l-Minen     

Sırri eyle vÀãıl-ı cÀnÀn eàìånÀ yÀ Muàìå 

 

ÖÁFİYE-İ CİM İLÁHÌ 

31 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

RÀh-ı Óaúda yÀ İlÀhì saèyüme virgil revÀc 

Úoma eczÀ-yı vücÿdumda sivÀya iótiyÀc       

 

Bed-fièÀlem rÿ siyÀhem pür günÀhem luùf idüp   

Öıl beni maàfÿr yÀ Rab olmadın riólet müfÀc 
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MünciyÀt ile elìf ile necÀta maôhar it 

Rÿhumı tecrìd idüp saña dem-À-dem úıl münÀc 

 

Ravøa-i pÀk-ı şefìèu‟l-müõnibìne zÀ‟ir it        

ÓÀcıyÀn-ı kaèbe-i vuãlatla rÿóum eyle hÀc 

 

NÀ‟il eyle òºÀn-ı luùf-ı vaãluña her èÀşıúı 

Eksilür mi nièmetüñ ger ùoysa andan cümle ac 

 

Sÿ-i ÀòlÀù gine bìmÀr idüpdür Sırriyi 

Raómeten liél-èÀlemìnden úıl şefÀèatle èilÀc 

 

İLÁHÌ 

32 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Úurtarup úalbi sivÀdan eyle iósÀn-ı ferec      

Ùıfl-ı dille nefs u şeyùÀn itmesünler tÀ ki lec    

 

Öıl ùarìú-i müstaúìme úalbi mülhem her zamÀn 

TÀ ki maàrÿr itmiye anı hevÀ-yı nefs gec 

 

Hem yoluñ berzaòlarında bir ifÀúat vir aña      

Doàrı varup saña yolı görmiye aãlÀ èivec         

 

Luùfuñ ile úıl baãìret çeşmini ÀgÀh kim 

Óaú budur minhÀc-ı Óaúúı göremez her bir hemec  
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YÀ İlÀhì umarum rÀh-ı úavìmüñ óaúúıçün       

İdesin Sırrì-yı şeydÀyı muvaffaú ber-nehec     

 

İLÁHÌ 

33 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ehl-i faúre her zamÀn bì-òÀnumÀn olmaú da güç          

Lìk memnÿn-ı edÀnì-yi cihÀn olmaú da güç   

                     

YÀ İlÀhì òºÀn-ı luùf u nièmetüñ mebzÿl iken 

Zìr-i bÀr-ı ÓÀtem-i devr-i zamÀn olmaú da güç 

 

Nièmet-i bÀb-ı tevekkülden bizi seyr it müdÀm    

Çün ùufeylì dìd-bÀn-ı her duòÀn olmaú da güç        

 

Bir yaúìn vir úalbe merbÿù eyleyüp elùÀfuña 

èAbd-i òÀãa şükr-òºÀn-ı digerÀn olmaú da güç 

 

Dünya vü èuúba hevÀsından maãÿn it Sırriyi      

ÙÀlib-i Óaúúuñ dilünde ìn u Àn olmaú da güç 

 

İLÁHÌ 

34 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Óaú úapusun bekle ey dil kalma lec 

Úad velec men yeltezim bÀbü‟l-ferec  
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Tiz açılmadı diyü terk eyleme 

Fì‟l-mesel men daúúa velecce velec  

 

Óaú didi udèÿni estecib leküm  

Maùlabüñ óÀãıl olunca eyle lec 

 

Emr-i Óaúúa ãÀbır ol itme cezaè     

Fi‟l-óadìs eã-ãabru miftÀóu‟l-ferec  

 

æÀbit ol óükm-i úaøÀya SırriyÀ 

Kim dil-i èuşşÀúda olmaz lecec   

 

ÖÁFİYE-İ ÓÁ İLÁHÌ 

35 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

YÀ İlÀhì faølüñ ile úıl bizi ehl-i ãalÀó 

Õikrüñe eyle mülÀzım fi‟l-àudÿvvi ve‟r-revÀó 

 

YÀ èibÀdì fetteúÿn ile bizi fermÀn-ber it 

Uçmaàa lÀyıú èamellerden müyesser úıl cenÀó 

 

ÕÀtüñe lÀyıú olÀn aèmÀle tevfìú eyleyüp 

Yevm-i teblÀda bizi úıl maôhar-ı fevz-i necÀó 

 

Luùf úıl aèmÀle taèliú eyleme esèÀdumuz                         

Kim meseldür şemèa óÀcet úalmaz olduúda ãabÀó 
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Maôhar-ı sırr-ı óaúìúat eyle Sırrì kemteri 

Ve‟súınì min óÀniha‟l-feyóÀ‟i yevmen ke‟s-i rÀó  

 

İLÁHÌ 

36 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Vaãl-ı cÀnÀn isteyen cÀnÀna úılsun beõl-i rÿó 

Dört kitÀbda Óaú buyurmışdur budur úavl-i naãÿó 

 

Óaúúa ey èÀşıú budur yolların eshel aúrebi 

Kim bunuñ àayrında lÀzım ãabr-ı Eyyÿb èömr-i Nÿó 

 

Ölmeden evvel ölüñ didigi faòru‟l-enbiyÀ 

Kim óayÀta varanuñ olur beúÀsı pür fütÿó   

 

CÀm-ı èaşúı nÿş iden èÀşıúlaruñdur bu óayÀt 

Öıl bizi yÀ Rab o èÀşıklara hem-bezm-i ãabÿó     

 

Yolda te‟òìr eyleyen eåúÀl-ı cürmdür beni 

Öıl semÀóat Sırri-yi zÀra eyÀ Rabb-ı semÿó  

 

İLÁHÌ NAèT-I ŞERÌF 

37 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ey úaşı fetó Àyeti alnı úamer vechi melìó 

Ve‟y ãaçı sünbül yüzi gül ùalèatı ãubó-ı ãabìó     
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Ey óabìb-i Óaú ki õÀtüñ raómeten li‟l-èÀlemìn 

Õulúuñı vaãf eyleyüp şÀnıñda Óaú úıldı medìó 

 

Revnaú-ı her ins-i cÀn u sırr-ı seccÀn nÿr-ı Óaú 

Sen gelince gitdi cümle ôülmet-i küfr-ı úabìó 

 

Sen ki òayrü‟l-enbiyÀsın ümmetüñ òayrü‟l-ümem 

Anlar içün zeyn olındı cennet-i òuld-ı fesìó                    

 

Bezm-i elùÀfuñdan itme Sırriyi maórÿm kim 

Feyø-i vaãlüñdür senüñ ervÀó-ı èuşşÀúa murìh                

 

ÖÁFİYE-İ ÕÁ İLÁHÌ 

38 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ey ki cümle iştir èuşşÀúa kÿyuñdur menÀò    

RÀh-ı vaãlüñ eyleme èuşşÀú-ı bìmÀre ırÀò 

 

èİllet-i efèÀl-ı bed virdi úuvÀya cümle øaèf 

Óaúúı Óaúdan işidüp ùuymaàa èÀcizdür ãımÀò    

 

Úuvvet-i úudsiyye iósan it devÀm-ı õikr içün 

TÀ ide envÀr-ı õikrüñ ùÿr-ı dilde irtisÀò 

 

Sırr-ı tevóìdüñle memlÿ úıl derÿn-ı èÀşıúı   

Gelmiye bir vechle tÀ sìretine infisÀò       
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Maóv-ı ifnÀ eyle nÿr-ı õÀtüñ içre õÀtümüz 

Sırri göñlü cümle vÀrlıúdan bula tÀ insilÀò    

 

ÖÁFİYE-İ DÁL MÜNÁCÁT 

39 

FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün  

                                 (FÀèlün) 

Ey úamu òalúa Óaúúla maèbÿd 

Sañadur muùlaúÀ rukÿè u sücÿd 

 

Ey bedìè u cÿd-ı arø u semÀ 

Vech-i pÀküñdür èÀşıúa maúãÿd 

 

Seni sensin hemÀn bilüp gören 

Sen óaúìúatde şÀhid u meşhÿd 

 

Öıdemüñde seni muvaóóidsin  

Yoà idi anda óÀdiåÀne vücÿd 

 

Öıdemüñ cÀmını içenlerdür  

Cümle mest u cemÀl-i bezm-i şuhÿd 

 

Dili bir daòi mest-i cÀm eyle 

Çün ezelden o feyøle mevèÿd 

 

Úoma cismüñ keåÀfetde dili 

Rÿó-ı úudsìden eylegil memdÿd 
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Aña keşf-i baãìret iósÀn it 

K‟ola sırr-ı Óaú aña her mevcÿd 

 

Mest-i maòmÿr-ı sırr-ı õÀtüñ olup 

Öala ol sırla tÀ ebed mevcÿd 

 

TÀ ki nÿr-ı fe åemme vechuéllÀh 

Ola èaynında tÿtiyÀ-yı şuhÿd 

 

Óaú görüp Óaúdan işidüp Óaúúı   

Óaú ola tÀ ebed aña meşhÿd 

 

Sırriyi de bu luùfa maôhar úıl 

Ey úamu òalúa Óaúúla maèbÿd 

 

İLÁHÌ 

40 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

YÀ İlÀhì úıl bizi hep sÀlik-i rÀh-ı reşÀd                

K‟ide eczÀ-yı vücÿd emrine dā‟im inúıyÀd 

 

èAbdüñe tevfìúüñi dÀ‟im refìú it yÀ Raóìm 

TÀ o zÀdegerden-i teslìmi bu nefs-i èinÀd  

 

Rehber eyle èavnüñi her işde bu èÀcizlere 

Nefs u şeyùÀn itmiye mülk u cÿd içre fesÀd 
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Muùma‟ìnn it nefsümüz elùÀfuña yÀ Õe‟l-Minen 

İstiúÀmet bula tÀ her sÀlik-i rÀh-ı sedÀd              

 

Küntü kenzen sırrına hep vÀúıf it èuşşÀúuñı 

Men èaref sırrıyla Sırrì bendeñi úıl ber-murÀd 

 

ÚAäÌDE-İ MÜNÁCÁT 

41 

FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün  

                                (FÀèlün) 

 

Ey ki sensin dil-i èibÀda murÀd 

Ve‟y ki sensin murìd-i rüşd-i reşÀd 

 

Fikr-i ten-perverì-yi dÿr-À-dÿr             

Õikr u şükründen eyledi ebèÀd  

 

Kerem-i cÿd-ı bì-úıyÀsuñdur 

èÁãiyi luùf eyleyen muètÀd 

 

Úullaruñ cümle maèãiyet úılsa                

Gelmez aãlÀ niôÀm-ı mülke fesÀd 

 

Ôühd ü taúvÀda olsalar cümle 

Yine gelmez niôÀm-ı mülke ziyÀd 

 

Bu günahkÀr-ı èabd-i firrÀrì 

NÀr-ı úahruñdan eylegil ÀzÀd 
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Genc-i rıôıúdan eylegil her dem 

Bu faúìr-i óazìn derÿnını şÀd 

 

DÀ‟imÀ gerçi maèãiyetdür işüm 

Deàül amma òilÀfuñ anda murÀd 

 

Vüsèat-ı raómetüñle maàrÿrem 

Ey Kerìm-i èafuvv-ı cürm-ı èibÀd 

 

Ey Kerem-kÀr baór-ıèafvuñda 

N‟olısardur bu èabd-i òÀk-nihÀd   

 

Kerem-i afvuñı ricÀ iderem 

Ehl-i faúrem elimde yoú bir zÀd 

            

Ey òaùÀ-pÿş-ı muèùì bì-çün    

Sırri-yi èÀcizem úapunda munÀd    

 

ÚAäÌDE-İ DÌGER 

42 

FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün  

                             (FÀèlün) 

 

Ey murÀd-ı dil-i cemìè-ı èabìd 

Yine sen fi‟l-óaúìúa òalúa murìd 

 

Sensin evvel òalÀyıúa Mubdì        

Sensin Àòir úamusun aãlÀ Muèìd 
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Kimin itdüñ àarìú-i baór-ı günÀh 

Kimin itdüñ èibÀdetüñde ferìd 

 

Kimini kibr u kimini tersÀ          

Kimini eşúıyÀ kimini saèìd 

 

Kimisin àarú-ı baór-ı õÀt itdüñ 

Kimin itdüñ ãıfÀtuñ ile reşìd 

 

Kimin itdüñ cemÀlüñe óayrÀn 

Kimiñ itdüñ celÀlüñ ile şedìd 

 

Luùf idüp kimini úarìb itdüñ 

Úahr ile kimin eyledüñ tebèìd 

 

Yed-i luùfuñda oldı Àhen mÿm      

NÀr-ı úahruñla yandı gÀhì óadìd 

 

Luùf idüp èÀãìyi muùìè itdüñ 

Úahr idüp eyledüñ muùìèi redìd 

 

Cümle Àyìne-i ãıfÀtuñdur 

Vaódet-i õÀtüñi ider te‟yìd 

 

İşüñe óikmet ile èaúl irmez 

Ey Óakìm u Óalìm u Rabb-ı Reşìd 
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Sırriyi maôhar-ı cemÀl eyle 

Ey murÀd-ı dil-i cemìè-ı èabìd 

 

İLÁHÌ 

43 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ehl-i derde yine sendendür meded 

Ey İlÀh u VÀóid u Ferd u äamed 

 

Yoú èaùÀ-yı faølüñe óadd u èaded 

Öıl meded bir dem bize yÀ Õe‟l-Meded 

 

Kapuña geldik úamu bì-çÀreyüz 

Tià-i àamla dilleri pür-pÀreyüz 

 

Ehl-i faúr u bì-nevÀ ÀvÀreyüz     

Öıl meded bir dem bize yÀ Õe‟l-Meded 

 

Hey ne müşkil derd imiş derd ü hevÀ 

Hep aña ber-dÀr olÀnlar bì-nevÀ 

 

Óaú yolun baàladı düzd-ı mÀsivÀ 

Öıl meded bir dem bize yÀ Õe‟l-Meded 

 

Dil esìr-i bend-i nefs ü mÀl ü cÀh 

Mekr-i şeyùÀn ile hep olduú tebÀh     
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Müflis-i bì-õÀd úaldıú Àh vÀh          

Öıl meded bir dem bize yÀ Õe‟l-Meded 

 

Buñlarun ùutdı hep erbÀb-ı kemÀl 

Oldılar hep sÀlik-i rÀh-ı viãÀl 

 

Neylesün Sırrì nizÀr u bì-mecÀl 

Öıl meded bir dem bize yÀ Õe‟l-Meded 

 

ÖÁFİYE-İ ÕÁL İLÁHÌ 

44 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Nefs elünden èabdüñe sen MüsteèÀõ 

YÀ MelÀõe‟l-èÀcizìn sensin MelÀõ  

      

İtdi şeyùÀn ile nefsüm iltiõÀõ             

YÀ MelÀõe‟l-èÀcizìn sensin MelÀõ 

 

YÀ İlÀhì şerlerinden el-èıyÀõ         

YÀ MelÀõe‟l-èÀcizìn sensin MelÀõ 

 

Úalbümüz aàyÀr ile oldı ciõÀõ     

YÀ MelÀõe‟l-èÀcizìn sensin MelÀõ 

 

 èAvnüñi úıl rehberüm yÀ MüsteèÀõ 

YÀ MelÀõe‟l-èÀcizìn sensin MelÀõ 
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Sırriyi vaãlüñle yÀ Rab eyle şÀd 

YÀ MelÀõe‟l-èÀcizìn sensin MelÀõ 

 

ÖÁFİYE-İ RÁ İLÁHÌ 

45 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ger dilerseñ ola yÀruñ àam-güsÀr        

Cevrine cÀnuñla eyle iãùıbÀr                 

 

Çek başuñ èuzletde cìb-i vaódete      

Bulmaya fırãat saña aàyÀr-ı mÀr 

 

Cismüñi nÀl eyle hem úaddini dÀl    

TÀ ola vechüñde envÀr aşikÀr 

 

Nefsi yaú nar-ı riyÀøetle müdÀm    

Sırr-ı tevhìd ide tÀ dilde úarÀr 

 

Açma dünyÀya gözüñ mir‟Àt-ı dil 

Úapmaya bÀd-ı sivÀdan tÀ àubÀr 

 

äayúal-ı tevhìdle aç pÀsını                

Görüne tÀ anda èaks-i rÿy-ı yÀr 

 

Vuãlat-ı yÀr ister iseñ SırriyÀ 

İttibaè-ı şeyòdür aña medÀr 
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Öale èaleyhi‟s-selÀm faølu‟l-èÀlimi èalel-Àbidi kefaøli èale edna raculin min ümmeti 

46 

FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün  

                                (FÀèlün) 

Geşt-ger èÀlime temÀşÀdur 

PehluvÀnlıú ãalÀó u taúvÀdur 

 

Fıúh lÀzım ãalÀóa didi resÿl 

èUlemÀ èÀbidìnden evlÀdur 

 

Bir faúìh er hezÀr èÀbidÿn 

Nefs u şeyùÀna ãaèbu‟l-iàvÀdür     

 

Ne güzel cemè olunsa èilm u ãalÀó 

Óaú úatında bu úatı aèlÀdur 

 

Selef-i ãÀliói işitseñne 

Cümlesi ehl-i èilm u taúvÀdur 

 

EvliyÀdur hüdÀt-ı dìn-i kavìm       

Óalli fıúh ile hep muóellÀdur  

 

ÔÀhir ü bÀùın-ı şerìèat-ı Óaú 

Kütüb-i úavmde mü‟eddÀdur  

 

Kütüb-i úavmi añlamaú úatı güç 

äÿfì-yi èÀlim anda dÀnÀdur 
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FuúarÀ cÀhil olsalar Sırrì 

Şeyòe hergiz ãudÀèu àavàÀdur     

 

MÀ èabednÀke óaúúi èìbÀdetike yÀ maèbÿdu mÀ èarefnÀke óaúúa maèrifetike yÀ maèrÿfu 

mÀ şekernÀke óaúúa şükrike yÀ meşkÿru 

47 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün177 

                                          (FÀèlün)              

 

Ey ÒudÀ saña sezÀ úulluàa kim úÀdirdür 

Ya kimüñ òÀùırı ol nefòayla èÀùırdur 

 

Naèm u ôÀhire vü bÀùınaya şÀkir kim 

Anı fehme ya kimüñ dil òºÀcesi Àmirdür 

 

Bir alay bì-èamel u bì-edeb-i baùùÀlüz 

Öaãabu‟s-sebúi rıøÀ derkine kim şÀùırdur    

 

Bende-i kÀmil aèmÀlde muósin kimdür  

Öanúımız sÿ‟i fièÀl işlemeden óÀõirdür   

 

SırriyÀ ãÀbır u şÀkirlige úÀdir degülüz 

Óaúúı ırøa yine tevfìú-i ÓaúúÀ dÀ‟irdür 

 

 

 

 

                                                 
177

 Vezin problemli. 
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DER-ÌN MAØMßN 

48 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

YÀ İlÀhì bizüz ol úalb-dilÀn-ı bì-èÀr 

BendegÀn bizüz bì-èamelÀn-ı bed-kÀr 

 

Uymadıú şerèine biz faòr-ı cihÀnüñ hergiz 

Nefs ü şeyùÀna uyup óileye olduú ber-dÀr 

 

Nice olur óÀl-i dil-zÀrumuz ey Rabb-ı Raóìm 

èÁlem içinde bizi eyleme hetk ey SettÀr         

 

Bir alay èÀãì-yi mücrimlerüz ey kÀn-ı kerem 

Maàfiret eyle óabìbüñ óaúúıçün yÀ áaffÀr 

 

Edeb-i şerè-i şerìfiyle müeddeb eyle 

Yine senden olur ol cebr-i úuãÿr ey CebbÀr 

 

Elimüz boş yüzümüz úara günahkÀrlaruz 

Umaruz bize şefìè ola Nebiyy-i muòtÀr 

 

Sırri AllÀh ve resÿlı diler isen vird it 

Óaúúa tevóìd u resÿle ãalavÀtı her bÀr 
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ÖÀle‟l-Óasenu‟l-Baãrì raóime‟llÀh ed-dìnu niãfÀni niãfuhu ãabru ve nıãfuhu şükrün 

49 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Ehl-i dil emr-i Óaúúa cÀnladur hep ãÀbır 

Her ne gelse anı iósÀn bilüp olur şÀkir 

 

Şart-ı islÀm ikidür rÀh-ı óaúìúat içre 

äabr u şükr oldı úamu emr-i ÒudÀ-yı dÀ‟ir 

 

Pìre münúÀd olıgör bu iki şarù ile hemÀn 

Her ne emr itse bil ol emr-i ÒudÀdan ãÀdır 

 

VÀrid-i Óaúú iledür cümle işi pìrÀnüñ 

ÙÀèat it kim Óaú aña geh rusulidür Àmir 

 

İmtiåÀl idüp ulu‟l-emre Óaúúuñ emrüni ùut 

Ki anuñ ùÀèatıdur ùÀèat-ı Óayy u ÖÀdir 

 

ŞÀkir olmaú diler isen ne dise nièmet bil 

İmtisÀl itmege cehd eyle olursun ãÀbir 

 

Olmaya redd idesin sözini istikbÀrÀn 

Şeyòinüñ sözlerini redd iden olur fÀcir 

 

Ùutabilirsen eger nuãóumı bil kim saña 

Her işinde irişür èavn-i ÒudÀ-yı ÖÀdir 
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Reh-i Óaúda sen eger ÖÀdirìyseñ ey Sırrì 

Pìre uy kim ola tÀ rehberün èAbdu‟l-úÀdir 

 

 

ÚÀle èAlì‟yur-radiyallÀhe‟ş-şerìèatu şeceratun ve‟ù-ùarìúatu aàãanuhe vel-óaúìúatu 

veraúuhe vel-maèrifete åemeruhe 

50 

FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün  

                                (FÀèlün) 

 

Ùutalım kim şerìèat oldı şecer 

Aña lÀzım àuãÿn u berk u åemer    

 

ŞÀòı anuñ ùarìúat u varaúı            

Bil óaúìúat u maèrifetdür ber 

 

äemerüñ nefè u òÀãasın bil kim 

İşte óikmet budur bilürsen eger 

 

Çü şecer àuãun u berg u bersüzdür  

Terbiye eylemek gerek dil-ber 

 

Şeyò-i kÀmil anuñ naòil-bendi   

Nite ùıfla mürebbì òÀºce peder 

 

Şeyòe ùapşur özüñi ey dervìş 

Ki uzaúdur ùarìú-i Óaúda sefer  
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Ùut sözin hem izinden ayrılma 

Bul óaúìúatla maèrifetden eåer  

 

Bu naãìóatle èÀmil ol kim tez 

Göresin ol şecerde dürlü åemer 

 

O åemÀruñ òavÀã u nefèı seni     

Reh-i Óaúda óakìm-i óÀõıú ider 

 

Lìk óikmet levÀzımındandur 

K‟idesin necmle müdÀm-ı seher   

 

ÓarekÀt-ı nücÿmuñ evúÀtın             

Bilmege gice gözlemek ister 

 

Şeref u úanı anlarüñ cÀnÀ 

Pìr-i ãÀdıú rivÀyetiyle saóar 

 

Úutb-ı Sırrì şerefde ol sırla 

İzüñe tÀbiè ola şems u úamer 

İLÁHÌ 

51 

7‟li hece 

 

èAşúa o kim yÀr olur 

İşi güci zÀr olur 

Dostla bìmÀr olur 

Derd aña tìmÀr olur 



 

 

139 

èAşúa o kim ùolaşa 

Nefsi ile ãavaşa 

Hiç eli irmez işe 

èÁlem aña ùÀr olur 

 

èAşúa o kim ùayana 

Áteşi içre yana 

äızmaú ile úÀlline 

Sÿkda muèbÀr olur        

 

èAşú yoluna yollanan 

Ôulmeti içre giren 

Áb-ı óayÀta iren 

Óayy ile ol yÀr olur 

 

èAşú tuvÀnÀ ider 

Eblehi dÀnÀ ider 

èAynde bìnÀ ider       

áaybde iózÀr olur 

 

èAşú ãırÀù-ı úavìm 

Mÿãıl-ı Rabb-i raóìm 

Sırrì isen mustaúìm 

Òuld saña dÀr olur 
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İLÁHÌ 

52 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Terk-i cÀn it İbn-i Edhem gibi devlet bundadur 

Gir ùarìú-i Óaúúa àÀfil èizz u rifèat bundadur 

 

Cismüñi tezyìn idüp aldanma naúş-ı èÀleme 

Semt-i faúre sÀlik ol kim şÀn u şevket bundadur 

 

Ehl-i cÀhüñ her biri bir derde olmış mübtelÀ 

ÓamdüliéllÀh merd-i óÀõıú èayn-ı ãıóóat bundadur 

 

Merd iseñ ùut saèy idüp bir kÀmilüñ dÀmÀnını 

Baúma mìr-i dehre dervìş cümle èizzet bundadur 

 

Gir ùarìú-i müstaúìme rehber-i tevhìd ile 

Düşme òavf u òaşyete pìr-i ùarìúat bundadur 

 

Òalú-ı èÀlem bì-vefÀdur devlet-i dünyÀ gibi 

Beõl-i cÀn it SırriyÀ sırr-ı óaúìúat bundadur 
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DuèÀ-i óaøret-i ResÿluéllÀhi ãallallÀhu èaleyhi ve selam AllÀhümme inni eèÿõu bike 

mine‟l-hemmi ve‟l-óüzün ve eèÿõu bike mine‟l-èaczi ve‟l-keseli ve eèÿõu bike mine‟l-

buòli ve‟l-cubni eèÿõu bike min àallebeti‟d-deyn ve úahri‟r-ricÀl 

53 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

İlÀhì cürmümüz hep eyle maàfÿr 

èUãÀtı dergehüñden itme mehcÿr         

 

Dilümüz úıl rıøÀ nÿr ile pür-nÿr 

Yoluñda saèyümüz hem eyle meşkÿr 

 

Úamu maózÿnlar ile eyle mesrÿr 

 

RehÀ úıl göñlümüz hemm u óazenden     

Daòi óıfô eylegil èacz u keselden             

 

CebÀn itme hücÿm-ı ceyş u àamdan     

Baòìl itme menìè itme èaùÀdan 

 

Kerem úıl eyleme aèdÀya maúhÿr    

 

İlÀhì úullaruñ sensin penÀhı               

Dü-èÀlem mülkünüñsün pÀdişÀhı 

 

Faúìr u bì-kesüñ sen èizzu cÀhı 

èİbÀduñla bu Sırrìden İlÀhì 

 

èAùÀy-i bì-dirìàüñ eyleme dÿr    
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İLÁHÌ BEYÁTÌ 

54 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Ey ùarìúat ùÀlibi gel sırr u èirfÀn bizdedür 

Ve‟y óaúìúat rÀàibi esrÀr-ı FurúÀn bizdedür  

 

BÀzü‟l-eşheb pìrimüz ol pìr ile tedbìrimüz   

Dünyevì hem uòrevì tevfìú-i sübhÀn bizdedür 

 

Maórem olmaú ister isen sırr-ı èAbdu‟l-úÀdire 

Cümle esrÀr-ı nihÀn nÿr-ı ìúÀn bizdedür                

 

Óaúúı dilerseñ sivÀyı terk idüp tevóìde gel         

MÀye-i èaşú-ı Muóammed şevú-i RaómÀn bizdedür 

 

Úatre-i nÀ-çìz iken èummÀn-ı feyø olduú bugün   

Çeşme-sÀr-ı teşnegÀnuz èayn-ı iósÀn bizdedür             

 

ÚÀdirìyüz úudret-i ÖÀdirledür her işümüz 

Gevher-i sırr-ı ÕudÀyuz gizlü bürhÀn bizdedür 

 

Óikmetiyle mezc olupdur òÀk-i èAbdu‟l-úÀdiri 

Ehl-i derd-i rÀh olan gelsün ki dermÀn bizdedür  

 

Niceler cÀn virdi ammÀ irmedi cÀnÀneye 

ÓamdüliéllÀh SırriyÀ ol cÀn cÀnÀn bizdedür  
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İLÁHÌ UäßL 

55 

11‟li hece 

 

Áteş-i èaşú ile bÀàrum yaúdıàum 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

Gice gündüz himmetine bÀúdıàum 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

EvliyÀ rehberi cihÀn serveri 

èÁlemi zeyn itdi rÿy-ı enveri 

 

ErbÀb-ı sulÿküñ mürşidi pìri 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

Bütün èÀlem içre oúunur virdi 

Bir naôarı úomaz göñülde derdi 

 

Dervìş Sırrì andan himmete irdi 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

İLÁHÌ UäßL 

56 

11‟li hece 

 

ŞeydÀsı oluben cÀndan geçdiàüm 

Bize himmet eyle şeyò èAbdu‟l-úÀdir 
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èAşú ile gözümden úanlar dökdigüm 

Bize himmet eyle şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

Mürìdlerüñ her Àfetden ãaúlarsun 

Münkirleri reşk odına dÀàlarsun            

 

Öuùbu‟l-aúùÀb her kÿşeyi beklersün 

Bize himmet eyle şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

Naúìblerüñ sancÀàuñı çekerler 

Münkirlerüñ ÀlÀyını bozarlar 

 

Õalìfeler varup irşÀd iderler 

Bize himmet eyle şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

Sözüñ óaúdur ehl-i Óaúúa ùanıúdur 

Dünyada uòrÀda gül yüzüñ aúdur 

 

Gülbangüñi çeker òalìfeñ çoúdur 

Bize himmet eyle şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

èÁşıú Sırrì úaldı èaşúuñ elinde 

Anı maórÿm úoma Óaúúuñ yolunda 

 

Eger bunda eger èaşúuñ ilinde 

Bize himmet eyle şeyò èAbdu‟l-úÀdir 
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İLÁHÌ UäßL 

57 

11‟li hece 

 

Biz bÀde-i èaşúı içdük güzelden 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

Muóabbetüñ sırrı dilde ezelden 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

EsmÀyı biz alduú hep evliyÀdan 

EnvÀrını esrÀrını bÀlÀdan 

 

Her feyøine maôhar olduú ÒudÀdan 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

YÀ Rab izimüz ayırma izinden 

CelÀlüñden ãaúla cemÀl yüzünden 

 

Sırrìyi müfÀd it pìrüñ sözünden 

Pìrimüzdür sulùÀn şeyò èAbdu‟l-úÀdir 

 

İLÁHÌ 

58 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Hecrüñe ãabr eyle hep cismle cÀn oda yanar 

Áh u zÀr eyler isem cümle cihÀn oda yanar 
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İtme yÀ Rabb beni dÿzaò-ı hecr içre èaõÀb 

Ki iñildümle daòi derd-keşÀn oda yanar 

 

VaãlÀ irgür beni cennÀtıña úorsuñ yoòsa     

Áteş-i şevúum ile óÿr-ı cinÀn oda yanÀr 

 

Şemè-ı tevhìde yaúìn olmaàla èÀşıúlar 

Per-i pervÀne gibi nÀle-künÀn oda yanÀr    

 

Tÿr-ı sìnÀ-yı tecellìde yanıgör Sırrì 

Òalú-ı èÀlem dimesünler ki falÀn oda yanÀr 

 

İLÁHÌ EVC 

59 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Küntü kenzen sırrınüñ her óÀl ü şÀnı sendedür 

Lì- maèallÀh remzinüñ şeró u beyÀnı sendedür 

 

Men èaref cÀmından olduksa cihÀnda cürèa-keş 

ÓÀl-i èaşúuñ ÀşikÀre vü nihÀnı sendedür 

 

ZÀhidÀ yoú vaèôa óÀcet Óaúúı sende iste bul 

Farú u cemè-i icmÀl tafãìl-i maèÀnì sendedür 

 

Hep senüñçün devr ider şems úamer leyl u nehÀr 

èÁlem-i ekber daòi sensin nişÀnı sendedür 
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Kimi ùÿùìden kimi bülbülden almışsa òaber 

SırriyÀ ol ùÀyr-ı úuds ÀşiyÀnı sendedür 

 

İLÁHÌ èACEM 

60 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün  

 

Ne añlar óÀli óÀldÀş olmayanlar 

Ùarìú ehline yoldÀş olmayanlar 

 

Óaúìúat maèrifet remzin ne bilsün 

MürìdÀne sebaúdÀş olmayanlar          

 

Başın ùop idemez meydÀn-ı èaşka 

Erenler ile pÀdÀş olmayanlar              

 

Varımaz merkez-i hÿ hÿya devrÀn 

İdenlerle ayaúdÀş olmayanlar 

 

Ledünnì èilminüñ sırrın ne bilür 

Bugün Sırrìyle sırdÀş olmayanlar 

 

İLÁHÌ 

61 

Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün Müstefèilün 

 

Şol kimse kim dervìş ola maènìde ol ãulùÀn olur 

èAşú ile kim dil-rìş ola derdi aña dermÀn olur    
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Dervìş odur çoà aàlaya aúarãu gibi çaàlaya 

Baàrın muóabbet daàlaya õikr-i ebed sübóÀn olur 

 

DünyÀyı görmek sevgilü cümle günÀhlardan ulu 

Dervìşi sevmeyen delü dÀ‟im işi ùuàyÀn olur 

 

Dervìşi dost idinmeyen úadrine ikrÀm itmeyen 

İòlÀãla görişmeyen dostı ebed şeyùÀn olur 

 

Dervìş iseñ ey Sırri sen dünyÀyı bil dÀru‟l-mióen  

KÀfirÀnı cennet bilen kim mü‟mine zindÀn olur     

 

İLÁHÌ 

62 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün178 

 

Mürşidden alan ders-i Óaúúı cÀna ulaşur 

EvãÀf-ı dil-ÀrÀ ile èirfÀna ulaşur 

 

EvãÀf ile çoú èilme irer maèrifet ehli 

Tevóìd-i óaúìúi ile cÀnÀna ulaşur 

 

Keåretdedurur vaódet-i õÀtı ararsañ 

DeryÀ-yı muóìùi bilen ol şÀna ulaşur 

 

Rÿóa olamaz maôhar o kim cismde úaldı 

Andan ãoyunan bir yüce eyvÀna ulaşur 

                                                 
178

 Vezin problemli. 
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ÖÀl eyleyugör cismüñi èaşúuñ pÿtesinde 

äÀf olÀn ol Àyìne-i devrÀna ulaşur 

 

Ey Sırri-yi şeydÀ ãaúın esrÀruñı senden 

Sırr ãaúlayan ol óavùa-i subóÀna ulaşur     

 

ÖÁFİYE-İ ZÁ İLÁHÌ 

63 

8‟li Hece 

 

İdüp naôar sulùÀnumuz 

İóyÀ ideydi cÀnumuz 

èArş-ı muèallÀda oúunurdı èulüvv-i şÀnumuz 

 

Dilden hevÀ hep dÿr ola  

Pür Óaúúla pür-nÿr ola 

Her óÀlde mesrÿr ola 

Der-kÀr ola erkÀnumuz     

 

Vaódet meyin kim nÿş ide 

Anı ebed seròÿş ide 

Vuãlatla hem pür-cÿş ide 

Çoú luùf ide cÀnÀnumuz 

 

Dil bülbüli nÀlÀn ola 

Her dem güli òandÀn ola 

Maèmÿr-ı ÀbÀdÀn ola 

Bozulmaya bÿstÀnumuz 
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Sırrì gele bir gün nidÀ 

Gÿş-ı dile ire ãadÀ 

Her derdüñe bunun devÀ 

Óaú vire her dermÀnumuz 

 

İLÁHÌ 

64 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Ehl-i faúruz iètibÀrı bilmezüz 

Mest u rüsvÀyuz ki èÀrı bilmezüz 

 

ëarb-ı Tevhìd içre biz úÀl olmışuz 

ëarb-ı úalb kim èayÀrı bilmezüz 

 

DervìşÀn-ı òÀle berdÿşÀneyüz 

Mesken-i dÀr u diyÀrı bilmezüz 

 

èAşú gülzÀrında şeydÀ-yı gülüz 

DÀr u dìvÀrında òÀrı bilmezüz 

 

èAndelìb-i bÀà-ı èaşúuz hÿ dirüz 

DÀsitÀn-ı gül-èiõÀrı bilmezüz 

 

Vuãlat erbÀbıyla yÀruz SırriyÀ 

Ehl-i evlÀd u tebÀrı bilmezüz     
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İLÁHÌ ÓÜSEYNÌ 

65 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

PerìşÀn zülf ü sergerdÀn-ı óayrÀn ÖÀdirìyüz biz 

Muóabbet nÀrına sÿzÀn-ı büryÀn ÖÀdirìyüz biz 

 

Gül-i bÀà-ı velÀyet şeyò èAbdu‟l-úÀdire şeydÀ 

Anuñ bülbülleriyüz zÀr u nalÀn ÚÀdirìyüz biz 

 

İçirmiş ol güle maènÀda Óayy cÀm-ı óayÀt Àbın 

Güli heft ÀsumÀn üzre nümÀyÀn ÚÀdirìyüz biz 

 

O tÀc-ı heft berk üzre muraããaè-i gül işÀretdür 

Ki her dervìşi heft iúlìme sulùÀn ÖÀdirìyüz biz 

 

Óaúìúat cübbesinde ser-nihÀn faòrı nümÀyÀnuz 

Muraúúiè tÀrı içre mÀh-ı tabÀn ÖÀdirìyüz biz    

 

Egerçi ehl-i faúruz kimseden ammÀ ricÀmuz yoú 

ÖanÀèat mülkine şÀh-ı cihÀn-bÀn ÚÀdirìyüz biz 

 

MecÀzìdür vücÿd-ı èÀriyet Àldanma ey Sırrì 

İderüz sırla her dem èarşı seyrÀn ÖÀdirìyüz biz 
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İLÁHÌ 

66 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

áam degüldür èÀşıúa ol şÀh-ı óüsn eylerse nÀz 

Luùf idüp bir gün olur èÀşıúlarına dil-nüvÀz   

 

Hecrden àayrı ne cevr iderse şÀd olmaú gerek 

BÀz-ı úudsì her úula úonar mı çün bÀz mecÀz 

 

Úahr gelmez yÀrdan bilürse èayn-ı luùfdur 

èÁşıúa lÀzım teşekkür gÀh luùf u geh niyÀz 

 

NÀr-ı èaşú içre dili sÿzÀn olan èÀşıúlara 

äayfda bÀd-ı ãabÀ õevúin virür óarr-ı ÓicÀz 

 

èÁşıúa úÀnÿndur dildÀre úÀrşu Àh u zÀr 

YÀre virür èÀşıúuñ feryÀdı zìrÀ õevú-i sÀz 

 

äabr u şükri bu yoluñ şol rütbedür kim sÀlike 

Sükkeri óelvÀdan aólÀ loúma-i nÀn u piyÀz 

 

RÀh-ı Óaú rÀh-ı úanÀèat olmaàın Sırrì bugün 

ÚÀniè-i bì-az olup az úısmete şükr iden az 
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İLÁHÌ 

67 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

èÁşıú-ı óayrÀn olan her bÀr kendin bulamaz   

Bende-i sulùÀn olan her demde ÀzÀd olamaz 

 

èÁşıúuñ budur reh-i èaşú içre óÀli yÀrla 

DÀ‟imÀ aàlar gözi bir laóôa ansız gülemez 

 

Fikr-i dÿr-À-dÿr vaãl-ı yÀrla Mecnÿnveş    

èAúlını Leylì alur bir daòi èaúla gelemez 

 

èÁşıúa cevr-i dil-ÀrÀdan eleõ bir nesne yoú  

èAyş u nÿş-ı mÀsivÀdan õevú-i lezzet bulamaz 

 

VÀhibe ricèat bu yolda SırriyÀ cÀ‟iz degül 

YÀr içün dilden geçen bir daòi dönmek dilemez 

 

İLÁHÌ 

68 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

áayre muótÀc itme úapunda birüz bì-çÀreyüz 

YÀ İlÀhì ehl-i faúruz èÀciz u ÀvÀreyüz 

 

Öñüni ãoñunı bilmezden maãÿn eyle bizi    

Evvel Àòirsin var iken ya kime yalvÀrayuz 
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Hetk-i èarø-ı faúr ider yÀ Rab edÀnì nièmeti 

BÀb-ı iósÀnüñ açıúken úanúı bÀba varayuz 

 

DervìşÀna aàniyÀ-i èaãr-ı aèdÀd u sitem 

DüşmenÀnıñ gözine òÀruz gül-i dildareyüz 

 

Nazenìndür güllerüñ nÀdÀn eline virmegil 

Seyr úıl èaynu‟l-óayÀtuñdan úatı àam-òºÀreyüz 

 

Biz óaúìúat şemsinüñ envÀrına maôharlaruz 

Rÿz u şeb tÀ ãubóa dek eflÀkla seyyÀreyüz 

 

Şeb-çerÀà-ı dürr-i durc-ı burc-ı sırruz SırriyÀ       

Mihr-i òuffÀşuz óaúìúatde velì meh-pÀreyüz        

 

İLÁHÌ 

69 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

èAşúla òalú-ı cihÀna göre dìvÀnelerüz 

Kÿy-ı cÀnÀna varup gör ki ne cÀnÀnelerüz 

 

Naúş-bìnÀn gözine òºÀrlaruz biz dervìş 

Õì-baãìret gözine kehl-i ãafÀhÀnelerüz       

 

Ne bilür úadrümüzi179 cevheri seng-fürÿş 

Genc-i sırra irene ãor ki ne dür-dÀnelerüz 

                                                 
179

 vr‟de “úadrimüzi“ Ģeklinde 
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Yem-i vaódetde şinÀverlik idenler añlar 

Göricek dürr-i ferìdi ki ne vìrÀnelerüz 

 

Zìver-i óüsnümüzi nìce görür ednÀlar 

SırriyÀ rifèat-ı èiffetde hımÀlÀnelerüz 

 

İLÁHÌ 

70 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ehl-i faúruz revnaú-ı nÀm u nişÀnı bilmezüz 

Cemè-i şemè-i şÀh-ı óüsnüz àayrı şÀnı bilmezüz 

 

külòan-ı vaódetde genc-i gevher-i sırr olmışuz 

Õalú içinde ÀşikÀr olmaz nihÀnı bilmezüz 

 

Ceşm-i dilde giceler envÀr-ı ãubó olmışdurur 

Nÿr-ı mihr-i Óaúúla biz tÀr-ı şebÀnı bilmezüz     

 

MÀverÀ-yı èarşı cevlÀn itmede ervÀóumuz 

Cismden ÀzÀdeyüz nÀr u cinÀnı bilmezüz 

 

Hem-dem-i ervÀó olan eşbÀha raàbet eylemez 

SırriyÀ biz sırr-ı Óaúúuz ìn u Ànı bilmezüz 
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İLÁHÌ 

71 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

RÀøıyuz cÀnÀn ne deñlü itse istiànÀ vü nÀz 

NÀzenìnüñ kÀrı cevr u èÀşıúuñ şükr u niyÀz 

 

Böyledür Àyìn-i rÀh-ı èaşú kim cÀnÀneler     

èÁşıúa ki cevr iderler gÀh olurlar dil-nüvÀz   

 

Cevr-i cÀnÀn õevúdür aàyÀrdur diz çek dilÀ 

SÀlik-i ehl-i taóammüldür bu yolda kÀr-sÀz 

 

Vuãlat isterseñ o cevri cümle aèøÀña ùuyur 

TÀ naóìf olup cevÀrió ola hep nÀy-ı niyÀz    

 

èAyş u nÿş-ı dünyevì ten-perver eyler èÀşıúı    

Yetişür sedd-i remaú gÀhìce bir nÀz u piyÀz    

 

Aldı şÀhìn-i riyÀøetle şikÀrın ehl-i èaşú  

Úuvvet-i úudsiyyeyi úılsan da rÿóa perr-i bÀz 

 

MÀsivÀdan pÀk olan dildür maúarr-ı sırr-ı èaşú 

Öalbi ãÀf it SırriyÀ olmaú dilerseñ ehl-i rÀz 
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İLÁHÌ 

72 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Bir bölük bì-çÀreyüz úÀpuñdayuz ey çÀre-sÀz   

Dilleri pür-yÀreyüz luùf it bize ey dil-nüvÀz 

 

Ehl-i faúruz sen áanì vü Muànì bì-çÿnsün  

Bed-fièÀlüz yüzümüz yoú itmege èarø-ı niyÀz 

 

Az zamÀnda çoú günah kesb eyleyüp geldik sañÀ 

Sen áanì biz sÀ‟ilüz dilde niyÀz elde piyÀz 

 

Feyøüñe muøùarlaruz ey luùfı bì-óadd u úıyÀs 

Şöyle seyr it luùfuña úalmaya dilde óırã u Àz 

 

Münker u tersÀ úamu merzÿúuñuñuz yÀ Kerìm 

ÙÀñ mıdur müstaàraú olsa cÿduña ehl-i niyÀz    

 

èAbdiñüñ aèmÀle taèlìú itmedüñse rızúını  

Bì-èameller işte biz ey èÀlem-i aòfa vü rÀz 

 

Öıl kerem yÀ Rab tevekkülden ayırma göñlümüz 

Rızúumuz Sırrìyle dÀ‟im eyle rızú-ı ehl-i rÀz 
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ÖÁFİYE-İ SÌN İLÁHÌ NAèT 

73 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ey ki sensin şeh-i èÀlem mülk-i cinn u unÀs         

Leb-i şìrìnüñ ile geldi şifÀ‟en-lin-nÀs 

 

İki èÀlemde senüñ aósen u emlaó-ı òalúuñ          

Òuluúuñ ecmel u luùfuñ daòi bì-óadd u úıyÀs 

 

Sebeb-i òilúat-i her cüzu‟le gül òatm-i rusul 

äÿretÀ Àòir-i bünyÀd u óaúìúatda esÀs 

 

Sensin ol seyyid-i kevneyn u resÿlu‟å-åaúaleyn 

Meh u mihr-i meleveyn itdi seni Rabbu‟n-nÀs 

 

Yer u gök òalúı senüñ feyøüñe müstaàraúlar 

Dökeli èÀşıú-ı şeydÀ saña men sìsu esÀs  

 

SuèadÀ uydu úamu millet-i beyøÀña senüñ   

EşúiyÀ lehvle ôanneylediler mevti nuèÀs    

 

EnbiyÀ ehlu limÀ mest-i mey-i óüsnün hep  

Sırri-yi bì-kese de ãun o meyüñden bir kÀs 
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İLÁHÌ 

74 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Dervìşe bir loúma vü bir òırúa bes 

MÀèadÀsıdur anuñ cümle heves 

 

Dünya vu èuúbÀ hevÀ-yı nefesdür 

Bì-vücÿda Óaú vücÿdı kÀfì bes 

 

èİlm-i resmì cümle úÀl u úìldür 

èİlm-i sırdur nÿr-ı Óaúdan muútebes 

 

KÀrbÀn-ı dünyevì õevúı hemÀn 

Naère-i óayvÀn àavàÀ-yı ceres   

 

Kesb u kÀr içün gezen aómaúlaruñ 

èÖmr didikleri ancaú bir nefes 

 

MÀsivÀéllÀh cümle fÀnì SırriyÀ 

Úalbüñ içre úoma Óaúdan àayrı kes 

 

ÖÁFİYE-İ ŞÌN İLÁHÌ 

75 

Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

 

Ger ùÀlib-i dünyÀsın dünyÀ saña Àl itmiş 

UòrÀ-yı ùaleb úıl kim Óaú anı meÀl itmiş 
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İkisine de birden saèy iden olur zenbÿr           

Kendin boşa yıldırmış ne mÿm ne bÀl itmiş 

 

Kim devóa-i èaşú içre úonsa gül-i esmÀya     

Ol naól-i óaúìúatdur kim mÿm ile bÀl itmiş 

 

Şemè-i dilidür anuñ esmÀ-i İlÀhiyye 

Haúdan aña bÀl oldur kim luùf-ı viãÀl itmiş 

 

Her kim ki sivÀ'llÀha ùÀlib ola cÀhildür  

Bunda neye geldigin bilmez o vebÀl itmiş 

 

TaúvÀya çalış Sırrì boş ùurma ãaúın zinhÀr 

TaúvÀda olanı Óaú peyàambere Àl itmiş 

 

İLÁHİ 

76 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Her ne işlersem anı taúdìr taórìr eylemiş 

Ùutalım zÀhid bizi daòliyle taàrìr eylemiş 

 

Sehv işüm çoúdur velìkin iòtiyÀrumdan degül 

Úilk-i úudret tÀ ezel bu resme tasùìr eylemiş    

 

Öahr u luùfı bulmayan bir gidemez èaşú iline  

äarpa uàradup yolun ol sÿ-i tedbìr eylemiş 
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MuúteøÀ-yı èaúl uman èuşşÀúdan aómaúdurur 

Tìà-ı óayret ceyş-ı èaúlı úahr u taàyìr eylemiş 

 

èÁşıúÿn ÀzÀde-gÀn-ı lÀ-mekÀn bir úavmdur 

äÿretÀ ammÀ niçe me‟vÀyı taèmìr eylemiş       

 

Dün gice cÀnÀn dile èarø eyleyüp óüsn-ı cemÀl 

Anı cÀm-ı vaãlla sermest u şebgìr eylemiş         

 

NÀr ı hecr u bezm-i vaãlÀ girmiyen eblehdurur 

Bilmez ol sÿd u ziyÀnın gerçi tedbìr eylemiş 

 

Bi-òaberdür men èaref sırrından ÀgÀh olmayan 

İster ise úamçısın mÀr esbını şìr eylemiş         

 

Meykede pìründen almış dersini Sırrì-yı mest 

Ùaènını zÀhid müdÀm isterse tekrìr eylemiş     

 

ÖÁFİYE-İ äÁD İLÁHÌ 

77 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Úalbümüz pÀk eyleyüp úıl úalb-i erbÀb-ı culÿã 

Úaõf idüp yÀ Rab dile envÀr-ı el-bÀb-ı òulÿã 

 

YÀ Muvaffıú sÀlikÀne eyle tevfìúüñ refìú 

Öıl müyesser anlara her demde esbÀb-ı òulÿã 
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Yolları seddeyledi tÀrìk-i óubb u mÀsivÀ             

Öıl göñül burcunda ùÀliè mihr-i per-tÀb-ı òulÿã 

 

Şehr-i dilde eyleme ùıfl-ı derÿnı der-be-der 

BÀd-ı leylü‟l-óÀyırın fetó ile ebvÀb-ı òulÿã    

 

Luùfuñ ile vir baña miftÀó-ı ism-i aèôamuñ 

Bu dil-i vìrÀnede idüp gevher-yÀb-ı òulÿã 

 

Pençe-i aàyÀrdan úurtar girìbÀn-ı dili 

Sırriyi úıl dÀ‟imÀ hem-bezm-i aãóÀb-ı òulÿã 

 

İLÁHÌ 

78 

FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün  

                              (FÀèlün) 

 

YÀ İlÀhì be-óaúú-ı sırr-ı òavÀã 

Göñlümüz mÀsivÀdan eyle òalÀã 

 

áam-ı aàyÀrdan bizi úurtar 

Dergehüñdür èibÀda cÀy-ı menÀã    

 

Nÿr-ı tevóìdle münevvir idüp 

Dile úaõf eyle sırr-ı òÀãu‟l-òÀã 

 

Reh-i Óaúdan ayırma úullaruñı 

Çÿ yed-i úudretüñde cümle nevÀã  
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Sırriyi ùÀèata muvaffaú úıl 

Çü saña bende hep muùièle èÀã   

 

İLÁHÌ 

79 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

YÀ ilÀhì mÀsivÀdan vir bize cÀy-ı menÀã 

Sırr-ı tevóìdüñle bula tÀ göñül èamden òalÀã 

 

Ôulmet-i aàyÀrı nÿr-ı úurb ile úıl muømaóıll      

TÀ bula dil sırr-ı èilm-i óikmetüñden iòtiãÀã       

 

Külòan-ı firúatde yÀ Rab ãabra ùÀúat úalmadı 

Árzu-yı vaãılla úalbüm eridi çün raãÀã                 

 

Nefsimüñ emmÀresi dil cemèini farú eyledi 

Cemè-i cumè-u sırr-ı õÀtüñ úıl baña vaãf-ı menÀã 

 

Küntü kenzen sırrına irgür bu Sırrì bendeñi 

Lì-maèallÀh sırrı ile irdi ol remze òºÀã 

 

ÖÁFİYE-İ ëÁD İLÁHÌ 

80 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Vaódet-i õÀtüñi bilmekdür bu ülfetden àaraø 

èİlm-i sırr-ı óarfi bilmekdür çü óikmetden àaraø 
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YÀ èibÀdì fetteúÿnìden taèarrufdur murÀd 

Sırr-ı õÀta maôhar itmekdür bu ãanèatdan àaraø 

 

Daèvet itmekde èibÀdı evliyÀ tÀ óaşre dek 

Sırr-ı tevóìdi ùuyurmaúdur bu daèvetden àaraø 

 

Gerçi remz ider idi deryÀ èaùÀ-yı faølüñe 

Yedi esmÀdur ki ebvÀb-ı óaúìúatdan àaraø 

 

MÀsivÀ bendünden ÀzÀd it ilÀhì Sırriyi 

RÀh-ı tevóìd içre oldur çünkim èiffetden àaraø 

 

İLÁHÌ 

81 

Mef‟ÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

 

Remì-sihÀmdan hedef-i kÀmdür àaraø          

MeydÀn-ı èaşúa baş úomadan nÀmdur àaraø 

 

RÀh-ı muóabbet içre olan cüst u cÿydan         

Neyl-i cemÀl-i rÿy-ı dil-ÀrÀmdur àaraø   

         

YÀ Rab bu saèyi kÿşişümüz øÀyiè itme kim   

Ol bezm-i òÀãdan kerem-i èÀmdur àaraø 

 

Dil-teşnegÀn bÀdiye-i hecr olanlara  

Mey-nÀbe cÀm-ı sÀúì-yi gül-fÀmdur àaraø 
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èUşşÀúun ile Sırriyi maúãÿda vÀãıl it  

Çün fetó-i bÀb-ı cÿddan ikrÀmdur àaraø 

 

İLÁHÌ 

82 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Çün bu òalúı òalúdan yÀ Rabb èirfÀndur àaraø 

Pes muóabbetden dil-i èuşşÀúa ol şÀndur àaraø 

 

Nÿr-ı çeşm ol gözleri pür òºÀb olan àÀfillere 

Çün ùabìbe ãıóóat-ı cÀn-ı marìøÀndur àaraø 

 

Cism u cÀn-ı bendegÀn àÀyet nizÀr-ı hecrdür   

Mürde giden dÀrevì feyø-i ùabìbÀndur àaraø      

 

Nÿr-ı tevóìdüñle pür-nÿr it dil-i èuşşÀúuñı 

ÙÀleb-i temkìne yÀ Rab sırr-ı ìúÀndur àaraø   

 

ÓÀdiåe mümkin degül idrÀk-ı õÀtüñ ey Úadìm 

ŞÀhid ü meşhÿdsun Sırrìya bürhÀndur àaraø 

 

ÖÁFİYE-İ ÙÁ İLÁHÌ 

83 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Ehl-i tevhìd iseñ it yoluñda dÀ‟im iótiyÀù 

äoñunı fikr idenüñ bulmaz maúÀmı inóiùÀù   
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èUzlet ile mÀsivÀdan bulmaú isterseñ òalÀã 

RÀh-ı Óaúda düzd-ı aàyÀr ile olmaz iòtilÀù   

 

Beõl-i cÀniyle gice gündüz hÿ AllÀh diyene  

Zìr-i pÀy-ı ehl-i Óaúúa yüzüñi eyle bisÀù        

 

Ehl-i faølüñ úadrini ehl-i faøìletdür bilen  

Ehl-i èirfÀn ile cÀhil itmez aãlÀ irtibÀù 

 

SırriyÀ genc-i úanÀèat mülkine mÀlik olan 

Úande varsa sükkerìden bula envÀè-ı sımÀù   

 

İLÁHÌ 

84 

Mefèÿlü FÀèilÀtü MefÀèìlü FÀèilün 

 

YÀ men deèa‟l-èabìde ila menheci‟ã-ãırÀù 

FìnÀ muóìùu cÿdike bi‟l-birri úad aóÀù 

 

Urdı cuyÿş-ı nefs u hevÀ yolumuz şehÀ              

Fırãat müyesser eyle dile kim budurur bÀt 

 

Ey úudret ıssı niçe úuluñ nefse mübtelÀ 

Taòãìãe maôhar oldı niçe ùıfl-ı taúımÀù 

 

Öıl èÀşıú-ı nazÀruña tevfìúüñi refìú 

K‟itsün muóabbetüñle dil-i zÀrum irtibÀù 
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Mihr-i rıøÀña maùlaè idüp Sırri göñlüni 

Luùf eyle ey Úarìb ki odur úurbuña menÀù    

 

ÚÁFİYE-İ ÔÁ İLÁHÌ 

85 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün   

 

Ne ser-i ehl-i dil ola faúr u fenÀdan maóôÿô    

Bì-dilÀn dünyada hep õevú u ãafÀdan maóôÿô 

 

Ehl-i dil bahå-i èulÿm idene dir lÀ-edrì  

Ehl-i ôÀhir úamu eùvÀr-ı riyÀdan maóôÿô 

 

ÇÀh-ı cÀh içre düşüp mÀl aramaúda èulemÀ 

äuleóÀ èiffet ile evc-i èalÀdan maóôÿô 

 

Saèyi kÿşişde fütÀdeyi arar ehl-i zÀhir                 

Ehl-i taúvÀ olan az èilm u taúÀdan maóôÿô   

 

FuúarÀ úÀniè olur úısmete óabbeyse de ger 

KüberÀ çoà ise de mÀlı nemÀdan maóôÿô       

 

Faòr-ı èÀlem buyurur aç gözi topraú ùoyurur 

Öabre varınca olar óırã-ı menÀdan maóôÿô     

      

KÀ‟s-i ye‟s içmekle faúr eri hep èÀlemden 

Sırri anlar óakka teslìm u rıøÀdan maóôÿô 
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İLÁHÌ 

86 

Mefèÿlü MefÀèìlün Mefèÿlü MefÀèìlün 

 

EmmÀre zecrüñden yoú fÀide ùavr-ı vÀèiô 

ÓÀãıl ola kendünden tÀ kendüye bir vÀèiô 

 

Tevóìd-i Óaúúı ders it boş ùurma ãaúın ey dil 

Sırrına irişünce ol saña olur vÀèiô 

 

Bir óÀlete ir kim tÀ Óaú ola úamu işler 

BÀùıl dili lÀl olsa bil Óaú dilidür vÀèiô 

 

èİlm u èamel-i maúbÿl Óaúúı bilüp işlemek 

Kürsìde ne çoú söyler ùurmaz dilidür vÀèiô 

 

Ol dem ki sivÀdan hep pÀk ola dilüñ Sırrì 

Bil kürsì-yi dil üzre èilm-i Óaú oúur vÀèiô 

 

ÖÁFİYE-İ èAYN İLÁHÌ 

87 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün   

 

èArş ùavvÀfından ÀgÀh iseñ idüp ittibÀè 

Òalúa-i tevóìde gir úıl ol melÀyikle semÀè 

 

Ger bu óÀle maôhar olayum dir iseñ evvelÀ 

Öıl aóibbÀ vu tebÀr u ehl u evlÀda vedÀè 
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MÀsivÀdan çek elüñ mülküñ u mÀlüñ úalmasun 

Olasın tÀ bÀrdan ÀzÀde nefs üzre şecÀè                  

 

Úaleb-i úalbüñi vir şeyòe degişsün úÀlıbun 

Úalb-i pÀk ile saña mümkin ola tÀ intifÀè              

 

Ùutmasañ bu sözlerüñ baèøın tekÀsül eyleyüp 

Bì-fütÿó olup reh-i Óaúda çekersün çoú ãudÀè 

 

Bunlara itseñ rièÀyet tiz zamÀn içre olur 

MÀverÀ-yı èarşa dek esrÀra itmek ıùùılÀè 

 

Şeyòe teslìmüñ ne deñlü çoà ise aèlÀdurur 

SırriyÀ tiz günde úalmaz Óaúúla ortada nizÀè 

 

ÖÁFİYE-İ áAYN İLÁHÌ 

88 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün   

 

İster iseñ cism u cÀnuñ feyø-i Óaúla ola ãaà 

İlerü gel óavùa-i raómÀniden olma ırÀà 

 

Ôulmet-i cürm u günahdan çıúmaú isterseñ eger 

Nÿr-ı tevóìd ile beyt-i úalbüñe gel yaú çerÀà 

 

CÀnüñ ile rÀàibisüñ vuãlaù-ı dildÀre ger 

Aòker-i tevóìdle yaú sìneñe daà üzre daà      
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YÀra cÀn minnet degüldür zÀà-ı nefsi úahr idüp 

Beftere úılmaú gibi olmaz şikÀr yÀra aà    

 

Úoma úalbüñde hevÀ-yı àayrı ey Óaú ùÀlibi 

áayrden pÀk it ki úalb-i pÀkdur yÀra ùuraà 

 

Çeşm-i úalbüñ rÿşen itsün tÿtiyÀ-yı maèrifet    

Nÿr-ı óikmetle görüp yÀrı ola daà üsti bÀà      

 

Böyle iden SırriyÀ her àuããadan ÀzÀd olur 

Vaódet-i õÀta irer úalmaz aña yaúın ırÀà 

İLÁHÌ MÜSEDDES 

89 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Gel beru ey ùÀlib-i Óaú mÀsivÀdan bul ferÀà    

Şeyòe teslìm ol úamu aàyÀrdan olup ırÀà 

BÀz-ı úudsiyle uç olma cìfe-i dünyÀya zÀà      

Mürà-i lÀhÿt saña bÀà-ı behişt ola ùuraà         

İsteriseñ cism ü cÀnüñ feyø-i Óaúla o(la) sÀà 

İleru gel óavùa-i raómÀniden olma ırÀà 

 

ŞÀhid-i maènÀya ãÿfì èÀşıú-ı rüsvÀ iseñ 

Baúma naúş-ı ãÿrete ervÀóla hemtÀ iseñ       

Raàbet itme dünyaya ger ùÀlib-i uòrÀ iseñ 

Dünya vü uòrÀdan el çek rÀàib-i mevlÀ iseñ 

Ôulmet-i cürm ü günahdan çıkmaàa şeydÀ iseñ 

Nÿr-ı tevóìd ile beyt-i úalbüñe gel yaú çerÀà 
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Uyma hergiz mekr-i keyd-i óìle-i mekkÀreye    

Bulmaà isterseñ ôafer dervìş eger emmÀreye 

Cevr-i yÀra ãabr lÀzım èÀşıú-ı bì-çÀreye 

Kÿy-ı cÀnÀndur hemÀn maúãad-ı dil ÀvÀreye 

Raàib-i ez cÀn iseñ ger vuãlat-ı dildÀreye  

Aòker-i tevóìd ile yaú sìneñe daà üzre daà      

 

ÙÀlib-i dìdÀra pes òuld-i cinÀn bir şey degül 

YÀra varan èÀşıúa hep ins ü cÀn bir şey degül 

Ehl-i sırra hep zemìn u ÀsumÀn bir şey degül 

Sırr-ı sırra varana kerrÿbiyÀn bir şey degül 

Vuãlat-ı cÀnÀne içün bezl-i cÀn bir şey degül 

Nefsi úahr itmek gibi olmaz şikÀr yÀra aà 

 

Vuãlaù-ı Óaú ise dervìşüñ dilinde maùlabı 

Óaú rıøÀsınüñ gerek cÀnıyla ola rÀàibi 

İrd‟irenler Óaúúa cÀn virmek ile aàlebi 

RÀàib-i tecrìd olur cÀnÀ bu deyrüñ rÀhibi 

Úoma úalbüñde hevÀ-yı àayrı ey Óaú ùÀlibi 

áayrden pÀk it ki úalb-i pÀkdur yÀra ùuraà 

 

Bulunur rÀh-ı óaúìúatle feøÀ-yı maèrifet 

Hem fenÀ bulmaúladur Óaúda ricÀ-yı maèrifet 

Cismden èÀrì olanuñdur èulÀ-yı maèrifet 

Ger dilerseñ ola dil èÀlem-nümÀ-yı maèrifet 

Çeşm-i úalbüñ rÿşen itsün tÿtiyÀ-yı maèrifet    

Nÿr-ı óikmetle görüp yÀrı ola ùaà üsti bÀà   
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Cevr-i aàyÀrı çeken yÀr ile birgün şÀd olur 

èÁşıú-ı dìdÀr ise dil ãabr aña muètÀd olur      

Ger beúÀ isterse Óaúla yaúılup berbÀd olur           

Nuãóumı diñlerse hep bu yolda bir üstÀd olur 

Böyle iden SırriyÀ her àuããadan ÀzÀd olur 

Vaódet-i õÀta irer úalmaz aña yaúın ırÀà 

 

ÖÁFİYE-İ FÁ İLÁHÌ 

90 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Ey ãÿfì göñül Àyinesin ãıdúla it ãÀf 

EnvÀr-ı muóabbetle yuyup úıl añı şeffÀf 

 

Dil naúdını nÀr-ı àam-ı cÀnÀn ile úÀl it 

Şöyle añı pÀk it ki ola rÀyic-i ãarrÀf 

 

BÀzÀr bütÀn çün úurulur vaút-i seóerde 

Ol naúdle bÀzÀra seóer eylegil eşrÀf 

 

Var mı beni ister diyü ol luùf-ı òiùÀbı 

Gÿş eyle dilÀ yÀrdan ol maôhar-ı elùÀfı 

 

Tevóìd-i óaúìúi budur ey Sırri ki aãlÀ 

Ne õÀt úala sende ne efèÀl ne evãÀf 
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İLÁHÌ 

91 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Cevr-i feleke ãabr idüp ol pey-rev-i eslÀf    

Hep ãabrla irişdi Óaúúa zümre-i eşrÀf 

 

AúvÀl ile efèÀlde ol sÀkin ü ãÀmit      

Hem ekl ile şürbüñde daòi eyleme isrÀf 

 

Perhìz-i riyÀøetle içeñ pÀk ide gör kim 

Áyine-i dil nÿr-ı Óaúúla ola şeffÀf 

 

Tevóìd ile úıl bÀùınüñi cümle münevver 

EnvÀr-ı tecellì ile tÀ Óaú ide isèÀf                  

 

Bu resme reh-i èaşúda ger sÀlik olursañ 

Peyveste ola Sırri ÒudÀdan saña elùÀf       

 

ÖÁFİYE-İ ÖÁF İLÁHÌ 

92 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Şöyle úıl ãıdú-ı riyÀøet ùÀúatuñ tÀ ola ùÀú                  

Şöyle õikr it kim úırılsun belde èazmuñdan niùÀú     

 

Vaódetüñde dÀ‟imÀ iòlÀã-ı tevóìde çalış 

Úalmaya tÀ úalbüñ içre reng-i eşrÀk u nifÀú   
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Dilden istiàfÀrı kesme hem vuøÿyı dÀ‟im it                

Düşmeni çoú bu yoluñ saña gerekmez mi yarÀú 

 

Hem-èinÀn-ı iòtiyÀrüñ şeyòe teslìm eylegil        

èAşú yolunda beàÀyet şeyòe yaúındur ırÀú 

 

Cism ü cÀnün cümle ifnÀ eyle rÀh-ı èaşúda 

Vuãlat-ı cÀnÀna Sırrì varsa sende iştiyÀú 

 

İLÁHÌ äABÁ 

93 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ehl-i tevóìdüñ yüzünde görinür envÀr-ı Óaú 

Úalbidür zìrÀ dem-À-dem maùlaè-ı esrÀr-ı Óaú 

 

Öıble-gÀhı åemme vechu‟llÀh olan èÀşıúların 

Çeşm-i Óaú bìnÀlarına görinür dìdÀr-ı Óaú 

 

Cemè u tefrìú ehline olur ãıfÀtı èayn-ı õÀt 

Her birisi çün anuñ Àyìne-i ÀåÀr-ı Óaú 

 

Maèrifet bir perdedür tevóìd-i õÀt erbÀbına  

Lì-maèallÀh ile refèider anı aórÀr-ı Óaú                  

 

Küntü kenzen sırrına vÀúıf olaldan SırriyÀ 

Maèrifet mir‟Àtı olmışdur saña eõkÀr-ı Óaú 
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İLÁHÌ 

94 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Terk-i mÀl idüp ledünnì èilmini iden sebaú     

ÚÀdirì gibi bu yolda olur ol maóbÿb-ı Óaú 

 

NÀz ider Àb-ı óayÀta tÀ ebed ióyÀ olur 

İsm-i tevóìdi idenler nefsine sedd-i ramaú 

 

Naúş-ı ôÀhirle úanÀèat itme gel ùavus gibi 

áayre bakma mülk-i tende äÀnièüñ ãunèına baú 

 

Hep irenler ism-i tevóìd ile irdi menzile 

Sen de iúdÀm it bu yolda olasun luùfa eóaú 

 

Düşme úayd-ı şÀna Sırrì úadruñ añlar ehl-i derd 

èÁúil iseñ setr-i óÀl it nÀmuñı Mecnÿna daú  

 

ÖÁFİYE-İ KÁF BESTE-NİGÁR 

95 

7‟li Hece  

 

Derd-i àama boyanduñ 

N‟olduñ a göñül n‟olduñ 

èAşú Àteşine yanduñ 

N‟olduñ a göñül n‟olduñ 
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Óaú adını yÀd eyle 

FeryÀd ile dÀd eyle 

CÀn-ı dili şÀd eyle 

N‟olduñ a göñül n‟olduñ 

 

CÀnumla tenüm yaúduñ 

Dil òÀnesini yıúduñ 

ZÀrum ile ùoyurduñ 

N‟olduñ a göñül n‟olduñ 

 

Bu şevú-i muóibbÀne 

Öıldı beni dìvÀne 

Gel meclis-i cÀnÀne 

N‟olduñ a göñül n‟olduñ 

 

Bir yerde firÀruñ yoú 

Bir dÀr u diyÀruñ yoú 

Bir kimseden èÀruñ yoú 

N‟olduñ a göñül n‟olduñ 

 

Sırrìyi nizÀr itdüñ 

Sırrını aña yÀr itdüñ 

Bì-ãabr u úarÀr itdüñ 

N‟olduñ a göñül n‟olduñ 
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İLÁHÌ 
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7‟li Hece  

 

èAşú Àteşine düşdüñ 

Yanduñ a göñül yanduñ 

Derd ile kebÀb olduñ 

Yanduñ a göñül yanduñ 

 

Eyøan 

èAşú gülşenini gördüñ             

Gülleri görüp coşduñ 

Bülbülleri zÀr itdüñ 

     

Eyøan                   

Öıl fikrüñi sübóÀni 

Hem õikrüñi Úur‟Àni 

Rÿóuñ ola sulùÀni 

 

Eyøan 

Cismüñ úatı úahr itdüñ  

Õevúinden anı kesdüñ 

Meràÿbun unutdurduñ 

 

Bu Sırriyi zÀr eyle 

Git èaşú iline bile 

Çün nÀr-ı muóabbetle 

Yanduñ a göñül yanduñ 
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İLÁHÌ BßSELİK 

97 

7‟li Hece  

 

ÓÀl ehline düş olduñ 

Güldüñ a göñül güldüñ 

èUmmÀn oluben ùaşduñ 

Güldüñ a göñül güldüñ 

 

Eyøan 

Şebnem güle çün düşdi 

èAşúuñ ùolusun içdi 

Rÿó aãlına irişdi 

 

Eyøan 

Õayr ile şerri bildüñ 

Bed òÿylarun unutduñ 

Òulú-ı óüsne irdüñ 

 

Eyøan 

Nefs Àrzÿsuñ unutduñ 

Men èaref sırrın bildüñ 

Görüp Óaúúı Óaú didüñ 

 

Eyøan 

Öan aàlayı aàlayı  

Bulduk rÀh-ı MevlÀyı 

Hem èarş-ı muèallÀyı 
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Ey Sırri èaşúı bulduñ 

Ol yÀr ile yÀr olduñ 

Baş cÀnı terk itdüñ 

Güldüñ a göñül güldüñ 

İLÁHÌ 

98 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Gerçi her bir ehl-i derdüñ derdine dermÀn gerek 

Derd-i yÀr içre olan èuşşÀúa beõl-i cÀn gerek 

 

CÀn benümdür var hevÀ-yı nefsüñi terk it didi 

Ol hevÀdan geçmege àÀyet úavì insÀn gerek 

 

Óubb-ı dünyÀ Àlüne aldanmaàı görme èaceb 

Ol felÀketden òalÀãa ceõbe-yi RaómÀn gerek 

 

İns ü cÀn aèmÀlüne olmış müsÀvì ceõbesi 

Ana da feyø-i Óaúú ile himmet-i pìrÀn gerek 

 

Rÿóa olmaz ÀşinÀ ehl-i seòÀdan olmayan 

CÀn u baş ile seòÀya merd-i èÀlì-şÀn gerek 

 

ÚÀlden óÀle teveããül güç anı teshìl içün 

KÀmile òiõmet duòÿl-i silk-i dervìşÀn gerek   

    

SırriyÀ nÀr-ı óasedden úurtuluş ÀsÀn degül 

Evc-i èiffetde hümÀ-yı úudsle cevlÀn gerek 
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İLÁHÌ 

99 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

TÀc u taòtın terk iden bu èÀlemiñ 

æÀnisidür şimdi İbn-i Edhemüñ 

 

NÀkise ifşÀ-yı esrÀr eyleme 

TÀ ola keşf u kerÀmet maóremüñ 

 

áonçe-i maúsÿda irdün õikr eyle 

Yüz ãuyunı yere dökme şebnemüñ 

 

Rehber it bir kÀmilüñ dut dÀmenini 

Úalmaya rÀh-ı ÕudÀda mübhemüñ 

 

Raàbet itme òalúa Sırrì merd iseñ 

EvliyÀ ervÀóı olsun hem-demüñ 

 

ÖÁFİYE-İ LÁM İLÁHÌ 
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8‟li Hece  

 

Ey ùÀlib-i AllÀh olan  

Tevóìde gel tevóìde gel  

Ve‟y rÀàib-i dergÀh olan 

Tevóìde gel tevóìde gel 
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Eyøan 

Baàrı yanıú èÀşıú iseñ 

Yoluñda hem ãÀdıú iseñ 

ÓÀl ehli uyanıú iseñ 

 

Eyøan 

İçdüñse ger cÀm-ı elest 

Olduñsa o neş‟eyle mest  

Gel èaşúla ol mey-i perest 

 

Eyøan 

Şuàl eyle Óaúúuñ õikrüni     

DÀ‟im idüp hem fikrüni 

DerkÀr idüp her şükrüni 

 

Eyøan 

Olmaú dilerseñ ehl-i Óaú 

Úur‟Àndan alıgör sebaú      

Kim feõkurÿnì didi Óaú 

 

Atılmadan tìr-i ecel 

Teng olmadın başa maóal    

Sırriyle AllÀh hÿ di gel 

Tevóìde gel tevóìde gel 
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ÖAäÌDE DER NèAT RESßL èALEYHİ‟S-SELÁM 

101 

MüstefèilÀtün MüstefèilÀtün 

 

Ey gülşen-i óüsne ruòları gül 

Ve‟y èÀşıú-ı zÀrüñ oldı bülbül 

 

Çün gördi bahÀ-i óüsn-i rÿyuñ    

Düşdi úızarup òacÀlete gül 

 

Mihr-i dü-ruòuñ celÀli ile 

Düşdi ãıúılınca jÀle ber-gül 

 

Daà itdi dilin lebüñle lÀle 

Óayretle saçın daàıtdı sünbül 

 

MestÀne-i ceşmüñ oldı nergis 

Dÿd-ı dil olup kebÿd-ı sünbül           

 

Áteşlere yandı èÿd u èanber               

Bir nefóa virüp o zülf-i kÀkül 

 

Ey úaşı hilÀl-i èìd-i èizzet 

Zülfi şeb-i úadir cÀn ile dil 

 

Ve‟y alnı meh-i bahÀ cemÀlüñ 

Õÿrşìd-i suèÿd-ı cüz‟üle kül  
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Ey revnaú-ı óüsn-i her dü-èÀlem 

Yoluñda fedÀ bu cÀnla dil 

 

Óüsnüñle münevver olalı kevn 

PervÀne-i şemè-ı ruòlaruñ dil 

 

MeyòÀne-i èaşúa düşdi èuşşÀú 

Olunca ruò u lebüñ gül ü mül 

 

Luùf eyle bu ümmet-i øaèìfe 

Luùfuñda úamuyı bir avuç kül  

 

Öıl feyøüñe cümlesini maôhar  

Hep eyle şefÀèatuñla òoş-dil 

 

Sırrìyi reh-i muóabbetüñde 

Öıl kÀmil-i hÀl ey Mükemmil 

 

İLÁHÌ 

102 

Mefèÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

AllÀhı añup döne döne hÿ diyelüm gel 

èAşúa uyalum cümleye yÀ hÿ diyelüm gel 

 

Õalvetüñe tevhìdüñ anup èıùr-ı şabÀnın 

Ol nefóa-i cÀn-baòşına şebbÿ diyelüm gel 
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TÀ niçeye dek vaóşet-i tÀrìk-i tabìèat   

Ünsiyet-i tevóìd ile hÿ hÿ diyelüm gel 

 

Tevhìd ile ãÀfì úılalum úalbi kederden 

Õikr ile müheõõeb dile òoş-òÿ diyelüm gel               

 

Sırriyle olup meykede-i èaşúda sermest 

AllÀhı añup döne döne hÿ diyelüm gel 

 

NEFÓATU ÖURBİ‟L-ÜNS VE NEBèATİ èAYNÜ‟L-ÚUDS 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Olmaú isterseñ eger maúbÿl-ı Óayy-ı lÀ-yezÀl 

DÀ‟imÀ olsun dilüñde õikr-i pÀk-i Õü‟l-celÀl 

 

áÿl-i nefse virme fırãat ur başın her rÿz şeb 

ëarb-ı tevóìd ile tÀ úalmaya õevúüñ iètiyÀl 

 

Úalbüñ içre mÀsivÀ jenginden aãlÀ úoma reng 

TÀ bulasın ol melÀóat şÀhına luùf-ı viãÀl 

 

ÓamdüliéllÀh biñ yüz on üç pencüm-ı mÀh-ı receb     

äubó-ı ãÀdıú açılup úalmadı göñlümde melÀl        

 

Ùutdı bÀtın èÀlemin nÿr-ı Muóammed ser-te-ser 

Òilèat-i teşrìfi ile ôÀhirüm buldı kemÀl 
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Eyledi iósÀn baña menşÿr-ı óükm u óikmeti   

Dest-i pÀkünden ãunup cÀm-ı revÀn-baòş-ı õülÀl 

 

Sırr-ı cÀmiè olsa èÀşıú Sırri pes olmaz èaceb 

Şimdi èuşşÀú içredür destÿr-ı marøiyyü‟l-òiãÀl   

 

NİYÁZ-NÁME-İ BER-CENÁB-I RßÓÁNİYYET-İ ŞEYÕ èÁBDUL-ÖÁDİR 

KUDİSSE SIRRAHU‟L-AZÌZ 
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MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 

Gürÿh-ı bì-nevÀ-yı ehl-i faúruz 

Bize ey úutb-ı RabbÀnì meded úıl 

 

Muúìm-i òÀnúÀh-ı ehl-i õikrüz    

Bize ey úutb-ı RabbÀnì meded úıl 

 

SivÀ efkÀrı eyle ey kerem-kÀr 

Alınmaz leõõet-i evrÀd u eõkÀr 

 

Ne úadar olduúsa bed-fièÀl ü bed-kÀr 

Bize ey úutb-ı RabbÀnì meded úıl 

 

Yolumuzdan idüp aàyÀrı ebèÀd        

Sulÿk-ı rÀh-ı èaşúa eyle irşÀd 

 

Dili maúãÿda vuãlatla úıl esèÀd       

Bize ey úutb-ı RabbÀnì meded úıl 
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HebÀ úıldı dili bu ùÿl-i ÀmÀl         

Bizi úıldı rıøÀ-yı Óaúdan işàÀl 

 

İrişmezdin henüz ol peyk-i ÀcÀl 

Bize ey úutb-ı RabbÀnì meded úıl 

 

Yaúup èuşşÀúı şevú-i nÀr-ı dìdÀr 

Dili òÀkister itdi cÀnı bìmÀr             

 

Kerem úıl luùfuñ ile eyle tìmÀr 

Bize ey úutb-ı RabbÀnì meded úıl 

 

Cemìè-ı dervìşÀn yoluñda ãÀdıú 

Ne var hep olsalar iósÀna lÀyıú 

 

Öamunuñ kemteri Sırrì-yı èÀşıú 

Bize ey úutb-ı RabbÀnì meded úıl 

 

İLÁHÌ 

105 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Öurtulup emmÀreden Sırriyle seyrÀn eylegil 

Varadur levvÀmeye ilhÀma cevlÀn eylegil   

 

Muùma‟ìn it nefsüñi aóvÀl-i taúdìre müdÀm 

Eyleyüp rÀøı úaøÀya şükrin ièlÀn eylegil 
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Öyle olsa nefs-i marøiyye olup her hÀlde 

äafveti ehl-i kemÀl olmaàa mìzÀn eylegil 

 

Eylegil refè-ı óucub úaùè-ı menÀzil eyleyüp          

Maèrifetden gir ricÀlu‟llÀha devrÀn eylegil 

 

SırriyÀ vÀãıl olup ol dem óaúìúat sırrına 

Hep meôÀhirde cemÀlu‟llÀhı seyrÀn eylegil    

 

İLÁHÌ 

106 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

ÔÀhirem hem bÀùınem õikrüñle pür-nÿr eylegil 

DÀ‟imÀ yÀ Rab beni luùfuñla mesrÿr eylegil 

 

RÀh-ı Óaúdan dÿr-ı mehcÿr eyleme bir dem beni 

MÀsivÀ-óubbın dilümden dÿr u mehcÿr eylegil 

 

Kendümi úıldüm hebÀ evúÀtümi taøyìè idüp         

İètirÀfumla beni yÀ Rab me‟cÿr eylegil             

 

Úaùremi èummÀna ãaldum ben ùarìú-i èaşúla 

Baór u óiddetde beni àavvÀã u maàmÿr eylegil 

 

ÇÀr èanaãırdan mürekkeb cismümi vìrÀn idüp 

Rÿóumı tecrìdle yÀ Rabb maèmÿr eylegil 
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İrcièì hem fed òulì sırrıyla èÀşıú Sırriyi 

Nÿr-ı evvel óürmetiyçün ser-te-ser nÿr eylegil 

 

İLÁHÌ 

107 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 

èAcÿl olma ÒudÀnuñ luùfı çoúdur 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

Bilürsen kÀ‟inÀta buòli yoúdur  

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

NihÀyet yoú egerçi Àh u zÀre 

ÚarÀruñ yoú gönül saña ne çÀre 

 

MurÀduñ vuãlat ise vaãl-ı yÀre 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

Sulÿk ehli çeker elbet cefÀyı 

Bulunca Óaú yolunda reh-nümÀyı        

 

Bulanlar böyle buldılar ÕudÀyı  

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

Niçe demdür bu yolda eylerem Àh 

Dem-i Àòirde itme beni güm-rÀh       
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Öabÿl ider duèÀñı Sırri AllÀh 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

İLÁHÌ 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Merhem-i cÀn vuãlat-ı cÀnÀnı bil 

Úurb-ı cÀnÀn õikrle devrÀnı bil 

 

Úahr içinde luùf eger dirseñ nedir 

Derd-i yÀrı èÀşıúuñ dermÀnı bil 

 

NÀr-ı úahrı feyø-i gülzÀr itmege 

inúıyÀd-ı tÀmmla ìúÀnı bil                

 

Şefúat-ı dildÀre mÿcib her zamÀn 

Çeşm-i giryÀn u dil-i nalÀnı bil 

 

Reh-nümÀ isterseñ AllÀh yoluna 

Õihni pÀk it manùıú-ı pìrÀnı bil 

 

Maôhar-ı sırr-ı Óaú olmaúsa murÀd  

Şeyòüñi gencìne-i sübóÀni bil 

 

Nÿr-ı Óaúúı göreyim dirseñ yaúìn 

SırriyÀ ol kÀmil insÀnı bil 
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İLÁHÌ 

109 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

èÁşıú iseñ nÀr-ı èaşúa yana gel 

äÀdıú iseñ cÀn virüp cÀnÀna gel 

 

Girmek isterseñ óaúìúat yoluna  

MÀsivÀdan el çeküp merdÀne gel 

 

Resm ãÿretinden geçüp maènÀyı bil 

ÙÀlib-i Óaúsañ der-i pìrÀna gel 

 

Bil şerìèatde óaúìúat remzini 

Var óaúìúat sırrına èirfÀna gel 

 

Nÿr-ı óikmet úalbüñe ùolsun senüñ 

Sırr ile ãunè-ı180 óaúúı seyrÀna gel        

 

Sırr-ı vaódetden òaber-dÀr olmaàa 

SırriyÀ ol baór-ı bì-pÀyÀna gel 

İLÁHÌ 
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MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 

Ne sırdur úahr u luùfı bil şekÿr ol 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

                                                 
180 Metinde “ãunè” Vr‟de “ùunè” şeklinde. 
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Bilüp yesrìn èusrì pür-sürÿr ol 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

Nedir bil úabøla basùün rusÿmın 

Óaúúuñ ióãÀ úıl esmÀsı nücÿmuñ 

 

Dü-engüşt-i Óaú içre úalb-i mü‟min 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

NecÀta iãbirÿ remz itdi dÀnÀ 

Anı şükrÀnla úayd eyle cÀnÀ 

 

Mezìde maôhar olursan hemÀnÀ    

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

ÚaøÀ emrine rÀøì ol müdÀmì 

Teåebbüt eyle bil noúãÀnı tÀmı   

 

Cüzèidür miónetüñ hergiz temÀmı 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

İriş bir pìre vü bul rÀh-ı Óaúúı 

Çalış fehm itmege esrÀr-ı nuùúı 

 

Eñ evvel óÀãıl it iòlÀã-ı ãıdúı 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 
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ÒudÀnüñ luùfı çoú bì-óadd u àÀye 

Velì merhÿndur refè-ı úaøÀya              

 

Bu Sırrì gibi dervìş ol rıøÀya 

Göñül ãabr eyle ãabr eyle ãabÿr ol 

 

TERKÌB-İ BEND 

111 

MüstefèilÀtün MüstefèilÀtün 

 

I 

Gel õikr-i Óaúla nÀlÀn olalum 

æevb-i sivÀdan èüryÀn olalum    

 

RÀh-ı rıøÀda pÿyÀn olalum 

èAşú Àteşine sÿzÀn olalum 

 

Vaãl-ı óabìbe cÿyÀn olalum 

Derdiyle dÀ‟im giryÀn olalum 

 

EvãÀfı ile óayrÀn olalum 

Dìk-i àamında büryÀn olalum     

 

Feyø-i ÒudÀya şÀyÀn olalum 

EnvÀr-ı Óaúla tÀbÀn olalum 

 

Gel cilve-gÀh-ı õikr-i Óaú içre 

Õikr idüp AllÀh gel hÿ diyelüm 
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II 

Her işde gözle semt-i rıøÀyı 

İdüp ãiyÀnet emr-i ÒudÀyı 

 

Ten-perver olma terk it hevÀyı 

Kesme dilüñden õikr u åenÀyı 

 

PÀk it dilüñ bil óüsn-ı edÀyı 

Kendüñden evlÀ gör evliyÀyı 

 

NaôôÀruñ eyle hep aãfiyÀyı 

MerdÀn-ı Óaúúuñ ol òÀk-pÀyı 

 

Õiõmetle buldı bulan ÕudÀyı 

Õilletle buldı evc-i èulÀyı 

 

Gel cilve-gÀh-ı õikr-i Óaú içre 

Devr idüp AllÀh gel hÿ diyelüm 

 

III 

TÀrik-i tende gel úoma óÀnüñ          

Evc-i èulÀda bul aãl u kÀnüñ   

 

Maèrÿfı olàıl ehlü‟s-semÀnüñ 

Maúbÿlı ol hep kerrÿbiyÀnüñ  

 

Maóbÿbı olàıl Rabbü‟s-semÀnüñ 

ÙavÀfı olàıl èarş-ı èulÀnüñ 
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Maòdÿmı olàıl óÿr-i cinÀnüñ 

Maàbÿùı olàıl hep ins ü cÀnüñ      

 

Ser menzili ol ÀzÀde-gÀnün 

Saèy it kemÀle bul èizz u şÀnüñ 

 

Gel cilve-gÀh-ı õikr-i Óaú içre 

Devr idüp AllÀh gel hÿ diyelüm 

 

IV 

Eyle rièÀyet geçmiş èahÿde    

Ser-ber zemìn ol dÀ‟im sücÿda 

 

EõkÀr-ı Óaúla ir faøl u cÿda 

ŞÀyet iresin bir gün şuhÿda 

 

Çeşm-i baãìret olup küşÿda   

Ola óaúÀyıú cümle numÿda    

 

Öıl pìr-i èaşúa úalbüñ rubÿda     

Teslìm idüp uy uyma èanÿda    

 

Sırriyle her dem gir bezm-i cÿda 

Bunda melÀyik gelür şuhÿda 

 

Gel cilve-gÀh-ı õikr-i Óaú içre 

Devr idüp AllÀh gel hÿ diyelüm 
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ÖÁFİYE-İ MİM 

İŞTİYÁK-NÁME BE-KAèBETU‟LLÁH VE BE-RAVØA-İ PÁK-I RESßLU‟LLÁH 

äAL-ALLÁH U TEèÁLA èÁLEYHİ VE SELLEM 

112 

Mef‟ÿlü MefÀèìlü MefÀèìlü Feèÿlün 

 

Biñ şevúle Yeårib tÿrına yüzümi sürsem   

BaùóÀ ùaşına óasret ile başımı úoysam 

 

Saèyla ùavÀf iderek ol beyt-i şerìfi 

Lebbeyk u saèdeyk diyü naèrezen olsam     

 

Her şavùda ùursam óacerü‟l-esèada úarşu 

Bu rÿy-ı siyÀhumla anı müstelim olsam    

 

Şevú-ı ruò-ı dildÀrıyla seyl eyleyüp eşküm 

SaúúÀyı ãaón-ı óarem-i muóterem itsem 

 

Dil ùÿr-ı tecellì olup envÀr-ı cemÀle  

Ol feyøle envÀrınüñ esrÀrına irsem 

 

èUşşÀúla èazm eyleyüp ol ravøa-i pÀke 

DìdÀr-ı óabìb óaúúı nÿr-ı baãar itsem    

 

Ey şÀfiè-i ümmet n‟ola èÀşıúlarun ile 

Bezm-i kerem-i luùf-ı kerìmÀneñe girsem 
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Yoú luùfuña àÀyet n‟ola ey Ekrem-i èÀlem 

èÁşıúlaruñ ÀlÀyına ben daòi dizilsem 

 

Luùf eyle ki Sırrì úatı maócÿb-ı kühendür       

Aàlayu gidüp n‟ola efendüm güle gelsem 

İLÁHÌ 

113 

Müstefèilün Feèÿlün 

 

Eyvah dil-i müteyyim       

èAşú ile oldı hem-dem 

Olup óazìn-i pür-àam 

ŞÀd olamadı bir dem 

 

Hüsn-i cemÀl-i cÀnÀn 

ŞeydÀsı olalı cÀn 

Derbend-i úayd-ı hicrÀn 

Hiç olamadı òoş-dem 

 

Dil leõõet-i emelden 

Şìrìn dimÀà olaldan 

Zehr oldı aña baldan 

AólÀ eleôô u eùèam 

 

Ey hasret-i muóibbÀn  

Ve‟y revnaú-ı óabìbÀn 

Maóv oldı cismle cÀn 

Olup hevÀya hem-dem 
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Luùf eyle úıl tecellì 

Virüp dile tesellì 

İtsün birüz temellì  

 Ey óüsn-i õÀtı etmem 

 

ŞeydÀ bu cÀn memÀta 

Maóv eyle nÿr-ı õÀta 

Maôhar úılup óayÀta 

Ey ÕÀlıú-ı dü-èÀlem 

 

CÀnÀ bu Sırri-yi zÀr 

èAşúuñla úatı àam-òºÀr 

Derdine eyle tìmÀr 

Ey cümle òalúa eróam 

 

İLÁHÌ NEVÁ 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Ehl-i derdüñ rüşdle derdine dermÀn olmışam 

SÀlik-i bì-beóre-i èirfÀna èirfÀn olmışam        

 

èİzzet-i dÀrına ùÀlibseñ ùarìú-i Óaúúa gel 

K‟ol óaúìúat virdine şimdi gülistÀn olmışam 

 

Silk-i Óaúda muntaôam bir gevherem ey bì-baãar  

Lìkin ammÀ külòan-ı ôÀhirde pinhÀn olmışam 
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Gevherüñ úadrin bilen refèider anı òÀkden 

Anuñ içün cÀhil-i nÀdÀna óarmÀn olmışam 

 

Bir ulu mihmÀn-serÀyem rÀh-ı óaúda gerçi ben     

Kimine meydÀn kimine bend-i zindÀn olmışam 

 

Kimi bilür kimi bilmez óÀlin èÀşıú Sırrinüñ 

Bende anuñ gibi şöyle özge bir cÀn olmışam 

 

İLÁHÌ 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Resm-i ãÿretden mücerred èÀlem-i maènÀ benem 

VÀdi-yi eymende SìnÀ sırrına dÀnÀ benem 

 

MÀsivÀdan el çeküp varı yoà itdüm yoàı var 

Şimdi úÀf-ı hÿda cevlÀn eylerem èanúÀ benem 

 

Sırr-ı èAbdu‟l-úÀdirì úadrine irdüm bu gice 

TÀc-ı taòt-ı mülk-i èirfÀna bugün DÀrÀ benem 

 

Öpsem ol ey zÀhid urma maèrifetden dem bugün 

Gülşen-i èilm-i ledünde bülbül-i gÿyÀ benem 

 

èİlm-i esmÀ sırrına maórem olaldan SırriyÀ 

Maôhar-ı õÀt-ı ãıfÀtem sırr-ı ev ednÀ benem 
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İLÁHÌ ÓÜSEYNÌ 

116 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

èAşúuñı vir baña yÀ Rab àayrı iósÀn istemem 

RÀøıyem óÀlÀt-ı èaşúa özge bir şÀn istemem 

 

Derdüñ ile derd-nÀk eyle dem-À-dem göñlümi            

Baña derdüñdür devÀ ol derde dermÀn istemem 

 

Rÿşen itsün çeşmümi bir dem cemÀl-i envÀruñ 

Köşk-i zìbÀ úaãr u vÀlÀ óÿr-ı àılmÀn istemem 

 

èAşúuñ ilçisi gelüp taòliye úıldı úalbümi 

Geç gönül taòtına şÀhÀ àayrı sulùÀn istemem 

 

Biñ cÀnum da olsa bir kez yüzüñi görmekle 

CÀndan aèlÀ ol mübÀrek èìde úurbÀn istemem 

 

NÀil-i mirúÀt-ı vuãlat eyle èÀşıú Sırriyi 

Yeter ol devlet baña taòt-ı SüleymÀn istemem 
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İLÁHÌ 

117 

7‟li hece 

 

Feyø-i Óaúúa irişdüm  

Öalbimüñ pÀsın açdum 

EmmÀreden úurtuldum 

èAnúÀ oluben uçdum 

 

Gelince cÀn ilünden  

Öoúmış idüm gülünden 

Bunda mürşid elünden 

Óaúìúat cÀmın içdüm 

 

èAşú zevraúına bindüm         

Yedi deryÀyı geçdüm 

èÁlì maúÀma yetdüm 

İósÀn-ı óaúúı buldum 

 

Varınca dost ilüne  

Dostuñ güzel yüzüne  

NiåÀr itdüm èaşúına                     

Dürr-i gevherler ãaçdum  

 

Geçdüm sufli fikründen 

hevÀ ile hevesden  

Vardum èulvìye andan 

Maúãÿd-ı úÀme yetdüm     
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AllÀh benüm fettÀóum 

HidÀyeti miãbÀóum             

Tevekküli miftÀóum 

Niçe maòzenler açdum 

 

èÁşıú Sırrì mürşide 

Düş oldı bu yollara  

Bende irdüm anlara             

Óaúìúat cÀmın içdüm 

TERKÌB-İ MÜSEDDES 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Ey èaceb úudret beni úılmışdur èÀlem ÀşinÀ 

Sìnem oldı gÿyiyÀ Àyìne-i èÀlem-nümÀ 

MÀ-teèÀrüf èÀleminde èaşúa idüp iútidÀ 

Rÿó anuñçün dÀ‟imÀ olup enìs-i Àh vÀh 

MÀil-i óüsn-i ezel èÀşıúlar içre sÀmìyem     

ÖÀdirìyem celvetìyem gülşenì bayrÀmìyem 

 

Rÿmìyem gÀhì èArab gÀhì èAcemde gerdişem    

GÀh olur sulùÀn Bedev Aómedle biter her işüm 

Geh ÓicÀz u geh Yemen òÀkine düşer cünbişüm    

Geh uyup pìr-i hevÀya dönüp ayaàum başum 

MÀil-i óüsn-i ezel èÀşıúlar içre sÀmìyem                 

ÖÀdirìyem celvetìyem gülşenì bayrÀmìyem 
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GÀh süryÀnì vü geh èimrÀnì geh èÀúil u gÀh  

Leylinüñ dìvÀnesi olup enìs-i Àh vÀh 

GÀh cismem geh mücerred geh gedÀyem gÀh şÀh 

æemme vechuéllÀhdur geh kaèbedür baña penÀh 

MÀil-i óüsn-i ezel èÀşıúlar içre sÀmìyem                 

ÖÀdirìyem celvetìyem gülşenì bayrÀmìyem 

 

Kimi èÀúildür bu òalúuñ kimisi dìvÀnedür 

Kimisi óÀl ÀşinÀdur kimisi bì-gÀnedür 

Kimisinüñ úalbi maèmÿr u kimi vìrÀnedür 

Dil anı bilmez ki Sırrì tek ebed mestÀnedür 

MÀil-i óüsn-i ezel èÀşıúlar içre sÀmìyem                 

ÖÀdirìyem celvetìyem gülşenì bayrÀmìyem 

 

İLÁHÌ RUHÁVÌ EVFER 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

èAndelìb-ÀsÀ idersem n‟ola Àh 

Ben gül-i bÀà-ı vefÀye èÀşıúam 

 

áam degüldür cÀnımı etsem tebÀh       

Rÿó-ı èÀlem MuãtafÀya èÀşıúam 

 

Oldurur iki cihÀnüñ mefòarı 

Sırr-ı aèôam baór-ı cÿduñ gevheri 
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TÀc-ı taòt-ı lì-maèallÀh serveri 

Şeh-suvÀr-ı iãùifÀya èÀşıúam 

 

RÀh-ı èaşúında n‟ola olsam devÀn         

TÀ irince aãlına rÿó-ı revÀn 

 

Sırri-yi èÀşıúla olsam hem-èinÀn           

Ben Muóammed MuãtafÀya èÀşıúam 

 

İLÁHÌ 

120 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

PÀk idüp resm-i sivÀdan enderÿnum yÀ Raóìm   

Úalbümi úıl óubbuña mıèyÀr ey Óayy-ı Öadìm 

 

Her ne deñlü çoà ise cürmüm yine sensin Kerìm 

Pür-günÀhem èÀãìyem estaàfiruéllÀhu‟l-èaôìm 

 

Sensin evvel sensin Àòir sensin ol Ferd-i Eóad 

ÔÀhir u bÀùınsın ey VehhÀb u FettÀó-ı äamed 

 

MüõnibÀna sen èafuvsun bì-kesÀne sen meded 

Pür-günÀhem èÀãìyem estaàfiruéllÀhu‟l-èaôìm 

 

YÀ İlÀhì óüsn-i óÀle óÀlümi taóvìl úıl 

Maènì-yi Óaúúa serÀ-pÀ baùınüm tebdìl úıl 
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Saña lÀyıú òiõmete erkÀnümi taèdìl úıl             

Pür-günÀhem èÀãìyem estaàfiruéllÀhu‟l-èaôìm 

 

Rüşd-i temkìn eyle iósÀn sırr-ı aèôam óaúúıçün  

Nÿr-ı õÀtüñ eyle bürhÀn faòr-ı èÀlem óaúúıçün 

 

èAbd-i òÀã it Sırriyi Ádemle òÀtem óaúúıçün 

Pür-günÀhem èÀãìyem estaàfiruéllÀhu‟l-èaôìm 

 

İLÁHÌ 

121 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Ol benem kim maùlaè-ı iúmÀr-ı ism-i èaèôamem     

ÔÀhirÀ ôÀhir velì maènìde ammÀ mübhemem          

 

èAllemü‟l-esmÀdan aldum küntü kenzen sırrını 

Nÿr-ı Vaódetle müdÀm ol sırra yÀr u hem-demem 

 

äayúal-ı ôikr ile mir‟Àt-ı Óaú olmışdur dilüm      

Ben óaúìúat gencine óala ùılsım-ı aèôamem 

 

MÀsivÀ mülkini genc-i Vaódete tebdìl idüp 

Faúr-ı faòrumdur fenÀ yolunda İbn-i Edhemem 

 

èAúl ü fikrüm hep niåÀr itdüm muóabbet yoluna 

Luùf-ı úahr-ı mÀsivÀdan óamdüliéllÀh bì-àamem 
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Pest u bÀlÀ sırrına vÀúıf olaldan SırriyÀ 

Ser-te-ser sırr-ı óaúúem ãÿretde ammÀ Àdemem 

 

ÖÁFİYE-İ NßN TERKÌB-İ MÜSEDDES 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

FÀriàem ÀlÀyiş-i efkÀr-ı èizz u cÀhdan    

Rişte-i ümmìdi úaùè itdüm gedÀ vü şÀódan 

Kısmetüm taèyìn olunmış bir ulu dergÀhdan 

MÀsivÀdan el çeküp úurtuldum Àh vÀhdan 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan 

 

Kenz-i lÀ-yefnÀ benüm genc-i firÀvÀnumdurur   

èİlm-i esmÀ tÀ ezel her derde dermÀnumdurur 

Óalúa-i õikre girüp devr iden öz cÀnumdurur 

DÀ‟im Állah hÿ diyen cÀn içre cÀnÀnumdurur 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan 

 

Úalb-i èÀrif küntü kenzen sırrınüñ èummÀnıdurur   

Dürr-i güftÀr óükm-i ÀåÀr anuñ bürhÀnıdurur 

Her ne dirse cümle vaóy-i mülhem-i seccÀnıdur  

Óaú meôÀhirde ôuhÿr itmek Óaúúuñ iósÀnıdur 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan 

 



 

 

206 

EvvelÀ nefsümi bildüm ãoñra bildüm anı ben 

Men èaref sırrında buldum küfr ile ìmÀnı ben     

Óikmeti ol sırdan aldum neylerem LoúmÀnı ben 

Óaú úamu eşyÀda ôÀhir neylerem bürhÀnı ben 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan 

 

Úuùb-ı aèôam heykel-i nÿrÀni pìrümdür benüm 

Her neye èazm eylesem ol dest-gìrümdür benüm 

Sırr-ı rÿóÀniyeti dÀ‟im semìrümdür benüm           

ÚÀdirìyem rÀh-ı Óaúda ol müşìrümdür benüm    

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan 

 

TÀ ezel medhÿş-ı óüsn-ı dilber u mest-i meyem 

NÀr u bÀd-ı Àb u òÀkümle anun taòmìriyem         

Ben güzeller şÀhınüñ èuşşÀúınüñ serdÀrıyem 

Ùaşa çalmış şìşe-i èÀrın o èÀşıú Sırriyem 

ÔÀhir u bÀùın murÀdum isterem AllÀhdan  

Ben ledünnì sırrın aldum åemme vechuéllÀhdan 

 

İLÁHÌ 

123 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 

Şu zÀhid èÀşıúuñ óÀlin ne bilsün 

Anuñ sırrıyla seyrÀnın ne bilsün 
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O ten-perver ki geçmez cism u cÀndur 

VisÀl-ı õevú-ı cÀnÀnın ne bilsün 

 

MaúÀm idinmeyen evc-i èifÀfı      

HümÀnuñ anda cevlÀnın ne bilsün 

 

Celì õikriyle girmeyen semÀèa              

ÙavÀf-ı èarş-ı RaómÀnın ne bilsün 

 

Bu èÀşıú Sırri ile èaşú iline 

Refìú olmayan aèyÀnın ne bilsün           

 

İLÁHÌ 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Şehr-i èaşúuñ cÀmièinde oúusam tÀ ki eõÀn 

Ditrer ol ãayt u ãadÀdan künbedine asmÀn         

 

İntisÀb itdüm imÀma himmet-i pìrÀn ile 

Reşk ider aóvÀluma óÿr-ı cinÀn kevn u mekÀn 

    

äıdúı sermÀye idenler irdiler cÀnÀnne 

Sen de ey sÀlik çalış fetó ide tÀ kim müsteèÀn 

 

Noúùa-i şekkì izÀle itmedükçe bì-taèab                

Ser-be-ser esrÀr-ı maòfì sÀlike olmaz èayÀn   
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MuútedÀ-yı sÀlikem èavn-ı ÕudÀdur rehberüm 

Anuñ içün oldı Sırrì kÿy-ı dildÀre revÀn 

 

İLÁHÌ 
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7‟li hece 

 

Dervìşlere bereket  

Çoúdur luùfı beàÀyet    

Óaúdan olur èinÀyet 

Ey dil niye maózÿnsun 

 

Úuùb-ı bezm-i ulumuz 

Óaúúa gider yolumuz  

ÚÀdirìdür úolumuz 

Ey dil niye maózÿnsun 

 

äaçılur bize èalÀmet 

SÀliklere selÀmet  

Bizde olur kerÀmet 

Ey dil niye maózÿnsun 

 

AllÀh diyen uludur  

ÚÀdirìler velìdür 

Faúr ehlinüñ gülidür 

Ey dil niye maózÿnsun 
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Sırrì yoúdur mÀlümüz 

Kimse bilmez óÀlümüz 

Yoúluúdur iúbÀlümüz 

Ey dil niye maózÿnsun 

 

İLÁHÌ 

126 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

Tecellì-yi cemÀluñ úıldı cÀnÀ cismümi sÿzÀn  

 Eneél Óaú nÀlesiyle oldı cÀn anuñ içün nÀlÀn 

 

Şu deñlü mest-i şeydÀyem ki farú itmem seni benden 

Görinür her neye úılsam teveccüh vichet-i RaómÀn 

 

KülÀh-ı cÀh-ı sırrum şöyle serir èarş-ı aèlÀ kim    

MelÀyik oldılar serümde cümle mest u ser-gerdÀn 

 

Derÿnum Óıørı èilminde niçe biñ Óıør olur óÀøır 

Tecellì-yi dilüm ùÿrında MÿsÀlar olur óayrÀn 

 

FenÀ bulmışlara bir kez disem ger úum bi-izni‟llÀh 

hemÀ-bi‟llÀh ile ùura úamusı baş açıú èüryÀn 

 

Bu sır Manãÿrı ber-dÀr eyleyen aàyÀrı yÀr iden 

Bu sırdur varı var iden bu sırla dirilür her cÀn 
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BeúÀ bi‟llÀha maôhar olmışam Sırrì fenÀda ben 

Melek maènÀmı fehm itmez göründüm ãÿretÀ insÀn 

 

İSTİÖBÁL-İ MÁH-I RAMAØÁN-I ŞERÌF 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Feyø-i envÀr ile hep ùoldı cihÀn 

MeróabÀ geldi mübÀrek ramaøÀn 

 

Gül-i gülzÀr-ı şuhÿr-ı RaómÀn 

MeróabÀ geldi mübÀrek ramaøÀn 

 

Çoà olur bunda Óaúúuñ iósÀnı 

Ümmetüñ bundadur èizz u şÀnı 

 

Bunda indirdi ÒudÀ ÖuréÀnı 

MeróabÀ geldi mübÀrek ramaøÀn 

 

Óaú anı úıldı meh-i ãavm u úıyÀm 

MÀhiler içre budur mÀh-ı kirÀm 

 

Ümmete bundadurur èizzet-i tÀm 

MeróabÀ geldi mübÀrek ramaøÀn 

 

Bu mehi ümmete úıldı ÓannÀn 

Sebeb-i óÿr-ı úuãÿr u àılmÀn 
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BÀiå-i luùf-ı Raóìm-ı RaómÀn    

MeróabÀ geldi mübÀrek ramaøÀn 

 

Bundadur leyle-i úadr-i àarrÀ 

Bunda her şebde olur úurb-ı ÕudÀ 

 

Bundadur ümmete Sırrì isrÀ 

MeróabÀ geldi mübÀrek ramaøÀn 

 

ÖÁFİYE-İ VÁV ÖASÌDE 
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FÀèilÀtün MefÀèìlün FÀèilün  

                                (FÀèlün) 

 

Hamd-i sükker-zebÀn-ı ehlu‟llÀh 

Gevher-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

Óaúúa iren gürÿh-ı èÀli-cÀh     

èAsker-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

RÀst-ı rÀh-ı ilÀhì isterseñ 

O yoluñ erlerini dilerseñ 

 

Olaruñ uyduàu nedir dirseñ      

Muòbir-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ          

 

NÀr-ı èaşú-ı ÓaúúÀ uyanıúlar  

Dil-i cÀnı óaúúa uyanıúlar 
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áazv-ı ekberle úÀnıúlar   

Leşker-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

Gerd-i derd-i sivÀdan iden ãÀf        

Úalbi Àyìneveş úılan şeffÀf 

 

O kedersÿz ãÀd u dÀl u úÀf   

Aòker-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ   

 

ÖÀl u óÀl nevèinüñ budur faãlı 

Fièl-i esmÀnüñ eóruf-ı vaãlı               

 

Hem ledün èilminüñ úavì aãlı 

MÀder-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

CÀnı cÀnÀn içün fedÀ idenüñ 

Õevú-ı cismÀnìden cüdÀ düşenüñ 

 

Neş‟e-baòşÀ-yı bì-fenÀsı anuñ 

èAbher-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ        

 

Dervìşi mülk ü mÀldan geçüren 

Menzil-i úìl u úÀlden göçüren 

 

Mürà-ı lÀhÿt ile anı uçuran 

Şehper-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 
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ŞÀhı dervìş idüp èaba giyuren 

Salùanatdan aña àınÀ götüren           

 

BÀde-i èaşú-ı yÀrdan içüren 

SÀàar-ı lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

Cest u çÀlÀk iden reh-i Óaúda    

Gösteren her yaúında ırÀúda 

 

Gezdiren hep bir adım atmaúda 

Hüner-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

Götüren dost iline èuşşÀúı 

Gezdiren cümle evc u ÀfÀúı 

 

Mest-i sÀúì idüp úılan bÀúì 

Kevåer-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

Men èaref sırrına resìde úılan         

Küntü kenzen maúÀmına yetüren       

 

Lì-maèallÀh remzini ùuyuran 

Rehber-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

 èArşdan aèlÀyı itdiren seyrÀn 

Nur-ı envÀra irgüren her Àn 
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SırriyÀ sırr-ı Aúdes-i SübóÀn 

Eåer-i lÀ ilÀhe illÀ hÿ 

 

ÖÁFİYE-İ HÁ BEYÁTÌ 

129 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

Göñül bu mülk-i fÀnìden geçüp mülk-i beúÀ iste  

BeúÀ-yı lÀ-yezÀl-i Óaúúa var Óaúdan liúÀ iste         

 

Neden bel baàladuñ bu bì-vefÀ mekkÀre suflÀya   

Başuña cemè idüp èaúlün gel andan irtiúÀ iste        

 

Bu ôülmÀnì úafesden mürà-ı cÀnı eyleyüp ÀzÀd 

HevÀ-yı èaşúla perrÀn olup vÀdìyü‟n-naúÀ iste   

 

FenÀ bezminde kimse almadı bÿy-ı vefÀ hergiz 

Vücÿduñdan olup èÀrì èademden var vefÀ iste 

 

Rukÿn itme sivÀya ehl-i itbÀèum diyüp aãlÀ        

Yem-i àamdan selÀmet bulacaú var bir yaúÀ iste 

 

Yüri var èaşú BaàdÀdında bÀzargÀn-ı maènì ol 

Sulÿk-ı seyrüñi ey Sırri var Óaúdan Óaúa iste 
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İLÁHÌ TERKÌB 

130 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

Tenÿr-ı èaşú içinde nÀr-ı şevúe yana yana Àh          

Dil-i èÀşıúda yÀ Rab ãabra ùÀúat úalmadı bi‟llÀh 

 

Bu derd-i óasrete çÀre bulunmaz didiler eyvÀh 

Dil-i èuşşÀú-ı bìmÀra tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

Gice tÀ ãubóa dek ÀlÀm-ı nÀr-ı intiôÀr içre 

NihÀdı tÀ be şeb nÀlÀn u giryÀn Àh u zÀr içre   

 

Ne õevúi var ecÀnible ne yeri var tebÀr içre   

Dil-i èuşşÀú-ı bìmÀra tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

MaúÀm itdi ezelden mürà-i dil gülzÀr kÿyuñda 

Nite naòl u güvÀrÀ nÀlişi vardur hemÀn tende    

 

MülÀzımdur úamu bì-çÀrelerle şimdi úapuñda 

Dil-i èuşşÀú-ı bìmÀra tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

Senüñ úapuñdan özge úapuya hiç ilticÀmuz yoú 

İki èÀlemde senden àayrıdan aãlÀ ricÀmuz yoú 

 

Reh-i èaşú içre senden àayrıya dilde hevÀmuz yoú 

Dil-i èuşşÀú-ı bìmÀra tecellì eyle yÀ AllÀh 

 



 

 

216 

İlÀhì õikr u fikrüñ şevúını dilde ziyÀd eyle 

Senüñ maózÿnuñuz yÀ Rab bizi luùfuñla şÀd eyle 

 

Bu Sırrì-zÀri de èuşşÀú içinde ber-murÀd eyle 

Dil-i èuşşÀú-ı bìmÀra tecellì eyle yÀ AllÀh 

 

İLÁHÌ 

131 

14‟lü Hece 

 

Aç gözüñi ey nÀyim yalvar güzel AllÀha 

Õikr ile olup dÀ‟im yalvar güzel AllÀha 

 

EsmÀ-yı Óaúúı yÀd it àam-dìde dili şÀd it 

Bülbül gibi feryÀd it yalvar güzel AllÀha 

 

äafvetde vü kudretde nièmetde vü miónetde   

Vaódetde vü keåretde yalvar güzel AllÀha 

 

CÀnüñ bedenüñdeyken èaúlüñ üzerüñdeyken 

Bu fırãat elüñdeyken yalvar güzel AllÀha 

 

CÀn müràün uçurmazdın perr-i aúlara girmezdin 

Óasretlere düşmezdin yalvar güzel AllÀha 

 

Gel Sırrì eyle sırrÀn gir rÀh-ı Óaúúa irken 

Hem sırrÀn hem cehren yalvar güzel AllÀha  
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İLÁHÌ 

132 

MüstefèilÀtün MüstefèilÀtün  

 

Hem-dem olaldan ben yÀr-ı èaşúa 

Ber-dÀr oldum ben dÀr-ı èaşúa 

 

Her ãÿret u maènÀ-yı sivÀyı 

İtdüm fedÀ hep dìdÀr-ı èaşúa 

 

ÓÀlÀt u èaşú ile hÿ diyelden 

YÀ hÿ didüm hep aàyÀr-ı èaşúa 

 

Şimdi hezÀr naàme hezÀrem   

BÀà-ı diyÀr-ı ezhÀr-ı èaşúa 

 

Şevú-ı cemÀl-i yÀr ile her şeb 

Temcìd-i òºÀnüm esóÀr-ı èaşúa    

 

EkdÀr-ı àayrı hiç görmez oldı  

Sırrì girelden enhÀr-ı èaşúa 
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İLÁHÌ ÓAMDİYYE 

133 

MüstefèilÀtün  

 

Uyduú rıøÀya  

Varup fenÀya  

İrdük beúÀya  

Elóamdü liéllÀh 

 

Bulduú beúÀyı 

Bezminde liúÀyı  

Hem irtiúÀyı 

Elóamdü liéllÀh 

 

Biz ÚÀdirìyüz  

Óaú õÀkiriyüz 

Hem şÀkiriyüz 

Elóamdü liéllÀh 

 

Öıldıú tevekkül 

İtdük tevessül          

Bulduú tevaããul       

Elóamdü liéllÀh 

 

Óaú nièmeti bol 

İósÀn-ı mebõÿl 

áufrÀn-ı me‟mÿl    

Elóamdü liéllÀh 
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Feyø evliyÀnuñ 

Faøl enbiyÀnuñ 

Virmek ÒudÀnuñ 

Elóamdü liéllÀh 

 

Ey Sırri-yi zÀr 

Ve‟y genc-i esrÀr 

AllÀh SettÀr 

Elóamdü liéllÀh 

 

İLÁHÌ İSTİáFÁR 
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MüstefèilÀtün  

 

Rabbüm ilÀhum 

ÚÀdir-i penÀhum 

Çoúdur günÀhum 

Estaàfiru‟llÀh 

 

Ben tìh-i àamda        

Öaldım elemde  

Yoú zÀd elümde        

Estaàfiru‟llÀh 

 

Yolumda àÀyet 

İtdüm cinÀyet 

Senden èinÀyet 

Estaàfiru‟llÀh 
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SettÀr-ı èaybÀ 

áaffÀr-ı õenbÀ  

FerrÀc-ı kerbÀ       

Estaàfiru‟llÀh 

 

Ustur èuyÿbì 

Aàfir õunÿbì 

Ferric kerÿbì 

Estaàfiru‟llÀh 

 

Òatem-i risÀlet 

Öılsun şefÀèat 

Rÿz-ı úıyÀmet 

Estaàfiru‟llÀh 

 

Sırrì-yı nÀ-çÀr 

áÀyet girÀn-bÀr 

AómÀli evzÀr        

Estaàfiru‟llÀh 

 

İLÁHÌ 

135 

MefÀèìlün MefÀèìlün Feèÿlün 

 

HevÀ-yı nefsle óÀlüm perìşÀn  

Meded eyle meded sulùÀnum AllÀh 
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èİnÀyet úıl İlÀhì baña her Àn 

Meded eyle meded sulùÀnum AllÀh 

 

Egerçi lÀyıúem zecr u iúÀba                

RevÀ gör bendeñi óüsn-i òitÀba 

 

MuvÀfıú eyle aèmÀlüm kitÀba 

Meded eyle meded sulùÀnum AllÀh 

 

Bizi rÿz-ı cezÀda itme maúhÿr                

Velìler zümresinde eyle maóşÿr              

 

CemÀlüñle derÿnum eyle pür-nÿr 

Meded eyle meded sulùÀnum AllÀh 

 

Kerem úıl bendeñe ey Rabb-ı SettÀr 

GünahkÀruñ saña lÀyıú nesi var 

 

Ne óÀcet èarø-ı óÀle ey kerem-kÀr 

Meded eyle meded sulùÀnum AllÀh 

 

ViãÀlüñden KerìmÀ eyleme dÿr 

Bu Sırrì derd-mendüñ itme mehcÿr    

 

Habìbüñ óürmetiyçün eyle mesrÿr 

Meded eyle meded sulùÀnum AllÀh 
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İLÁHÌ 

136 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

Gülüñ şevúiyle èÀşıúlar derÿnı diyelüm AllÀh 

Silelüm úalbden pası ki ùolsun aña óubbu‟llÀh 

 

DevÀm-ı õikrle buldı óaúìúat yolunı èuşşÀú 

SırÀù-ı müstaúìme reh-nümÀdur nÿr-ı õikru‟llÀh 

 

HevÀ ile hebÀya virmegil èömr-i èazìzi gel 

Bozup emmÀre cündin õikrle bul åemme vechuéllÀh  

 

ÒudÀ çün feõkurÿnì didi FurúÀn-ı Kerìminde 

èİùÀèat eyleyüp emr-i Óaúúa dÀ‟im di hÿ AllÀh 

 

Yuyup èiãyÀndan Àb-ı kevåer-i tevóìdle úalbi 

Öoma ãÀbÿn illallÀh ile úalbüñde àayru‟llÀh 

 

Seóerlerde ãaf-ı èuşşÀúda ey Sırri-yi èÀşıú 

Dilüñde virdüñ olsun dÀ‟imÀ AllÀh illallÀh 

 

İLÁHÌ èARAZBÁR 
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MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

Muóabbet ehline derdün devÀdur yÀ ResÿluéllÀh 

èUãÀt-ı ümmete luùfuñ revÀdur yÀ ResÿluéllÀh               
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Senünle buldılar Haúúuñ yolunda ãafveti èuşşÀú 

Güzellerde çü nÀmuñ MuãtafÀdur yÀ ResÿluéllÀh 

 

Egerçi ãÿretÀ Àòirde òatmü‟l-enbiyÀ geldüñ 

Úamuya õÀt-ı pÀküñ muútedÀdur yÀ ResÿluéllÀh      

 

Senüñçün raómetenliél-èÀlemìn geldüñ didi Öur‟Àn 

CenÀbıñdan semÀóat müddeèÀdur yÀ ResÿluéllÀh 

 

Yüzüñ göster úoma rÀh-ı óaúìúatde bizi güm-rÀh 

Vücÿduñ òalúa çün nÿr-ı hedÀdur yÀ ResÿluéllÀh   

      

ŞefÀèat úıl bu èÀãì Sırrinüñ hep cürm-i èiãyÀnün  

Kerìmüñ bÀbı luùfa mürtecÀdur yÀ ResÿluéllÀh    

     

İLÁHÌ 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Õikr-i Óaúúı vird iden cÀn u dile 

İrişür elbette birgün menzile 

 

Bende zÀhid ãabra ùÀúat úalmadı 

Ehl-i tevóìdi görünce al ele 

 

äaón-ı tekye òirmen-i güldür bize  

Döndü gülşen içre õÀkir bülbüle 
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GülsitÀn èÀlemi virdüñ hele 

TÀc-ı sÀlikde dikilmiş bir güle 

 

BÀà-ı tevóìd ortasında SırriyÀ 

ÖÀdirìler döndü ãaçlı sünbüle 

 

İLÁHÌ NEVÁ 
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MüstefèilÀtün MüstefèilÀtün  

 

Maórem olaldan esrÀr-ı èaşúa  

Seyr-i sulÿkem eùvÀr-ı èaşúa 

 

DìvÀn-ı èaşúı bulup ezelde 

Anda yazıldum ùÿmÀr-ı èaşúa 

 

Görüp yüzini ol yÀr-ı èaşúuñ 

YÀ hÿ didüm hep aàyÀr-ı èaşúa 

 

SulùÀn-ı èaşúuñ fermÀnı ile 

Oldum livÀ-keş serdÀr-ı èaşúa 

 

SevdÀ-yı zülf-i yÀr ile şimdi 

Dil-dÀde oldum ezhÀr-ı èaşúa       

 

èAşúuñ SüleymÀnıyla görişdüm 

Sırriyle geldüm bu dÀr-ı èaşúa 
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İLÁHÌ èUŞŞÁÖ 

140 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

Düşüp èaşúuñ tenÿri içre yandum yÀ ResÿluéllÀh 

Muóabbet nÿruna girdüm boyandum yÀ ResÿluéllÀh 

 

Dün u gün Àh u efàÀnüm budur kim tìà-i hecrüñle 

Dil-i mecrÿóumuñ úanına úandum yÀ ResÿluéllÀh 

 

Yüzüñ göster marìø-i derd-i èaşúa pes budur dermÀn 

Der-i iósÀnüña geldüm güvendüm yÀ ResÿluéllÀh    

 

ŞefÀèat umarem maóşerde senden bilürem zìrÀ 

GünahkÀrem bitürdüm kendi kendüm yÀ ResÿluéllÀh 

 

Derÿnumdan çıúaràıl mÀsivÀ óubbunı sulùÀnum 

Úulum diyüp òalÀã it zìr-i bendüm yÀ ResÿluéllÀh   

 

KemÀl-i õÀta irgür Sırri-yi şeydÀyı luùf ile 

áarìú-i baór-ı evãÀfum úapandum yÀ ResÿluéllÀh   

 

ÖÁFİYE-İ LAM-ELİF İLÁHÌ 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

RÀh-ı èaşúa girmek isterseñ gerekdür evvelÀ 

Óubb ü mÀl ü ehl ü evlÀdün dilüñden dÿr ola 
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Úalbüñi teslìm idüp şeyòe aña teslìm úıl 

Gice gündüz terbiyeyle úalbüñe vire cilÀ 

 

Õikr-i dÀ‟im fikr-i tÀm u tÀr u òalvetle olur   

Cemè-ı òÀùır birle şeyòüñ sırrı ile iòtilÀ 

 

Sırr-ı şeyòe maôhar ol eyle tecerrüd àayrdan     

áaybdan rÿó-ı mücerred èìne tÀ maôhar ola     

 

äıdú-ı iòlÀã ile girseñ rÀh-ı èaşúa böylece 

Bir gün ey Sırrì bulursun rüşd-i erbÀb-ı velÀ       

 

ÖÁFİYE-İ YÁ İLÁHÌ 
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MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

Dilerseñ bulasun rÀh-ı óaúìúatda kemÀlÀtı 

èUyÿb-ı òalúı görme èaybüñi gör úıl riyÀøÀtı 

 

äaúın ãarf itme õihnün kimseyi tesòìr içün hergiz 

Dilüñ tesòìr úıl laàv itme bil hüsn-i maúÀlÀtı 

 

Ùabìèì meõhebin geç çÀr èunãur úaydına düşme 

ÓavÀs-ı òamseñi pÀk it ÕudÀdan bul èinÀyÀtı      

 

DehÀn u gÿş u dest u pÀy-ı fercüñ ãaúla Àfetden 

HelÀk olur ebed iden bulur üzre cinÀyÀtı 
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ÕıyÀnet itme õenbüñle dem-À-dem iètirÀf eyle       

RıøÀ-yı Óaúúı gör terk eyle zuèmı gözle óÀlÀtı 

 

Senüñ èaybüñ var iken àayre nuãh itmek nedir Sırrì 

Çıúup ilóÀddan úıl ittióÀd içre münÀcÀtı 

 

İLÁHÌ ÇÁR-GÁH 

143 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

RÀh-ı Óaúda baş açıú pÿyÀn olan añlar bizi 

Sìnesin ùaşla döküp nÀlÀn olan añlar bizi 

 

Biz o derrüz úadrümüz181 bilmez bizim gevher-furÿş        

Bu fenÀda baór-ı bì-pÀyÀn olan añlar bizi 

 

ÇÀk çÀk idüp libÀs-ı ãabrı şevú-ı yÀr ile 

Ten úabÀsından geçüp èüryÀn olan añlar bizi            

 

Serde sevdÀ-yı temÀşÀ dilde ümmìd-i viãÀl 

Fikr-i dÿr-À-dÿr ile óayrÀn olan añlar bizi                

 

Biz o genc-i maèniyüz bilmezüz mÀna úıymetin 

Bu òarÀb ÀbÀdede vìrÀn olan añlar bizi 

 

Mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı maúsÿda irdük SırriyÀ 

Rÿz u şeb Yaèúÿbveş giryÀn olan añlar bizi 

                                                 
181

 Vr‟de “úadrimüz“ 
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MÜSEDDES 

144 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Tìh-i èaşú içünde ser-gerdÀn olan añlar bizi 

Cismden èÀrì olup hep cÀn olan añlar bizi 

CÀn virüp cÀnÀneye cÀnÀn olan añlar bizi 

Vaãl-ı yÀre èaşúla şÀyÀn olan añlar bizi 

RÀh-ı Óaúda baş açıú pÿyÀn olan añlar bizi 

Sìnesin ùaşla döküp nÀlÀn olan añlar bizi 

 

Nice añlar bizi ke‟l-enèÀm olan bì-èaúl-ı hÿş  

Yaèni bu bezm-i fenÀda ola úaãdı èayş u nÿş 

ŞÀhid-i maènÀya varduú biz idüp terk-i nuúÿş 

Biz o rÿóuz seyrümüz182 görmez bizim her bir sürÿş     

Biz o derrüz úadrümüz183 bilmez bizim gevher-furÿş        

Bu fenÀda baór-ı bì-pÀyÀn olan añlar bizi 

 

Hep şebÀn rÿz oldı fikr-i vuãlat-ı dildÀr ile         

Rÿzlar tÀr-ı şeb oldı hecr ile ekdÀr ile 

Zehr nÿş itdük pey-À-pey bezm-i aàyÀr ile              

RÀh-ı èaşú içre neler çekdük dil-i nÀ-çÀr ile 

ÇÀk çÀk idüp libÀs-ı ãabrı şevú-ı yÀr ile 

Ten úabÀsından geçüp èüryÀn olan añlar bizi 

 

 

                                                 
182

 Vr‟de “seyrimüz” şeklinde. 
183

 Vr‟de “úadrümüz” şeklinde. 
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Hep evÀmirden geçüp biz èaşúa itdük imtiåÀl 

El çeküp dünyÀdan olduú tÀrik-i mÀl ü menÀl         

Hep ãuverden oldı òÀlì beyt-i mir‟Àt-ı òayÀl 

Õikrümüz184 ol şÀh-ı óüsn ü fikrümüz185 dÀ‟im cemÀl 

Serde sevdÀ-yı temÀşÀ dilde ümmìd-i viãÀl 

Fikr-i dÿr-À-dÿr ile óayrÀn olan añlar bizi   

              

äayrefì bilür mi hergiz naúd-ı dil mÀhiyyetin         

Cevheri bilmez óaúìúat gevher-i òÀãiyyetin 

Bilemez nÀ-maórem olan maóremüñ keyfiyyetin 

Biz o sırra maóremüz kim kimse bilmez sìretin 

Biz o genc-i maèniyüz bilmezüz mÀna úıymetin 

Bu òarÀb ÀbÀdede vìrÀn olan añlar bizi 

 

Biz àınÀdan faúra varduú anda olduú aàniyÀ           

Anuñ içün faúr-ı faòrı didi faòru‟l-enbiyÀ 

Faòrı bilmez faúr odına yanmayan ehl-i riyÀ 

Biz vücÿdı beõl idüp olduk dirildük åÀniyÀ     

Mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı maúsÿda irdük SırriyÀ 

Rÿz u şeb Yaèúÿbveş giryÀn olan añlar bizi 

 

İLÁHÌ NEKRÌZ 

145 

MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün MefÀèìlün  

 

İlÀhì àÀyıø-ı baór-ı hüviyyet úıl bu şeydÀyı 

Görinsün hÿ baña her gördigümce cümle eşyÀyı 

                                                 
184

 Vr‟de “zikrimüz” Ģeklinde. 
185

Vr‟de “fikrimüz” Ģeklinde. 
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Beni maóv eyle õÀt-ı aúdes içre bì-vücÿd eyle 

SivÀ üzre ôafer-yÀb eyle dÀ‟im lÀ vü illÀyı  

 

Per-i úudsì virüp úıl mürà-ı lÀhÿte dili hem-dem 

K‟ide lemóü‟l-baãar içünde cevlÀn èarş-ı aèlÀyı 

 

HebÀ oldı göñül efkÀr ekdÀr-ı sivÀ içre 

O mir‟Àt-ı àuyÿb-ı ùÿra úıl èaynı tecellÀyı  

 

Reh-i èaşúuñda ey sÀúì baña cÀm-ı muóabbetden 

Saña èÀşıúlaruñ ãaffında ãun bir kÀs ãahbÀyı 

 

Şuhÿd-ı õÀta meşàÿl ola dil óayret maúÀmında 

FerÀàat bulmaya derk itmege aèlÀ vü ednÀyı 

 

Daòi rÿóu‟l-úudusle ÀşinÀ vu hem-èinÀn eyle    

K‟ide kerrÿbiyÀnla dÀ‟imÀ Sırrì temÀşÀyı 

 

İLÁHÌ äIFÁHÁN 

 

146 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün  

 

Ola mı dost elemi derde dermÀn ola mı 

TÀzelenmekde àam-ı hecr ile göñlüm elemi 

 

HÀle olmış o meh-i medd èayyÀn sedd çekuben  

Gül-i süròuñ nitekim oldı dikenden óaremi      
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Hüsn-ı ebrÿsın eger şeró ideyin dirse úalem 

VÀãf-ı óasìni anuñ şaúú ider ol dem úalemi 

 

Niçe demdür gözi efsÿnuna bìmÀr olalı  

N‟ola taèvìz ile ger yüzüme baãsa úademi       

 

Rÿz u şeb yüzümi dergÀh-ı duèÀya ùutaram 

Münkiruñ vire murÀdın muòliãüñ virmiye mi 

 

SırriyÀ Óaúúa niyÀz eyle duèÀ úıl elüñ aç 

Virür elbet dilegüñ çoúdur ilÀhuñ keremi 

 

İLÁHÌ UäßL 
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Müstefèilün Feèÿlün 

 

SulùÀnumuz úuùubdur 

İósÀnla ùolupdur 

DÀ‟im yüzi gülüpdür 

ÚÀdirìyüz ÚÀdirì  

 

TÀcumuzda gülümüz 

Óaúúa gider yolumuz 

Budur óüsn-ı óÀlümüz 

ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 
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Ùarìúlerde şÀnumuz  

Faòr ile èünvÀnumuz 

èAşú ile seyrÀnumuz 

ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

Mürşidümüz uludur 

EvliyÀnün gülüdür 

Dervìşleri velìdür 

ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

Gözlerimüz giryÀndur 

Dillerimüz nÀlÀndur 

Cennet bize óayrÀndur 

ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

èÁşıú Sırrì varalüm 

BaàdÀd ilin görelüm 

Sırra anda irelüm 

ÚÀdirìyüz ÚÀdirì 

 

RUBÁèİYYÁT 

148 

Mef‟ÿlü MefÀèìlün MefÀìlü fe‟ül 

 

YÀ Rabb óabìb-i ekremüñ óürmetine  

EnvÀr-ı cemÀle maóremüñ óürmetine 

EsrÀr-ı rıøÀña görme bì-gÀne beni 

Taúrìble her mükerremüñ óürmetine 
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RUBÁèİ 

149 

Mef‟ÿlü MefÀilün MefÀilün fe‟ül 

 

YÀ Rabb dile luùfuñla tecellì eyle 

Ol sırla derÿnumı muóellÀ eyle             

ElùÀfuña iderseñ ger beni maôhar 

Tevfìúüñ eyle ebed tevellÀ eyle          

 

RUBÁèİ 

150 

Mef‟ÿlü MefÀilün MefÀilün fe‟ül  

 

Ey Eróamü‟r-RÀóimìn èAliyyü‟l-AèlÀ 

èAfv eyle èuãÀtı yaúmasun nÀr-ı cezÀ 

Maúøì ise nÀra girmegüm èilmüñde 

Bu èabdüñi eyle anlara cümle fedÀ 

 

RUBÁèİ 

151 

Mef‟ÿlü MefÀèìlün MefÀèìlün FÀè 

 

Biz bÀde-i èaşúa tÀ ezel sermestiz            

Kim şÀhid-i maèniye úamu dil-bestiz      

Bir kimseye olmazüz raèiyyet zìrÀ 

Ol óüsn ü cemÀl şÀhına serbestiz 
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NÁM U TÁRÌÒ-İ DÌVÁN 

152 

Mef‟ÿlü MefÀèìlün MefÀèìlün FÀè 

 

Çün irdi temÀma naôm ile dìvÀn 

TÀrìò ile nÀm fikr iderken der-Àn 

 

Tıfl-ı dile SırrìyÀ bu oldu ilhÀm 

TÀrìòi vü nÀmı Mürşid-i DervìşÀn 

 

Mürşid:    544 

DervìşÀn: 571 

              + ------- 

                 1115 

 

 

 

----------------------------------------------------------------------- 

Ketebehu‟l óakìru‟l-muótÀc ila raómetihe Rabbihi‟l-úadìri èAbdullah ãoràucuzÀde ez-

zümreti‟l-fuúarai‟l-kadìri ez-dervìşÀni óaøret-i şeyò Meómed Sırrì Allâhümme‟àfir 

limen duèÀ li müellifi hezihi‟r-risÀleti‟ş-şerìfeti ve limen óarrarehe ve limen ùÀleèahe 

veèÀmilehe.  

 

 

 

 

 



 

 

235 

Metnin Hazırlanmasında Takip Edilen Yol 

 

1. ġeyh Mehmed Sırrî Dîvanı ile ilgili çalıĢma, Ģimdiye kadar tespit edilen 

tek nüsha olan ve Yapı Kredi Sermet Çifteler AraĢtırma kütüphanesi 15/1numarada 

kayıtlı olan eser üzerinden yapılmıĢtır. 

2. Dîvan‟ın mürettep bir Dîvan olmadığı görülmüĢtür ancak Ģiirlerin 

sıralanıĢına müdahale edilmemiĢtir. Metin orijinal varak numaraları ile okunmuĢ ve o 

Ģekilde transkribe edilmiĢtir. 

3. Arap harfli alfabede bulunup da bugünkü alfabede bulunmayan iĢaretler 

için, Ģimdiye kadar tenkitli basımı yapılan ilmî eserlerde kullanılan aĢağıdaki 

transkripsiyon sistemi kullanılmıĢtır: 

 Ù,ù: ط é :         ء

 Ô,ô: ظ æ,å:  ث

 è :       ع Ó, ó: ح

 á,à:      غ Ò, ò:       خ

 Ú,ú: ق Õ,õ: ذ

 ñ:      گ ä,ã: ص

 Ø,ø: ض

 Arapça ve Farsça kelimelerdeki uzun ünlüler de Ģöyle gösterilmiĢtir: 

 Á,À:  ا

 ß, ÿ: و

 Ì, ì :       ى

 

 Farsça bazı kelimelerde yer alan vâv-ı ma‟duleler uzun a‟dan önce üst tarafda (º) 

iĢareti ile gösterilmiĢtir: òºÀb, òºÀce vb. 

 

4. Müstensih hatası olarak düĢündüğümüz bazı hece eksiklikleri ve yazım 

yanlıĢlıklarını, metin içerisindeki anlamı göz önünde bulundurularak eklemeler 

yapılmıĢ, eklenen bu heceler ve değiĢtirilen kelimeler, hem parantez (  ) içerisinde hem 

de dipnotta gösterilmiĢtir. 
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5. Okunması sırasında doğru okunduğundan Ģüphe duyulan kelimelerin 

yanına soru iĢareti konmuĢtur. 

6. Kelimelerin ve eklerin okunmasında 18. yüzyıl dil özellikleri göz önünde 

bulundurulmuĢtur. 

7. Vezne uymayan ya da vezinleri problemli olan Ģiirler dipnotta gösterilmiĢtir. 

8. ġiirler tarafımızdan numaralandırılmıĢtır. 

9. Metinde “Ki” ve “Ne” ile yapılan birleĢmelerde düĢen vokal, ilmî 

eserlerde kullanılageldiği gibi, apostrofla “k‟ide, n‟ola” Ģeklinde gösterilmiĢtir. 

10. Metinde aslında uzun okunması gereken fakat vezin gereği kısa okunan 

Arapça ve Farsça asli uzunluklar, vezne uygun Ģekilde okundu. „‟Sırrî‟‟ kelimesinin 

nisbet „‟î „‟ sinin vezin gereği „‟ Sırrî‟‟ okunması gibi. 

11. Metinde „‟ub‟‟ Ģeklinde kullanılan zarf-fiil eki, metnin genel dil 

özelliğine bağlı olarak “Up” Ģeklinde, üçüncü teklik Ģahsın ilgi hâli de yuvarlak olarak 

(anuñ) Ģeklinde kullanılmıĢtır. 3. tekil Ģahıs eki –sUn, sıfat-fiil eki –dUk, öğrenilen 

geçmiĢ zaman eki –mIĢ, gelecek zaman eki –(y)IsAr, birinci tekil Ģahıs iyelik eki –

(U)m, ikinci tekil Ģahıs eki –(U)ñ, birinci çoğul Ģahıs iyelik eki –(U)mUz, ikinci çoğul 

Ģahıs iyelik eki –(U)ñUz ve ilgi eki –(n)Uñ halinde kullanılmıĢtır.  

12. Metinde Arapça ve Farsça kelime ve eklerin yazımında Ġsmail Ünver‟in 

„‟Yazım Birliği Üzerine Öneriler‟‟ adlı makalesindeki esas ve kaidelere uyulmuĢtur. 

13. Âyet mealleri, ELMALILI Muhammed Hamdi Yazır, Kur‟an-ı Kerim ve 

Meali adlı eserden alınmıĢtır. 
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SONUÇ 

 

      ÇalıĢmada on sekizinci yüzyılın Ģeyh, âlim, mutasavvıf ve musikîĢinas 

Ģairlerinden ġeyh Mehmed Sırrî Efendi‟nin dîvânı incelendi. 

 

      Dîvân, üç ana baĢlık altında ele alındı. Birinci bölüm; Ģairin hayatı, edebî 

Ģahsiyeti, tekkesi ve tarîkatını ihtiva etmektedir. Ġkinci bölüm, dîvânın Ģekil özelliklerini 

ve muhtreva incelemesini içermekte ve üçüncü bölüm, transkripsiyonlu metinden 

oluĢmaktadır. Dîvânın zengin dini ve tasavvufi kavramlar barındırdığı görülmektedir. 

Bu cihetle bu çalıĢmanın tasavvuf edebiyatına da ıĢık tutacağı kanaati hasıl olmaktadır.  

 

      Kaynaklardan Kâdirîliğin Rûmiyye koluna mensup olduğu tespit edilen Ģairin, 

bu özelliğine Ģiirlerinde de rastlanıldı. Dîvânda, Kâdirîlik ve bu tarîkatın piri ġeyh 

Abdulkâdir-i Geylânî övgüsü geniĢ yer tutmaktadır. Dîvân, dini ve tasavvufi bir özellik 

taĢıdığından dini ve tasavvufi terim ve kavramlar Ģiirlerde bolca yer tutmaktadır. Bu 

terim ve kavramlar sünni Ġslam inancına uygun olarak kullanılmıĢtır. 

 

      ġeyh Mehmed Sırrî Efendi, dîvânına kısa bir mesnevi ile baĢlamıĢ ardından 

münacat, naat, çehar yar-ı güzîn ve bir sakinâmeden sonra,  Ģiirler harf sırasına göre 

dizilmiĢtir. Dîvânda bulunan Ģiir sayısı yüz elli ikidir. Bu Ģiirlerin çoğunluğunu ilâhîler 

oluĢturmaktadır. Onaltı tanesi bestelenmiĢ olan bu ilâhîlerde, Allâh aĢkı ve peygamber 

sevgisi, samimi ve içten bir yakarıĢla dile getirilmiĢtir. Sadece onsekiz ilâhîsinde hece 

veznini kullanan Ģair, Ģiirlerinin çoğunda aruz ölçüsünü tercih etmiĢtir. Lirik ve didaktik 

özellikler gösteren bu Ģiirleri, güzellikleriyle göze çarpmaktadır. 

 

      Bu çalıĢma ile Türk Edebiyatına önemli bir Ģair ve önemli bir dîvân daha 

kazandırmıĢ olduğumuza inanıyoruz. 

 

 

 



 

 

238 

KAYNAKÇA 

 

AKSOY, Ömer Asım, Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü I-II Deyimler Sözlüğü, Ġnkilâp         

            Kitabevi, Ġstanbul, 1988. 

AġKAR, Mustafa, “Niyazi-i Mısrî”, DĠA., c. 33, Ġstanbul, 2007. 

AYVANSARAYÎ, Hüseyin Efendi, Alî Sâtı„ Efendi, Süleymân Besîm Efendi, 

Hadîkatü‟l Cevâmî, haz. Ahmed Nezih Galitekin, ĠĢaret Yay., Ġstanbul, 2001. 

AZAMAT, Nihat, "Kâdirîye", DİA, c. 24, Ġstanbul, 2001,  

BĠLMEN, Ömer Nasuhî, Büyük İslam İlmihali, Ġstanbul, 1998, 

CANAN, Ġbrahim, Kütübü‟s-sitte Tercüme ve Şerhi, Akçağ Yay., Ankara, 1988. 

CEBECĠOĞLU, Ethem, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, Ağaç Kitabevi Yay., 

Ġstanbul, 2009. 

COġKUN, Menderes, Sözün Büyüsü, Edebî Sanatlar, Dergah yay., İstanbul, 2012,. 

DEVELLĠOĞLU, Ferit, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Aydın Kitabevi, 

Ankara, 1997. 

EL-ACLÛNÎ, Keşfü‟l-Hâfâ ve Muzîe‟l-İlbâs Amma‟ş- Tehere Mine‟l Ehâdis-i ala 

Elsineti‟n-Nâs, c.I- II, Matbaatü‟l- Fünûn, Haleb, 1351. 

ELMALILI, Muhammed Hamdi Yazır, Kur‟an-ı Kerim ve Meali, Ġstanbul, 2008. 

ERAYDIN, Selçuk, Tasavvuf ve Tarikatlar, Ġstanbul, 1994. 

ERDOĞAN, Kenan, Niyâzî-i Mısrî Dîvânı, Akçag Yay., Ankara, 1998. 

GAZALÎ, Ġhyâ-i ulumi‟d-din, c. IV. 

GÜLTEKĠN, MenekĢe, Şekûrî Dîvânı, BasılmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Ġstanbul, 2009. 

İmlâ Klavuzu, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2008. 



 

 

239 

GÜZEL, Abdurrahman, Dini-Tasavvufî Türk Edebiyatı El Kitabı, Akçağ Yay., Ankara, 

2009. 

ĠPEKTEN, Haluk, vd., Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Ġsimler Sözlüğü, Kültür 

Bakanlığı Yay., Ankara, 1988. 

ĠPEKTEN, Haluk, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergâh Yayınları, 

Ġstanbul, 2008. 

ĠZ, Mahir, Tasavvuf, Ġstanbul, 1981. 

KEMĠKLĠ, Bilal, Sun‟ullah-ı Gaybî Dîvânı İnceleme Metin, Milli Eğitim Basımevi, 

Ġstanbul, 2000. 

KÖKSAL, Mustafa Âsım, Peygamberler Tarihi, Ankara, 1993. 

KURNAZ, Cemal, Hayali Bey Dîvânı Tahlili, Ankara,1987. 

KARA, Mustafa, “Ahmed el-Bedevî”, DĠA, C. II, Ġstanbul, 1989 

 KÜLEKCĠ, Numan, Açıklamalar ve  Örneklerle Edebi Sanatlar, Akçağ Yay., Ankara, 

1995. 

LEVEND, Agâh Sırrı, Divan Edebiyatı Kelimeler ve Remizler Mazmunlar ve 

Mefhumlar, Enderun Kitabevi, Ġstanbul, 1984. 

MÜNÂVÎ, Zeynü‟d-dîn Muhammed, Feyzü‟l-kadîr Şerhi Câmi„i‟s-Sagîr, I-VI, Dârü‟l-

Marife, C.II, Beyrut, 1938.  

MUSLU, Ramazan, Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (18.yüzyıl), insan yay., Ġstanbul, 

2004. 

ÖNGÖREN, ReĢat, “Rûmiyye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, C.35, TDV. 

Yay., Ġstanbul 2008. 

ÖZDAMAR, Mustafa, Dersaâdet Dergâhları, Kırk Kandil Yay., Ġstanbul, 1994. 

PALA, Ġskender, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, Kapı Yay., Ġstanbul, 2008. 



 

 

240 

REDHOUSE, Türkçe / Osmanlıca – İngilizce Sözlük, Çağrı Yay., Ġstanbul 2006. 

SARI Abdullah, Semerâtü‟l-fuâd fi‟l mebde-i ve‟l mead, Ġstanbul, 1288. 

SEHAVÎ, Muhammed b. Abdurrahman, Makasıdu‟l Hasene, Daru‟l kütubi‟l Arabi, 

C.1,1985,  

STEINGASS, F., Farsça – İngilizce Sözlük (Persian – English Dictionary), Çağrı Yay., 

Ġstanbul 2006. 

ġEMSEDDĠN SAMĠ, Kâmusu‟l-A‟lâm, KaĢgar NeĢriyat, Ankara, 1996. 

ġEMSEDDĠN SÂMÎ, Kâmûs-i Türkî, Kapı Yay., Ġstanbul, 2009. 

TUMAN, Mehmet Nail, Tuhfe-i Nailî, Bizim Büro Yay., Ankara 2001. 

TURAN Selami, “Müzeyyelde gazelde gül”, gül kitabı gül kültürü üzerine incelemeler, 

Isparta Belediyesi Yay., Isparta 2005. 

TÜLÜCÜ, Süleyman, “Hatem-i Taî” DĠA, C.16, Ġstanbul, 1997. 

ULUDAĞ, Süleyman, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yay., Ġstanbul, 2001. 

……………………….. , “Abdulkâdir-i Geylânî”, DĠA, C. I, Ġstanbul, 1997. 

ÜNVER, Ġsmail, „‟Çeviri Yazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler‟‟, Türkoloji Dergisi, 

C. XI, S.1, Ankara, 1993. 

YILMAZ, Mehmet, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler, Enderun Kitabevi, Ġstanbul, 

1992. 

 

 

 

 



 

 

241 

ÖZ GEÇMĠġ 

 

Halil KURT 

 

KiĢisel Bilgiler  

 

Doğum Yılı ve Yeri : 02.12.1980 / SĠĠRT 

YazıĢma Adresi : Mustafa Gürkan Anadolu Lisesi / ISPARTA 

E-Posta : halil_kur@hotmail.com 

Eğitim Bilgileri  

Lisans (2008-2012) : Ġnönü Üniversitesi, Eğitim Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı 

Öğretmenliği, MALATYA 

Yüksek Lisans (2012-) : Süleyman Demirel Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Eski Türk Edebiyatı Bilim Dalı, ISPARTA  

Yabancı Dil : Ġngilizce (YDS: 63.75 )  

 


